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»ø®µúø¢û¾¤Îû¾:
®öú´®óú 24 êóúªö¡£û¾¤ µúø ¦¯¯ ì¾¸ §ôú¤´¾¥¾¡¦ö¤£¾´¹¸¼©ນ¾´ Ãນ§÷´¯ó  1960 Áì½ 1970
Front Photograph:
Unexploded BLU 24 submunition that remains in the Lao PDR, remnants from the 
Vietnam War in the 1960’s and 1970’s.

«ú¾¨»ø®: ®÷ນÀ²ñ¤ ¦ó¦½¹ñ¸©. 
Photographer: Bounpheng Sisawath. 

®öú´®úó 26 µúøÃ¡û Â»¤»¼ນ ¯½«ö´ Â²ນÄ», ®û¾ນ Â²ນÄ», À´õº¤ À§Â¯ນ, Á¢¸¤ ¦½¹¸ñນນ½À¢©.
BLU 26 was found in this tree stump, near the primary school ‘Phone hai’,

 Phone hai village, Sepon District, Savannakhet Province.
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¦öນêò¦ñນ¨¾¸È¾-©É¸¨ì½-À®ó©-®‰´-®†

	 Á È́ນ-À£̂º¤-́ õ-¡ö©Ï¾¨¦¾¡öນ- ê†-À¡õº©-¹É¾ -́¡¾ນ-ນ¿-Ã§É -Áì½ ¦½-¦ö́  ì½-À®ó©-®‰́ -®† ê†¦É¾¤-£¸¾ -́À¥ñ®-
¯¸©-êðì½-́ ¾ນÃ¹É-Á¡È-̄ ½§¾§öນ²öນì½-À»õº-ນ-ºñນ-À ñ̄ນ-ê†-̈ º´»ñ®-®Ò-Ä©É -Áì½ »ñ®¯½¡ñນ-Ã¹É-́ ó-¢Ó-®ñ¤£ñ®-µÈ¾¤-²¼¤²ð  
¡È¼¸-¡ñ® -¡¾ນ -©øÁì-̄ …ນ ȫ̧  -Áì½ ³œນ³ø °øÉ-ìº©-§ó̧ ò©-¥¾¡-ì½-À®ó©-®‰́ -®† -Áì½ ¡¾ນ -À¡ñ®-¡øÉ-ì½-À®ó©-ªö¡-£É¾¤ ¥¾¡-
®ðìò-À¸ນ-ê†Ä©É-»ñ®-°öນ-¡½êö®. 

´óêñ¤-Ïö© 23 ´¾©ª¾ -À§…¤¡¸´-Àºö¾:

	 ¡¾ນ¹É¾´ນ¿Ã§É ì½-À®ó©-®‰´-®† ê÷¡-§½ນò©-ê†-À£ó¨-Ä©É-ນ¿Ã§É.

	 ¡¾ນ-À-¡ñ®-¡øÉ-ì½-À®ó©-ªö¡-£É¾¤ ºº¡-¥¾¡-®ðìò-À¸ນ-ê†-»øÉ¸È¾-«õ¡-°öນ-¡½êö® -Ã¹É-¦¿-Àìñ© ²¾¨-Ãນ-	
	 À¸ì¾ 10 ¯ó, -Áì½ º¾©¦¾´¾©-ªÒ-À¸ì¾Ä©É-ºó¡-ªÒ-Ä¯ Àêˆº-ì½ 5 ¯ó.

	 ¡¾ນ-ê¿ì¾¨ ì½-À®ó©-®‰́ -®†-ê†-µøÈ-Ãນ-¦¾¤º¾ ÷̧© -Ã¹É-¦¿-Àìñ©-²¾¨Ãນ-À¸ì¾ 8 ̄ ó; º¾©-¦¾´¾© 	
	 ªÒ-À¸ì¾-	Ä©É 4 ¯ó.   

	 ¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõº-Á¡È-°øÉ-«õ¡-À£¾½-»É¾¨.

	 ¡¾ນ-À»ñ©-®ö©-ì¾¨-¤¾ນ- -Áì½ ´¾©-ª½¡¾ນ-©É¾ນ£¸¾´-Â¯È-¤Ä¦ µÈ¾¤-À¢˜´¤¸©.

	 ¡¾ນ-»È¸´´õ¦¾¡öນ Áì½ ¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõ-º.

	 -¡¾ນ²ö¸²ñນ ¡ñ®ìñ© ê†-®ÒÁ´Èນ²¾£ó ¢º¤ ¦öນêò¦ñນ¨¾ -¦½-®ñ®ນš.
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¡º¤-¯½§÷´¡¾ນ-êø-©À²ˆº-»ñ®»º¤-Àºö¾ ¦öນêò¦ñນ¨¾¸È¾-©É¸¨ì½-À®ó-©®‰´-®†.-

-©ø-®ùòນ, ¯½-Àê© º¼¡ìñ¤, ¸ñນ-êó 19Œ30 ²ô©¦½²¾ 2008.

¦öນêò¦ñນ¨¾¸È¾-©É¸¨ì½-À®ó-©®‰´-®†
	

®öú´®óú 61 
BLU 61
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¦öນêò¦ñນ¨¾¸È¾-©É¸¨ì½-À®ó-©®‰´-®†.-

®ñນ©¾  ìñ©²¾£ó ¢º¤ ¦öນêò¦ñນ¨¾ ¦½®ñ®-ນš,

	 ມຄີວາມເປນັຫວ່ງ ຢາ່ງເລກິເຊິງ່ ªÒ-̄ ½§¾§öນ-²öນì½-À»õºນ -Áì½- ®÷¡£öນ- ê†-¦õ®ªÒÁ®¡-¹¾®°öນ-»É¾¨¥¾¡ 
¡¾ນ-¦øÉ-»ö®-¡ñນ-©É¸¨-¡¿ìñ¤-º¾¸÷©,

	 ຕົກລົງ  ê†-¥½-À»ñ©-Ã¹É-£¸¾´-À¥ñ®-¯¸©-êðì½´¾ນ- Áì½- ¡¾ນ-®¾©-À¥ñ® ê†-À¡ó©-¥¾¡-ì½-À®ó©-®‰´-®†- Ïö©-
¦™ນ -Ä¯-§‰¸-¡¾ì½-ນ¾ນ ®Ò-¸È¾-¥½À¡ó©-¥¾¡-À¸ì¾-´ñນ -«õ¡-ນ¿-Ã§É, -À¸ì¾-ê†-´ñນ -®Ò-Ä©É-ì½-À®ó-©©„¤ê†-ª˜¤-Ã¥-Ä¸É ¹ìõ 
-Ãນ-À¸ì¾-ê†-´ñນ-«õ¡-¯½«™´-Ä¸É, 

	 ມີຄວາມເປັນຫ່ວງ ê†À¦©ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡-£É¾¤ê†-¨ñ¤-®Ò-êñນ-Áª¡ -Ä©ÉÀ¢ñນ-¢É¾§ó¸ó-© ¹ìõ À»ñ©-Ã¹É-²öນ-ì½-
À»õºນ ²ò¡¾ນ, -ì¸´-À«ò¤Á´È¨ò¤ -Áì½ -À©ñ¡ນÉº¨, À¯ñນ -º÷¯½¦ñ¡ -ªÒ-¡¾ນ-²ñ©ê½ນ¾ -À¦©«½¡ò©- Áì½ ¦ñ¤£ö´,- 
ì¸´-À«ò¤ £¸¾´-¦øນ -À¦¨-Á®®Á°ນ¡¾ນ©¿ìö¤§ó¸ò©, ¡¾ນ¡ó©¢¸¾¤-¡¾ນ -³›ນ³ø- Áì½ -®øì½ນ½-¦É¾¤¦¾-£õນ -
ÃÏÈ-²¾¨Íñ¤¡¾ນ-¦øÉ-»ö®¦™ນ¦÷©-ìö¤, ¡¾ນêÈ¸¤©ô¤ ¹ìõ ¡ó©-¡ນ̃ ¡¾ນ-¡ñ®-£õນ-®É¾ນ-À©ó´-¢º¤-§¾¸ºö®-²½¨ö® -Áì½ 
£öນ-²ñ©-«…ນ-µøÈ²¾ -̈Ãນ¯½-Àê©, ¦¾´¾©-¦É¾¤°öນ-¡½êö®Ãນê¾¤ìö®-ªÒ-£¸¾ -́²½¨¾¨¾ -́Ãນ-¡¾ນ-¦É¾¤¦ñນ-ªò-²¾®-
Á¹È¤-§¾© -Áì½ ¦ñນªò²¾®-¦¾¡öນ -Áì½ ¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõº- ©É¾ນ-´½ນ÷©¦½ê¿ -Áì½ ´ó-°öນ-¦½êÉºນ-ºñນ-»É¾¨-
Á»¤ºˆນÅ ê†-¨õ©-À¨œº¨¾¸-ນ¾ນ-¹ì¾¨-¯ó-  ²¾¨Íñ¤¡¾ນ-ນ¿-Ã§É- ì½-À®ó©- ©„¤¡È¾¸,

	 ມີຄວາມເປັນຫ່ວງ ຢ່າງເລິກເຊິ່ງ À§„ນ -¡ñນ ªÒ-ºñນª½ì¾¨-ê†-À¡ó©¥¾¡-¡¾ນ -¦½-¦ö´ì½-À®ó©-®‰´-®† Á¹È¤-
§¾©Ãນ-¥¿ນ¸ນ-¹ì¸¤Í¾¨ À²ˆº-¥÷©¯½¦ö¤Ãນ¡¾ນ-ນ¿-Ã§É-¯½ªò®ñ©-¡¾ນ -Áì½ ªö¡ìö¤ ê†-¥½-»ñ®¯½¡ñນ-Ã¹É-´ó-
¡¾ນ-ê¿ì¾¨ì½-À®ó© -À¹ì‰¾ນ˜ນÂ©¨-Ä¸,

	 --ໂດຍເຊື່ອໝັ້ນວ່າ ´ñນ´ó£¸¾´-¥¿-À¯ñນê†-¥½-ªÉº¤-¯½¡º®¦È¸ນ -µÈ¾¤-´ó-¯½¦ò©êò-²¾® -ª¾´-»ø®Á®®-ê†-
´ó-¯½¦ò©êò°öນ -Áì½-´ó¡¾ນ -¯½¦¾ນ -¤¾ນ -¡ñນ À²ˆº-Á¡É-Ä¢¦…¤-êÉ¾-ê¾¨- ¦¿ìñ® -¡¾ນÀ¡ñ®-¡øÉ À¦©-ì½-À®ó©-®‰´-®† 
-ê†-ªö¡-£É¾¤µøÈ-ê‰¸-Âì¡, -Áì½ -À²ˆº-»ñ®¯½¡ñນ-Ã¹É À¦©-ì½-À®ó©-À¹ì‰¾ ນ˜ນ«õ¡-ê¿ì¾¨, 

	 ຕກົລງົ  ê†-¥½»ñ®¯½¡ñນ-Ã¹É-́ ó¡¾ນ-̄ ½ªò®ñ©µÈ¾¤-Àªñ́ -¦Ȩ̀ ນ ®ñນ©¾¦ò©êò-¢º¤°øÉ-À£¾½-»É¾¨¥¾¡ ì½-À®ó©- 
®‰´-®†-ê÷¡-£öນ -Áì½ »ñ®-»øÉ ¡¼©--¦ñ¡-¦ó-ê†´ó-´¾-ÁªÈ-¡¿-Àນó-© ¢º¤À¢ö¾À¥í¾,

	 ເດັດດ່ຽວ-  ê†-¥½-À»ñ©-¥öນ-¦÷©-£¸¾´-¦¾´¾©-¢º¤-ªöນ -Ãນ-¡¾ນ-Ã¹É¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõº-Á¡È-°øÉ-«õ¡-À£¾½-»É¾¨-
¥¾¡ì½-À®ó© ®‰́ -®†, ì¸ -́À«ò¤-¡¾ນ-̄ …ນ ȫ̧ -»ñ¡¦¾, ¡¾ນ³›ນ³ø -Áì½ ¡¾ນ-ºøÉ́ §ø-ê¾¤-©É¾ນ-¥ò©-Ã¥, ª½¹ìº©À«ò¤ 
-Ã¹É¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõºÃ¹É-À¢ö¾-À¥í¾¦¾´¾©¡¾ນ-¡ñ®-£õນ-¦øÈ- ¦ñ¤£ö´ -Áì½ ¦É¾¤-À¦©«½¡ò©,
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	 -ໂດຍຮບັຮູ້-  À«ò¤-£¸¾-́ ªÉº¤¡¾ນ ê†-¥¿-À ñ̄ນ-ªÉº¤-Ä©ÉÃ¹É¡¾ນ-§Ȩ̀ -̈ÀÍõº-Á®®²ò-À¦©-Á¡È-°øÉ-À£¾½-»É¾ -̈¥¾¡-
ì½-À®ó©-®‰´-®†- ê†-À¯ñນ-°øÉ-¦ø¤-º¾¨÷- -Áì½ -À²©-¨ò¤, -Áì½ -Á¡É-Ä¢-£¸¾´-ªÉº¤¡¾ນ-²ò-À¦©- ¢º¤- ¡÷È´-ê†-ºÈºນ-Ä¹¸,

	 -ໂດຍຄຳນງຶເຖງິ  ¦öນêò¦ñນ¨¾-̧ È¾-©Ȩ́ -̈¦ò©êò-¢º¤-£öນ-²ò¡¾ນ -À§…¤, ນº¡-ÀÎõº-¥¾¡-ºñນ-º̂ນ-ÁìȨ́ , ªÉº¤¡¾ນ-
Ã¹É ®ñນ©¾-ìñ©-²¾£ó ¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾©„¤¡È¾¸ »ñ®¯½¡ñນ -Áì½ -¦‰¤-À¦ó´- -Ã¹É-´ó-¡¾ນ¥ñ©ª˜¤¯½ªò®ñ©®ñນ©¾ 
¦ò©êò-´½ນ÷©- -Áì½ ¦ò©-À¦ìó²¾-®ºñນ-²œນ«¾ນêñ¤-Ïö© ¢º¤-£öນ-²ò¡¾ນ- -Ã¹É-Ä©É-µÈ¾¤-£ö®-«É¸ນ -Â©¨-¯¾¦½¥¾¡ 
¡¾ນ¥¿-Áນ-¡ ¯½-À²©-¢º-¤£¸¾´-²ò¡¾ນ,

	 ສຳນຶກເຖິງ  -£¸¾´-¥¿-À¯ñນ-ªÉº¤-´ó-£¸¾´-²½¨¾¨¾´-Ãນ¡¾ນ-¯½¦¾ນ-¤¾ນ¡ñນµÈ¾¤²¼¤²ð-µøÈÃນ-¹ì¾¨-
À¸êó -À²̂º-Á¡É-Ä¢-®ñນ¹¾-¦ò©-êò -Áì½ £¸¾ -́ªÉº¤¡¾ນ-¢º¤-°øÉ-À£¾½-»É¾ -̈¥¾¡-º¾ ÷̧©-§½ນò©-ªÈ¾¤Å, -Áì½ - ເດດັດຽ່ວ 
ê†-¥½-¹ìó¡-À¸ນ̃®Ò-Ã¹É-´ó-¡¾ນ¥¿-Áນ-¡¯½-À²©-°øÉ-À£¾½-»É¾¨-¥¾¡-º¾¸÷©-§½ນò©-ªÈ¾¤Å,

	 -ໂດຍຢືນຢັນຄືນວ່າ -Ãນ-¡ðì½ນó-ê†-®Ò-µøÈ-²¾¨-ÃªÉ-¢º®-¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾¦½®ñ®-ນš Íõ ²¾¨-ÃªÉ-¦ñນ¨¾-¦¾¡öນ-
º̂ນÅ,  ²öນì½-À»õºນ -Áì½ -ນñ¡»ö®- -Á È́ນ ñ̈¤-µøÈ-²¾ -̈ÃªÉ-¡¾ນ-̄ ö¡-̄ Éº¤ Áì½- ¦ò©-º¿ນ¾© -¢º¤ Íñ¡¡¾ນ-ªÈ¾¤Å-¢º¤ 
¡ö©Ï¾ -̈¦¾¡öນ- §‡¤Ä©É́ ¾-¥¾¡-̄ ½-À²ນó-̄ ½ªò®ñ©, ́ ¾-¥¾¡-¹ìñ¡¡¾ນ-́ ½ນ÷©¦½ê¿ -Áì½ ́ ¾-¥¾¡-£¸¾´¦¿ນô¡ 
-©É¾ນ£÷ນ-ນ½-ê¿-¢º¤£öນ-ê‰¸-Ä¯, 
 
	 ເດດັດຽ່ວ  À§„ນ-¡ñນ-̧ È¾ ¡÷È́ -ªò©º¾ ÷̧© -Á È́ນÁª¡-ªÈ¾¤¥¾¡-¡º¤¡¿ìñ¤¯½¡º®-º¾ ÷̧©¢º¤-ìñ©- -Áì½- ®Ò-̧ È¾-
Ãນ-¡ðì½ນó-Ã©-¡ð-ª¾´ ¥½®Ò«õ¡º½ນ÷̈ ¾©-Ã¹É-©¿-Àນóນ-¡ò©¥½¡¿Ã©Å ª¾´ê†-À¡õº©-¹É¾´ìñ©-²¾£ó-¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾-
¦½®ñ®-ນš-Ä¸É,

--	 ໂດຍສະແດງຄວາມຍິນດ ີªÒ-¡¾ນ-¦½Îñ®¦½Îøນ¢º¤¦¾¡öນµÈ¾¤-¡¸É¾¤¢¸¾¤ ªÒ-´¾©ª½«¾ນ-¦¾¡öນ 
-Ãນ-¡¾ນ-À¡õº©-¹É¾ -́ì½-À®ó©-±ñ¤-©òນ-ªÉ¾ນ-®÷¡£öນ, ©„¤-ê†-ì½®÷-Ä Ȩ́-Ãນ-¦öນêò¦ñນ¨¾ ̄ ó 1997 ̧ È¾-©Ȩ́ -̈¡¾ນÀ¡õº©-¹É¾ -́
¡¾ນນ¿-Ã§É, ¦½¦ö´,- °½ìò© -Áì½ -¦‰¤£È¼ນ ì½À®ó©-±ñ¤-©òນ-ªÉ¾ນ-®÷¡£öນ -Áì½ ¡¾ນ-ê¿ì¾¨-ì½-À®ó©-©„¤¡È¾¸,

	 ໂດຍສະແດງຄວາມຍິນດີ - À§„ນ -¡ñນ ªÒ ¡¾ນ -»ñ®»º¤ Àºö¾º¾ນ ÷¦ñນ¨¾¸È¾-©É¸¨-À¦©-ì½-À®ó©-¦ö¤£¾´, 
§‡¤-À¯ñນ-Àº¡-¡½¦¾ນ§Éºນ-êÉ¾¨- ¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾¸È¾-©É¸¨-¡¾ນ-À¡õº©-¹É¾´- ¹ìõ -¥¿¡ñ©-¡¾ນ-ນ¿-Ã§É- º¾¸÷©-ê¿-
´½-©¾®¾-¤¯½-À²©À§…¤-À¹ñນ -¸È¾-º¾©-¥½-À»ñ©-Ã¹É-À¡ó©£¸¾´-®¾©-À¥ñ®-À¡óນ -£¸¾´-¥¿-À¯ñນ ¹ìõ ´ó-°öນ -¡½êö®-
Á®®¸ö¤-¡É¸¾¤ §ôú¤-´ó-°öນ-®ñ¤£ñ®-Ã§É-ÁªÈ-¸ñນ-êó 12 ²½¥ò¡ 2006, --Áì½ 
	
	 ໂດຍປາດຖະໜາ ê†-¥½-À²†´-ê½¸ó-¡¾ນ-¯ö¡-¯Éº¤- ²öນì½-À»õºນ ¥¾¡ °öນ-¡½êö®-¢º¤À¦©ì½-À®ó©-®‰´-
®†-ªö¡-£É¾¤ µøÈ-ª¾´¦½²¾®-Á¸©-ìÉº´- ²¾¨Íñ¤¦™ນ¦÷©¡¾ນ-¦øÉ-»ö®,

-	 ໂດຍຈົດຈຳໄວ້--  À§„ນ -¡ñນ -¨ñ©ªò- 1325  ¢º¤¦½²¾-£¸¾´-Ïນ̃£ö¤ ¦½¹½-¯½§¾-§¾© ̧ È¾-©É¸¨-Á´È¨ò¤, 
¦ñນªò²¾®- Áì½- £¸¾´-Ïນ̃£ö¤ -Áì½ ¨ñ©ªò 1612 ¢º¤¦½²¾-£¸¾´-Ïນ̃£ö¤ ¦½¹½-¯½§¾-§¾©- ¸È¾-©É¸¨- 
¡¾ນ-ນ¿-Ã§É-À©ñ¡ນÉº¨-À¢-í¾-Ãນ-¡¾ນªÒ¦øÉ¡ñນ-©É¸¨-¡¿-ìñ¤-º¾¸÷©,

¦öນêò¦ñນ¨¾¸È¾-©É¸¨ì½-À®ó©-®‰´-®†
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-	 ໂດຍສະແດງຄວາມຍນິດ ີ ªÒ-®¾©¡É¾ -̧ªÈ¾¤Åê†-Ä©É ©¿-Àນóນ-¡¾ນ-Ãນ-ì½©ñ®-§¾©, ì½©ñ®²¾¡²œນ -Áì-½ 
-ì½©ñ®Âì¡- Ãນ-§÷́ -̄ ó-ê†-°È¾ນ-́ ¾Ãນ-¹ Ȩ̀¾¤-®Ò©öນ-ນš ê†-Áນ-Ã¦È-À¡õº©-¹É¾´,¥¿¡ñ© Íõ ̈ ö¡-Àìó¡¡¾ນ-ນ¿-Ã§É, ¡¾ນ-¦½-
¦ö´, ¡¾ນ-°½ìò© -Áì½ -¡¾ນ-¦‰¤£È¼ນ ì½-À®ó©-®‰´-®†,

-	 ໂດຍເນັ້ນໜັກເຖິງ  ®ö©®¾©-¢º¤-£¸¾´¦¿ນô¡-©É¾ນ-£÷ນ-ນ½-ê¿-¢º¤-£öນ-ê‰¸-Ä¯ -Ãນ-¡¾ນ-¦õ®ªÒ-¦‰¤-À¦ó´-
¹ìñ¡¡¾ນ -´½ນ ÷©¦½ê¿- ©„¤-ê†À¹ñນ -Ä©É-¥¾¡-ê‰¸-Âì¡-Ä©É-»¼¡»ûº¤Ã¹É-ນ¿Àºö¾-£¸¾´-À¥ñ®-¯¸©-êðì½´¾ນ -¢º¤-
²öນì½-À»õºນ ê†-À¡ó©-¥¾¡-ì½-À®ó©-®‰´-®† ¡É¾¸-Ä¯-À«ò¤-¥÷©-¦™ນ¦÷© -Áì½ ໂດຍຮັບຮູ້ເຖິງ £¸¾´-²½¨¾-¨¾´ê†-
¥½-¡É¾¸Ä¯-À«ò¤-¥÷©-´÷È¤Ï¾¨-À§„ນ -©¼¸-¡ñນນ š -¢º¤ºö¤¡¾ນ¦½¹½-¯½§¾-§¾©, ¢º¤-ºö¤¡¾ນ -¡¾-Á©¤-¦¾¡öນ, 
¢º¤-²ñນê½-´ò©-ªÉ¾ນ-ì½-À®ó©-®‰´-®† -Áì½ -¢º¤ºö¤¡¾ນ¥ñ©ª˜¤ ê†-®Ò-¦ñ¤¡ñ©-ìñ©ºó¡-¹ì¾¨Å-ºö¤¡¾ນ-Ãນ-ê‰¸-Âì¡,

-	 ໂດຍຢືນຢັນຄືນ «-½ÁÍ-¤¡¾ນ¢º¤-¡º¤-¯½§÷´ Âº©-¦Ì-Âì ¸È¾-©É¸¨ì½-À®ó©®‰´-®†, -À§-…¤ ນອກເໜືອ 
ຈາກອັນອື່ນແລ້ວ, -ìñ©ªÈ¾¤Å-Ä©É-»ñ®-»øÉ -À«ò¤°öນ¦½êÉºນ -ºñນ -»É¾¨-Á»¤ê†-À¡ó©-¥¾¡-¡¾ນ -ນ¿-Ã§É-ì½-À®ó©-®‰´-®†, 
-Áì½ Ï¾¨-Ï˜ນ¸È¾ ²¸¡-ªöນ¥½-¦É¾¤-À£ˆº¤´õ-©É¾ນ -¡ö©Ï¾¨-Ã¹É-¦¿-Àìñ© ²¾¨-Ãນ -¯ó 2008 -À²ˆº-À¡õº©-¹É¾´-
¡¾ນ -ນ¿-Ã§É, ¡¾ນ-°½ìò©, ¡¾ນ¦‰¤£È¼ນ -Áì½ ¡¾ນ -¦½-¦ö´ ì½-À®ó-©®‰´-®† ê†-¦É¾¤£¸¾´-®¾©-À¥ñ®-ºñນ -À¯ñນ -ê†-
¨º´»ñ®-®Ò-Ä©É-Ã¹É-Á¡È-²öນì½-À»õºນ, -Áì½ ¥½-¦É¾¤ª˜¤-Á°ນ-¤¾ນ-¦¿ìñ®-¡¾ນ-»È¸´-´õ -Áì½ -Ã¹É¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõº 
ê†-»ñ®¯½¡ñນ-Ã¹É-´ó-¡¾ນ-¯…ນ¯ö¸ -Áì½ ³œນ³ø ¦¿-ìñ®-°øÉ-«õ¡-À£¾½-»É¾¨, ¡¾ນ-À¡ñ®-¡øÉ-®ðìòò-À¸ນ-ê†-´ó-ì½-À®ó©-ªö¡-£É¾¤, 
-Ã¹É¡¾ນ-¦ô¡¦¾-À²ˆº-¹ì÷©-£¸¾´-¦È¼¤-Ä² -Áì½ ¡¾ນ-ê¿ì¾¨ ì½-À®ó©-®‰´-®†- ê†-µøÈ-Ãນ-¦¾¤º¾¸÷©, 

	 ໂດຍຢຳ້ເຖງິ  £¸¾ -̄́ ¾©-«½Î¾-ê†-¥½-©ô¤-©ø©ìñ©êñ¤-Ïö©À¢í¾-À ñ̄ນ-²¾£ó-¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš, -Áì½ 
ªö¡ìö¤ ê†-¥½-À»ñ©-¥öນ-¦÷©-£¸¾´-¦¾´¾© -Ãນ-¡¾ນ-¦‰¤-À¦ó´-Ã¹É-¦öນêò¦ñນ¨¾¦½®ñ®-ນš -À¯ñນ-¢º¤-¥ñ¡¡½¸¾ນ -Áì½ 
-Ä©É-»ñ®-¡¾ນ¥ñ©ª˜¤¯½ªò®ñ©-µÈ¾¤Àªñ´-¦È¸ນ,

	 ໂດຍພື້ນຖານ ²¸¡-ªöນ -Ä©É-ºó¤-Ã¦ÈÍñ¡¡¾ນ Áì½ ì½®¼® ¢º¤¡ö©Ï¾¨´½ນ ÷©¦½ê¿¦¾¡öນ, 
Â©¨¦½À²¾½ ¹ìñ¡¡¾ນ-ê†-¸È¾ £øÈ-¡ðì½-ນó¢º¤¡¾ນ-ªÒ¦øÉ-¡ñນ-©É¸¨-¡¿ìñ¤-º¾¸÷© ́ ó¦ò©ê†-¥½-Àìõº¡-¸òêó -¹ìõ §½ນò©-
¢º¤-º¾¸÷©-Ãນ -¡¾ນ -À»ñ©-¦ö¤£¾´ ®Ò-Á´Èນ -¸È¾-®Ò-´ó-À¢©-¥¿¡ñ©, -Áì½ ì½®¼®-ê†-¸È¾ £øÈ-¡ð-ì½ນ óÃນ¡¾ນ -¦øÉ-»ö®-¡ñນ 
¥½-ªÉº¤Á¨¡ì½¹¸È¾¤ ²öນì½-À»õºນ -Áì½ ¡¿ìñ¤¦øÉ-»ö® µøÈ-ª½¹ìº©-À¸ì¾ -Áì½ ì½¹¸È¾¤ -À¯í¾Ï¾¨-ê†-À¯ñນ-
²öນì½-À»õºນ -Áì½ -À í̄¾Ï¾¨ê†-À ñ̄ນ-¡º¤ê½¹¾ນ -Áì½ -©„¤ນ̃ນ ¥½-ªÉº¤-Àìñ¤-À í̄¾Ï¾ -̈¡¾ນ-Â¥ -́ªó-¢º¤-ªöນ-Ä -̄
Ã¦È-ÁªÈ-À í̄¾Ï¾ -̈ê†-À ñ̄ນ -ê½¹¾ນ-Àê‰¾-ນ˜ນ, -À§…¤-Ãນ-¡¾ນ-©¿-Àນóນ-¡¾ນ-Â¥´-ªó-ê¾¤-ê½¹¾ນ ¥½-ªÉº¤-ì½´ñ©ì½¸ñ¤-
µøÈª½¹ìº©À²ˆº-®Ò-Ã¹É¡½êö®-ªÒ-¯½§¾§öນ-, -²öນì½-À»õºນ -Áì½ À¯í¾Ï¾¨-²öນì½-À»õºນ -Áì½ ¯½§¾§öນ- -Áì½ 
®÷¡£öນ -ªÉº¤Ä©É-»ñ®-¡¾ນ -¯ö¡-¯Éº¤Â©¨ì¸´ ¥¾¡-ºñນª½ì¾¨ªÈ¾¤Å ê†-À¡ó©-¥¾¡-¡¾ນ -¯½ªò®ñ©¡¾ນê¾¤-
ê½¹¾ນ, 
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Ä©É-ªö¡ìö¤-¡ñນ ©„¤-ªÒ-Ä¯-ນš :

´¾©ª¾1

ພັນທະທົ່ວໄປ ແລະ ຂອບເຂດການນຳໃຊ້

1.  ÁªÈì½ìñ©²¾£ó ®Ò-¸È¾-Ãນ-¡ðì½ນóÃ©¡ðª¾´¥½®Ò :
¡). 	 ນ¿Ã§ûì½À®ó©®‰´®†;
¢). 	 ²ñ©ê½ນ¾, °½ìò©, ¹ìõ®Ò©„¤ນ˜ນ ¥ñ©¹¾, ¦½¦ö´, À¡ñ®»ñ¡¦¾ Íõ ¦‰¤£È¼ນ ì½À®ó©®‰´®† 

Ã¹É°øÉÃ©Î‡¤, Â©¨ê¾¤¡ö¤ Íõ ê¾¤ººÉ´;
£).	 §È¸¨ÀÍõº, §÷¡¨øÉ Íõ §ñ¡§¸ນ°øÉÃ©Î‡¤Ã¹ÉÀ»ñ©¡ò©¥½¡¿Ã©ນ‡¤ê†À¡õº©¹É¾´ìñ©²¾£óÄ¸É²¾¨ 

ÃªÉ¦öນêò¦ñນ¨¾¦½®ñ®ນš.

2.  ¸ñ¡ 1 ¢º¤ ´¾©ª¾ນš¥½ນ¿Ã§É, ປ່ຽນແປງໄດ້ຕາມຄວາມຈຳເປັນ, ¡ñ®ìø¡ì½À®ó©®‰´®† ê†«õ¡ºº¡ 	
Á®®¦½À²¾½Ã¹É ¹¸È¾ນºº¡ Íõ ¯Èº¨ºº¡¥¾¡À£ˆº¤¯Èº¨ì½À®ó© ê†ªò©Ã¦È¡ñ®¨öນ;

3.  ¦öນêò¦ñນ¨¾¦½®ñ®ນš ®ÒÄ©Éນ¿Ã§É¡ñ®ì½-À®ó©-±ñ¤-©òນ (´…ນ).

´¾©ª¾ 2

ຄຳນິຍາມ
 
À²ˆº¥÷©¯½¦ö¤ ¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾ ¦½®ñ®ນš :

1.  ‘’°øÉ«õ¡À£¾½»É¾¨¥¾¡ì½À®ó©®‰´®†’’ Ï¾¨À«ò¤ ®÷¡£öນêñ¤Ïö©ê†À¦¨§ó¸ò© Íõ Ä©É»ñ®£¸¾´-À¥ñ®-¯¸©-
êðì½´¾ນê¾¤©É¾ນ»È¾¤¡¾¨ Íõ ê¾¤©É¾ນ¥ò©Ã¥, ¦øນÀ¦¨-Âº¡¾©ê¾¤©É¾ນÀ¦©«½¡ò©, ¡¾¨-À¯ñນ -£öນ -
ªÉº¨-ªÔ-µøÈ-Ãນ-¦ñ¤£ö´ Íõ À¦¨ºö¤£½µÈ¾¤-Á»¤ -À§…¤-¦¾¨-À¹©-Á´Èນ-´¾-¥¾¡ì½-À®ó©-®‰´-®†ê†À»ñ©-Ã¹É-À¢ö¾-À¥í¾¦øນ-
À¦¨-¦ò©-ªÈ¾¤Å-À-¹ì‰¾ນ ˜ນ. ®÷¡£öນ -À¹ì‰¾ນ ˜ນ ì¸´-À«ò¤ ®÷¡£öນ -ê†-Ä©É-»ñ®-°öນ -¡½êö®-Â©¨-¡ö¤¥¾¡-ì½-À®ó©-®‰´-®† 
ª½¹ìº©-À«ò¤ £º®£ö¸ -Áì½ §÷´-§öນ ¢º¤-À¢ö¾-À¥í¾ê†-Ä©É-»ñ®-°öນ-¡½êö®.   

2.  ‘’ì½À®ó©®‰ -́®†’’ Ï¾¨-À«ò¤ ì½-À®ó©ê¿´½-©¾ -À§…¤-«õ¡-ºº¡-Á®®-Ã¹É-¹¸È¾-ນ ¹ìõ ¯Èº¨ ìø¡-ì½-À®ó©-¨Èº¨-ê†-
®ñນ¥÷-µøÈ-¢É¾¤-Ãນºº¡-´¾ -À§…¤-ÁªÈì½ìø¡ Îñ¡-®Ò-À¡óນ 20 ¡ò-Âì¡-ë¾´. ´ñນ-®Ò-Ä©É-Ï¾¨-À«ò¤-¦…¤-©„¤ªÒÄ¯ນš :

¡) 	 ìø¡ì½-À®ó© Íõ ìø¡-ì½-À®ó©¨Èº¨- ê†ºº¡Á®®-À²ˆº-¯Èº¨-ìø¡¥Éº¤-Ä³, ìø¡-£¸ñນ, ²÷Ä³ Íõ ìø¡-
¡½¦÷ນ -ê†-Ã§É-¨ò¤-ìÓ-¹ìº¡-¡¾ນ -¡¸©¥ñ®-¢º¤-ì¾-©¾; Íõ º¾¸÷© ê†ºº¡Á®®¦½À²¾½¦¿ìñ®-À»ñ© 
®ö©®¾©¡¾ນ¯Éº¤¡ñນê¾¤º¾¡¾©;
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¢)  	 ìø¡-ì½-À®ó© Íõ ìø¡ì½-À®ó©¨Èº¨ ê†ºº¡Á®®À²ˆº°½ìò©-£œນ-Ä³³É¾ Íõ £œນ-Á´È-À¹ìñ¡-Ä³³É¾ ;
£) 	 ìø¡-ì½-À®ó© ê†, À²ˆºÍó¡À¸ນ̃®Ò-Ã¹É-À¡ó©°öນ-¡½êö®-Á®®-¸ö¤-¡É¸¾¤ -Áì½ £¸¾´¦È¼¤Ä² ê†À¡ó© 

¥¾¡ìø¡-ì½-À®ó©-¨Èº¨®ÒêñນÁª¡, ´ó£÷ນìñ¡¦½ນ½©„¤ªÒÄ¯ນš:
(1)	 ìø¡ì½À®ó©ÁªÈì½ÎÈ¸¨ ¯½¡º®©É¸¨ìø¡ì½À®ó©¨Èº¨-®Ò-À¡óນ 10 ìø¡;
(2)	 -ìø¡ì½À®ó©¨Èº¨ÁªÈì½ÎÈ¸¨ Îñ¡¡¸È¾ 4 ¡òÂì¡ù¾´;
(3)	 ìø¡ì½À®ó©¨Èº¨ÁªÈì½ÎÈ¸¨ ºº¡Á®®Ã¹É£íນ¹¾ -Áì½ ê¿ì¾¨-À¯í¾Ï¾¨-©È¼¸;
(4)	 ìø¡ì½À®ó©¨Èº¨ÁªÈì½ÎÈ¸¨ ªò©ª˜¤º÷¯½¡ºນ ê†-´ó-¡öນ-Ä¡-ê¿ì¾¨-ªö¸-Àº¤-©É¸¨-ì½®ö® 

-ºò-Àìñ¡Âª-ນò¡;
(5)	 ìø¡ì½À®ó©¨Èº¨ÁªÈì½ÎÈ¸¨ ªò©ª˜¤ì½®ö®-¯ö©-¦½-ນ¸ນªö¸-Àº¤-©É¸¨-ì½®ö®- ºó-Àìñ¡Âªùນò¡;

3.  ‘’ìø¡ì½-À®ó©¨Èº¨’’ Ï¾¨-À«ò¤ ìø¡ì½-À®ó©ê¿´½©¾ -À§…¤´ñນ-¥½-À»ñ©-ÎÉ¾-ê†-¢º¤-´ñນ-Ä©É ¹¾¡-«õ¡-¹¸È¾ນ 	
¹ìõ ¯Èº¨-ºº¡-´¾ -Áì½ ºº¡-Á®®-Ã¹É-¥÷©ì½-À®ó©-¡Èºນ-ê†-¥½-ªö¡-Ã¦È, -Ãນ-À¸ì¾-ªö¡-Ã¦È ¹ìõ ¹ìñ¤-¥¾¡-	
ªö¡-Ã¦È-ÁìÉ¸;

4.  ‘’ì½-À®ó©-®‰ -́®†-ê†®Òêñນ-Áª¡-ºº¡-¥¾¡-»¾¤’’- Ï¾¨-À«ò¤ ì½À®ó©®‰´-®† ê†«õ¡¨ò¤ºº¡-´¾, «™´ìö¤-´¾, ̄ Èº -̈
ºº¡-́ ¾, ̄ Èº -̈Ã¦È ¹ìõ ®Ò-©„¤ນ̃ນ «õ¡-¦‰¤ºº¡-́ ¾ -Áì½ ́ ñນ-£¸ນ-¥½-Ä©É-¹ Ȩ̀¾ນ ¹ìõ ̄ Èº -̈ìø¡-ì½-À®ó©-̈ Èº -̈ºº¡-
´¾ -ÁªÈ®Ò-À»ñ©-ÎÉ¾-ê†ª¾´-ê†-´ñນ-£¸ນ-¥½-À¯ñນ;

5-.  ‘’ìø¡ì½À®ó-©¨Èº¨®ÒêñນÁª¡’’ Ï¾¨-À«ò¤ ìø¡ì½À®ó©¨Èº¨ê†«õ¡¹¸È¾ນºº¡´¾ Íõ¯Èº¨ºº¡´¾, Íõ®Ò-
©„¤ນ˜ນ -Ä©ÉÁ¨¡ºº¡¥¾¡»¾¤-ì½À®ó©-ÁìÉ¸ Áì½ ®Ò-Ä©É-ì½-À®ó©-ª¾´-ê†-ª˜¤-Ã¥-Ä¸É;

6.  ‘’ì½À®ó©®‰´-®†ê†«õ¡-¯½«™´’’ Ï¾¨-À«ò¤ ì½-À®ó©-®‰´-®† Íõ ìø¡ì½À®ó©¨Èº¨ ê†¨ñ¤®Ò-êñນ -Ä©É-«õ¡-ນ¿-Ã§É 
Áì½ «õ¡¯Èº¨¯½-Ä¸É- ¹ìõ «š´-Ä¸É, -Áì½ ®Ò-Ä©É-µøÈ-²¾¨-ÃªÉ-¡¾ນ-£÷É´-£º¤-¢º¤-£øÈ-¡ðì½ນó ê†Ä©É-¯Èº¨¯½ ¹ìõ «™´ 
º¾¸÷©-©„¤¡È¾¸ ºó¡-ªÒ-Ä¯. º¾¸÷©-À¹ì‰¾ນ˜ນ º¾©-¥½Ä©É-¡½¡¼´-Ã¹É²Éº´À²ˆº-ນ¿-Ã§É ¹ìõ -º¾©-¥½-¨ñ¤-®Ò-êñນ-Ä©É-
¡¼´²Éº´À²ˆº-ນ¿-Ã§É-Àêˆº.  

7.   ‘’À¦©ì½À®ó©®‰́ -®†-ªö¡£É¾¤’’ Ï¾ -̈À«ò¤ì½À®ó©®‰́ -®†-ê†-̈ ñ¤®Òêñນ-Áª¡-ºº¡-¥¾¡-»¾¤, ì½-À®ó©-®‰́ -®†-ê†-«õ¡-
¯½«™´, ìø¡-ì½-À®ó©-¨Èº¨-ê†-¨ñ¤-®Òêñນ-Áª¡ -Áì½ ìø¡-®‰´-®†-ê†-¨ñ¤-®Òêñນ-Áª¡ ; 
 
8.   ‘’¡¾ນ-¦‰¤£È¼ນ’’ ¡È¼¸²ñນ-À«ò¤, ນº¡¥¾¡¡¾ນÀ£̂ºນ É̈¾ -̈ê¾¤-©É¾ນ-̧ ñ©«÷ì½À®ó©ªö̧ -¥ò¤Ä -̈̄ ñ¤-©òນ-Á©ນ-ìñ©-
ນ‡¤ Íõ ºº¡¥¾¡©òນÁ©ນìñ©-ນ‡¤, ¡¾ນÂºນ¦ò©£º®£º¤ Áì-½ ¡¾ນ-£÷É´-£º¤-ì½-À®ó©-®‰´-®†, ÁªÈ®Ò¡È¼¸²ñນ 
-À«ò¤¡¾ນÂºນ¡¿´½¦ò©©òນÁ©ນ ê†´ó-À¦©-ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡-£É¾¤µøÈ;

9.   ‘’¡öນÄ¡ê¿ì¾¨ªöນÀº¤’’ Ï¾ -̈À«ò¤ ¡öນÄ¡ê†À»ñ©¸¼¡Á®®ºñ©ª½Âນ ñ́© ê†-Ä©É-ªò©ª̃¤Ä Ȩ́-µøÈ-Ãນ-ìø¡-ì½-À®ó©, 
À§…¤-À¯ñນ -¡öນ -Ä¡-ê†-À²†´-Àªó´-Ã¹É-Á¡È¡öນÄ¡²œນ«¾ນ -ê†-²¾À»ñ©-Ã¹Éì½À®ó©Áª¡ -Áì½ -À¯ñນ-¡öນ -Ä¡-ê†-»ñ®¯½-¡ñນ 
-Ã¹ÉÀ»ñ©-¡¾ນ-ê¿ì¾¨ì½-À®ó©-ê†-ªò©ª˜¤¡öນ-Ä¡-Ä¸É ;
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10.  ‘’¡¾ນ-¯ö©-¦½-ນ¸ນ-©É¸¨-ªöນ-Àº¤’’ Ï¾¨-À«-ò¤ ¡¾ນ-À»ñ©-Ã¹É-ì½-À®ó©-¯½ªò®ñ©-¤¾ນ-®Ò-Ä©ÉÂ©¨ ºñ©ª½Âນ´ñ© 
-©Ȩ́ -̈»ø®-¡¾ນê†-́ ó ºö¤-̄ ½¡º® À§̂º -́£÷ນÁìȨ́ -®Ò³œນ£õນ-́ ¾-ນ¿-Ã§É-Ä©É-ºó¡, ªö̧ µÈ¾¤ -Á®ñ©Àªóëó, -À§…¤-À ñ̄ນ-§™ນ¦Ȩ̀ ນ-
ê†-¦¿£ñນ-ê†-À»ñ©-Ã¹É-ì½-À®ó©-¯½ªò®ñ©-ÎÉ¾-ê†-Ä©É ; 

11.  ‘’®ðìò-À¸ນ -ê†-´óì½À®ó©®‰´-®†ªö¡£É¾¤’’ Ï¾¨-À«ò¤ ®ðìò-À¸ນ -ê†»øÉ¸È¾ Íõ ¦ö¤Ä¦¸È¾ ´ó-À¦©ì½À®ó©®‰´-®† 
ªö¡£É¾¤µøÈ ;

12.   ‘’ì½À®ó©±ñ¤©òນ (ìø¡-́ …ນ)’’ Ï¾ -̈À«ò¤º¾ ÷̧©ê†ºº¡Á®®-À²̂º-±ñ¤-Ä Ȩ́-µøÈ-ÃªÉ-©òນ, ̄ ½-Ä Ȩ́µøÈ-Àêò¤ Íõ -Ã¡É-ÎÉ¾©òນ 
¹ìõ  ®ðìò-À¸ນÎÉ¾-²œນ-ºˆນÅ Áì½ ¥½ì½À®ó©¢›ນ -À´ˆº-´ó-£öນ ¹ìõ ¨¾ນ²¾¹½ນ½ -À¢í¾-Ä¯-¹¾, µøÈÃນ-ìñ©¦½Ïó-
Ã¡É-£¼¤ ¹ìõ -Ä¯-¦¿-²ñ©;

13.  ‘’ìø¡-®‰´-®†’’ Ï¾¨-À«ò¤ ì½-À®ó©ê¿´½©¾ ê†-´óນÕÎñ¡-¹ì÷© 20  ¡òÂì¡ë¾´, -À§…¤®Ò-¦¾´¾©-¨ò¤-¦‰¤ 
©É¸¨-ªöນ-Àº¤ -Áì½ -À²ˆº-¥½-À»ñ©-ÎÉ¾-ê†-¢º¤-ªöນ-Ä©É ¥½-ªÉº¤-«õ¡-¹¸È¾ນ-ºº¡ ¹ìõ ¯Èº¨-ºº¡ -Â©¨ À£ˆº¤¯Èº¨ 
ì½-À®ó©, -Áì½ ºº¡-Á®®-Ã¹ÉÀ¡ó©-ì½-À®ó© -Ãນ-À¸ì¾-¡Èºນ-¥½-êö®-Ã¦È, -ÃນÀ¸ì¾-¡½êö®-Ã¦È ¹ìõ ¹ìñ¤¥¾¡-¡½ 
êö®-Ã¦È-ÁìÉ¸ ;

14.  -‘’À£̂º¤-̄ Èº -̈ì½-À®ó©’’ Ï¾ -̈À«ò¤ »¾¤®ñນ¥÷ ê†ºº¡Á®®-Ã¹É¹ Ȩ̀¾ນ Íõ ̄ Èº¨ìø¡-®‰́ -®†ºº¡ Áì½ -Ä©É-ªò©ª̃¤-
Ã¦È-¡ñ®-¨öນ -Ãນ-À¸ì¾-ê†-À»ñ©-ÎÉ¾-ê†-¹¸È¾ນ ¹ìõ ¯Èº¨-ì½-À®ó© ;

15. ‘’ìø¡-®‰ -́®†-ê†-¨ñ¤®ÒêñນÁª¡’’  Ï¾¨-À«ò¤ ìø¡®‰´-®†-ê†-«õ¡¹¸È¾ນºº¡, ̄ Èº¨ºº¡ Íõ ®Ò-©„¤ນ˜ນ -Ä©É-Á¨¡-ºº¡-
¥¾¡-À£ˆº¤-¯Èº¨-ì½-À®ó© -Áì½ ®Ò-Ä©ÉÀ¡ó©ì½-À®ó-©©„¤ê†-ª˜¤Ã¥-Ä¸É ;

´¾©ª¾ 3

ການເກັບຮັກສາ ແລະ ການທຳລາຍລະເບີດທີ່ສະສົມໄວ້ຢູ່ສາງ

1.   ÁªÈì½ìñ©²¾£ó ¥½ªûº¤, -Â© -̈¦º©-£Éº¤-¡ñ®-¡ö©-ì½®¼®Á¹È¤§¾©, Á¨¡ ì½À®ó©®‰ -́®† êñ¤Ïö© ê†-µøÈ-²¾ -̈
ÃªÉ-¦ò©-º¿ນ¾© -Áì½ ¡¾ນ -£÷É´-£º¤-¢º¤-ªöນ ºº¡¥¾¡ º¾¸÷©-¨÷©-Âê-¯½¡ºນ ê†-À¡ñ®-»ñ¡¦¾-Ä¸É-À²ˆº-ນ¿-Ã§É-
¯½ªò®ñ©-¤¾ນ -Áì½ -À»ñ©-À£ˆº¤Ï¾¨-À²ˆº-¥÷©¯½¦ö¤-Ãນ-¡¾ນ-ê¿ì¾¨-Ã¦È-ì½-À®ó©-®‰´-®†-©„¤-¡È¾¸-Ä¸É.

2.  ÁªÈì½ìñ©²¾£ó ¥½-ªÉº¤-ê¿ì¾¨ Íõ »ñ®¯½¡ñນ -Ã¹É-´ó¡¾ນê¿ì¾¨ì½À®ó©®‰´-®†êñ¤Ïö© ª¾´-ê†-ºÉ¾¤-Ä¸É-
Ãນ- ¸ñ¡êó 1 ¢º¤´¾©ª¾ນš Â©¨Ä¸Àê‰¾ê†¥½-À¯ñນ-Ä¯Ä©É ÁªÈ®ÒÃ¹É-À¡óນ 8 ¯ó ¹ìñ¤-¥¾¡ ¦öນêò¦ñນ¨¾¦½®ñ®ນš 

ó́°öນ®ñ¤£ñ®Ã§ÉªÒìñ©²¾£ó©„¤¡È¾¸. ÁªÈì½ìñ©²¾£ó¥½-ªÉº¤»ñ®¯½¡ñນ Ȩ̀¾ ̧ òêó¡¾ນê¿ì¾ -̈ -ªÉº¤-̄ ½ªò®ñ©ª¾´ 
´¾©ª½«¾ນ¦¾¡öນ -À²ˆº¯ö¡¯Éº¤¦÷¢½-²¾®-¢º¤-¯½§¾§öນ Áì½ ¦½²¾®Á¸©ìÉº´.
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3.   «É¾ Ȩ̀¾ ìñ©²¾£óນ‡¤ À§̂º Ȩ̀¾ªöນ¥½®Ò¦¾´¾©ê¿ì¾¨ Íõ »ñ®¯½¡ñນ-Ã¹É-́ ó¡¾ນê¿ì¾¨ ì½À®ó©®‰́ -®† êñ¤Ïö© 
ª¾ -́ê†-ºÉ¾¤Ä Ȩ́-Ãນ ̧ ñ¡êó 1 ¢º¤´¾©ª¾ນš ²¾¨Ãນ 8 ̄ ó -Àì†-́ -ÁªÈ-À¸ì¾ ê†¦öນêòò¦ñນ¨¾ ¦½®ñ®ນš́ ó-°öນ-®ñ¤£ñ®-Ã§É 
ªÒ-ìñ©-²¾£ó-©„¤¡È¾¸, ìñ©²¾£óນ˜ນ º¾©¥½¨ນ̂£¿-»Éº¤ À«ò¤ ¡º¤¯½§÷´ìñ©²¾£ó Íõ ¡º¤¯½§÷´êö®ê¸ນÀ²ˆº 
¢ð-ªÒ-À¸ì¾À¦˜ນª¾¨-Ãນ -¡¾ນ -ê¿-ì¾¨-ì½-À®ó©-®‰´-®†-©„¤¡È¾¸-ºº¡-Ä¯ -Àêˆº-ì½-®Ò-À¡óນ 4 ¯ó.  -Ãນ -¡ðì½ນ ó -²ò-À¦©, 
ìñ©-²¾£ó-ນ‡¤ º¾©-¥½-»Éº¤-¢ð-ªÒ-À¸ì¾-À²†´-Àªó´-Ä©É-ºó¡-®Ò-À¡óນ 4 ¯ó. ¡¾ນ»Éº¤-¢ð-À²ˆº-ªÒ-À¸ì¾ ¥½ªÉº¤®ÒÃ¹É-À¡óນ-
¥¿ນ¸ນ -¯ó ê†-À¹ñນ -¸È¾-¥¿-À¯ñນ -¦¿ìñ®-ìñ©-²¾£ó-©„¤¡È¾¸ ê†-¥½-¯½ªò®ñ©-²ñນê½-¢º¤-ªöນ -Ã¹É-¦¿-Àìñ© ª¾´-¸ñ¡ 2 
¢º¤-´¾©ª¾ນš.

4.   ¡¾ນ»Éº¤¢ð-À²ˆº-¢ð-ªÒÀ¸ì¾ÁªÈì½Àêˆº ¥½ªÉº¤ì½®÷ :
(¡)	 Äì¨½À¸ì¾¢º¤¡¾ນ¦½ÀÎó¢ð-ªÒ ;
(¢)	 £¿º½êò®¾¨-Â©¨ì½º¼©¢º¤¡¾ນ¦½-ÀÎó-¢ð-ªÒ-À¸ì¾, ì¸´-À«ò¤¦½«¾ນ½-²¾® ê¾¤©É¾ນ
	 ¡¾ນÀ¤òນ Áì½ ©É¾ນ-Àªñ¡ນò¡ê†´óµøÈ Íõ ¥¿ນ¸ນ-ì½-À®ó©-®‰´-®†- êñ¤-Ïö© -ê†ªÉº¤¡¾ນ-Ã¹É ìñ©²¾
	 £óê¿ì¾¨ ª¾´-ê†-ºÉ¾¤Ä¸ÉÃນ ¸ñ¡ 1 ¢º¤´¾©ª¾-ນš -Áì½, -µøÈ-®Èºນ-Ã©-¹¾¡-¦¾´¾©-À»ñ©Ä©É,
	 Ã¹É-®º¡-À¹©°öນ-µ˜¤µõນ-Ãນ-¡¾ນ-¢ð-ªÒ-À¸ì¾ ©„¤¡È¾¸ ;
(£) 	 Á°ນ¡¾ນê†¥½©¿-Àນó-ນ¡¾ນ-Á®®-Ã© Áì½ À´ˆºÃ© ê†-¥½-ê¿ì¾¨-ì½-À®ó©-©„¤¡È¾¸-Ã¹É-¦¿-Àìñ© ;
(¤)	 ¯½ìò´¾ນ Áì½ §½ນò©¢º¤ì½À®ó©®‰´-®† Áì½ ìø¡ì½À®ó©¨Èº¨ ê†-´óÄ¸É-µøÈ-Ãນ-£º®-£º¤Ãນ -
	 À¸ì¾- ê†¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš ´ó-°öນ-®ñ¤£ñ®-Ã§É-ªÒ-ìñ©-²¾£ó-©„¤¡È¾¸ -Áì½ ì½À®ó©-®‰´-®† -Áì½
	 ìø¡-ì½-À®ó©-¨Èº¨ ê†-£íນ²ö®-À²†´-Àªó´ ²¾¨¹ìñ¤-¡¾ນ-´ó-°öນ-®ñ¤£ñ®-Ã§É-¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-	

ນšªÒ-ªöນ ;
(¥) 	 ¯½ìò´¾ນ Áì½ §½ນò©¢º¤ì½À®ó©®‰´-®† Áì½ ìø¡ì½À®ó©¨Èº¨ê†«õ¡ê¿ì¾¨ ÃນÄì¨½ 
	 À¸ì¾ ê†Ä©É¡¿ນö©-Ä¸É Ãນ¸ñ¡êó 2 ¢º¤´¾©ª¾ນš ; -Áì½ 
 (¦)  	¯½ìò´¾ນ Áì½ §½ນò©¢º¤ì½À®ó©®‰´-®† Áì½ ìø¡ì½À®ó©¨Èº¨ ê†-¨ñ¤-À¹ìõº ê†-¥½-ªÉº¤-«õ¡-
	 ê¿ì¾ -̈Ãນ-Äì¨½-À¸ì¾-ê†-¦½-ÀÎó-¢ð-ªÒ-À¸ì¾ -Áì½ ºñ©ª¾-¡¾ນ-ê¿ì¾ -̄̈ ½¥¿-̄ ó ê†-£¾©-̧ È¾-¥½-®ñນì÷-

Ä©É . 

5-.    ¡º¤¯½§÷́ ìñ©²¾£ó Íõ ¡º¤¯½§÷́ êö®ê¸ນ, -Â© -̈£¿ນô¤-À«ò¤-̄ ñ©Ä¥-ªÈ¾¤Å-ê†-ºÉ¾¤-À«ò¤-Ãນ-̧ ñ¡ 4 ¢º¤´¾©ª¾-
ນ š, ¥½ªÉº¤¯½-À´óນ -£¿-»Éº¤-¢ð -Áì½ ìö¤£½-Áນນ -¦¼¤-¸È¾-¥½-º½ນ ÷¨¾©-Ã¹É-ªÒ-À¸ì¾-ª¾´-£¿-»Éº¤-¢ð-¹ìõ-®Ò -Â©¨-
¡¾ນÀºö¾-£¿-ªö¡ìö¤-Á®®¦¼¤¦È¸ນ-Ã¹¨È-¢º¤¡¾ນ-ìö¤£½-Áນນ-¦¼¤-¢º¤ìñ©-²¾£ó-ê†-´óÎÉ¾-À¢í¾»È¸´-¡º¤¯½§÷´. 
®ñນ©¾ìñ©²¾£óº¾©¥½ªö¡ìö¤º½ນ÷¨¾© -Ã¹É-ªÒ-À¸ì¾ ¦˜ນ¡È¸¾ª¾-´ê†-»Éº¤-¢ð-Ä¸É -Áì½ º¾©¥½¦½ÀÎó¡¿ນö©-
À¡ນ-´¾©ª½«¾ນ-¦¿ìñ®¡¾ນªÒ-À¸ì¾, ª¾´£¸¾´ÀÏ¾½¦ö´. £¿-»Éº¤¢ð-ªÒ-À¸ì¾ ¥½ªÉº¤¨ນ̂ µÈ¾¤ÎÉº¨-¦÷© 
9 À©õºນ ¡Èºນ¡º¤¯½§÷´ìñ©²¾£ó Íõ ¡º¤¯½§÷´êö®ê¸ນ ê†¥½-²ò¥¾ì½ນ¾-£¿-»Éº¤-©„¤¡È¾¸.

6.  À«ò¤-Á´Èນ-¸È¾-´ó-¢Ó-¡¿ນö©ªÈ¾¤ÅÃນ´¾©ª¾ 1 ¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš, -ÁªÈ¡¾ນÀ¡ñ®Ä¸É Íõ ¡¾ນ¥ñ©-¹¾-
ì½-À®ó©-®‰´-®† -Áì½ ìø¡-®‰´-®†´¾-Ä¸É-Ãນ -£º®-£º¤ -Ãນ -¥¿ນ¸ນ-¥¿¡ñ© -Á´Èນ-º½ນ÷¨¾©-Ã¹É-À»ñ©-Ä©É -À²ˆºນ¿Ã§É-
Ãນ¥÷©¯½¦ö¤ -¢º¤¡¾ນ-²ñ©ê½ນ¾ -Áì½ ±ô¡-ºö®»ö́ - -Àªñ¡ນò¡-Ãນ¡¾ນ£íນ¹¾, -À¡ñ®-¡øÉ ¹ìõ ê¿ì¾¨ ì½-À®ó©-®‰́ -®† 
-Áì½ ìø¡-®‰́ -®†, ¹ìõ -À²̂º-²ñ©ê½ນ¾-́ ¾©-ª½¡¾ນ-̄ Éº¤-¡ñນì½-À®ó©-®‰́ -®†. ¥¿ນ¸ນ-¢º¤-ìø¡-®‰́ -®† ê†-À¡ñ®-Ä Ȩ́ ¹ìõ 
¥ñ©-¹¾-´¾-Ä¸É ¥½-ªÉº¤-®Ò-À¡óນ¥¿ນ¸ນ-ªÔ-¦÷©-ê†-¥¿-À¯ñນ-¦¿ìñ®-¥÷©¯½¦ö¤ -À¹ì‰¾ນ˜ນ. 
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7.  À«ò¤Á´Èນ¸È¾´ó-¢Ó-¡¿ນö©-ªÈ¾¤Å Ãນ´¾©ª¾ 1 ¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš, ¡¾ນ-¦‰¤£È¼ນ ì½-À®ó©®‰´-®† -Ä¯-
¨ñ¤ìñ©-²¾£ó-ºນ̂ -À²ˆº-¥÷©-¯½¦ö¤-¦¿ìñ®-¡¾ນ-ê¿ì¾¨, ª½¹ìº©-À«ò¤ -À²ˆº-¥÷©¯½¦ö¤-ªÈ¾¤Å ê†-ì½®÷-Ä¸É-Ãນ-¸ñ¡ 6 
¢º¤-´¾©ª¾-ນš, -Á´Èນ-º½ນ÷¨¾©-Ã¹É-¡½ê¿-Ä©É.  

8.  ®ñນ©¾ìñ©²¾£ó ê†À¡ñ®»ñ¡¦¾, ¥ñ©-¹¾-´¾-Ä¸É-Ãນ£º®£º¤ Íõ ¦‰¤£È¼ນ ì½À®ó©®‰´-®† Íõ ìø¡®‰´-®† 
À²ˆº¥÷©¯½¦ö¤ªÈ¾¤Åê†ì½®÷Ä¸ÉÃນ¸ñ¡  6 Áì½ 7 ¢º¤´¾©ª¾ນš ¥½ªÉº¤¨ນ̂®ö©ì¾¨¤¾ນì½º¼© ¡È¼¸¡ñ® 
¡¾ນ¸¾¤Á°ນນ¿-Ã§É -Áì½ ¡¾ນ-ນ¿-Ã§É-ªö̧ -¥ò¤ ¢º¤ì½À®ó©®‰́ -®† Áì½ ìø¡®‰́ -®† ²Éº´©Ȩ́ ¨§½ນ ò©, ̄ ½ìò́ ¾ນ 
Áì½ -Àì¡-ì½¹ñ©-¤¸©-°½ìò©. «É¾ Ȩ̀¾ ì½À®ó©®‰́ -®† Íõ ìø¡®‰́ -®† «õ¡¦‰¤£È¼ນ Ä¯ ñ̈¤ ìñ©²¾£óº̂ນ À²̂º¥÷©¯½¦ö́ -
À¹ì‰¾ນš, ®ö©ì¾¨¤¾ນ ¥½ªÉº¤ì½®÷-À«ò¤ìñ©²¾£ó°øÉ-»ñ®. ®ö©-ì¾ -̈¤¾ນ-©„¤¡È¾¸ ¥½-ªÉº¤¡½¡¼ -́À ñ̄ນ-ÁªÈì½-̄ ó ¦¿-
ìñ®§Ȩ̀ ¤Äì¨½-À¸ì¾ ê†ìñ©²¾£ó -Ä©ÉÀ¡ñ®»ñ¡¦¾, ¥ñ©-¹¾-́ ¾-Ä Ȩ́-Ãນ-£º®£º¤ Íõ ¦‰¤£È¼ນ ì½®ó©-®‰́ -®†- Íõ ìø¡®‰́ -®† 
Áì½ ¥½ªÉº¤ ¨ˆນ®ö©-ì¾¨-¤¾ນ-©„¤¡È¾¸ ªÒÀì¢¾êò¡¾ນÃ¹ È̈ ¦½¹½¯½§¾§¾© µÈ¾¤§É¾ ®Ò-Ã¹É¡¾¨¸ñນêó 30 
À´¦¾ ¢º¤¯ó«ñ©-Ä¯. 

´¾©ª¾ 4

ການເກັບກູ້ ແລະ ທຳລາຍ ເສດລະເບີດບົ່ມບີ່ຕົກຄ້າງ ແລະ 
ການສຶກສາເພື່ອຫຼຸດຜ່ອນຄວາມສ່ຽງໄພ

1.   ÁªÈì½ìñ©²¾£ó¥½-ªÉº¤©¿-Àນóນ-¡¾ນÀ¡ñ®¡øÉ Áì½ ê¿ì¾¨, Íõ »ñ®¯½¡ñນ-Ã¹É-´ó¡¾ນ-À¡ñ®¡øÉ Áì½ ê¿ì¾¨ 
-À¦©-ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡£É¾¤ µøÈ-Ãນ-®ðìò-À¸ນ-ê†-µøÈÈ²¾¨ÃªÉ¦ò©º¿ນ¾© Íõ ¡¾ນ£÷É´-£º¤¢º¤ªöນ, ©„¤ªÒÄ¯ນš :

(¡)	 µøÈ®Èºນ-Ã©ê†´óÀ¦©ì½À®ó©®‰´®†ªö¡£É¾¤µøÈÃນ²œນê† ê†µøÈ²¾¨ÃªÉ¦ò©º¿ນ¾© Íõ ¡¾ນ£÷É´-£º¤-	
¢º¤ªöນ Ãນ¸ñນêó ê†¦öນêò¦ñນ¨¾¦½®ñ®ນš´ó°öນ®ñ¤£ñ®Ã§É¦¿ìñ®ìñ©²¾£ó ©„¤¡È¾¸, ¡¾ນÀ¡ñ®¡øÉ 	
Áì½ ¡¾ນê¿ì¾¨¥½ªÉº¤À»ñ©Ã¹É¦¿-Àìñ© -Â©¨-Ä¸-Àê‰¾-ê†-¥½-À¯ñນ-Ä¯-Ä©É -ÁªÈ®Ò-Ã¹ÉÀ¡óນ 10 ¯ó 	
ນñ®ÁªÈ´œ¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®ນš´ó-°öນ-®ñ¤£ñ®-Ã§É-ªÒ-ªöນ;

(¢)  µøÈ®ÈºນÃ©ê†, Íñ¤¥¾¡¦öນêò¦ñນ¨¾¦½®ñ®ນ š´ó°öນ®ñ¤£ñ®Ã§É¦¿ìñ®ìñ©²¾£ó©„¤¡È¾¸, ì½À®ó©®‰´ 
®†Ä©É¡¾¨-À¯ñນ-À¦©-ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡-£É¾¤- µøÈ-Ãນ-²œນê†-µøÈ²¾¨ÃªÉ¦ò©º¿ນ¾© Áì½¡¾ນ£÷É´£º¤ 	
¢º¤ªöນ, ¡¾ນ-À¡ñ®¡øÉ Áì½ ¡¾ນê¿ì¾¨ ¥½ªÉº¤À»ñ©Ã¹É¦¿-Àìñ©Â©¨Ä¸Àê‰¾ê†¥½Ä¸Ä©É 	
ÁªÈ®Ò-Ã¹ÉÀ¡óນ 10 ̄ ó ²¾¨Íñ¤¡¾ນ ò̈¤ªÒ¦øÉ-¡ñນ-Ä©É-¦™ນ¦÷©ìö¤ -À-§…¤-À»ñ©-Ã¹É ì½-À®ó©-®‰́ -®† ¡¾ -́̈ ¾-À ñ̄ນ -
À¦©-ì½-À®ó©-®‰´-®† -ªö¡-£É¾¤; Áì½

(£)	  ²¾¨Íñ¤¦¿-Àìñ©¡¾ນ¯½ªò®ñ©²ñນê½¢º¤ªöນ ª¾´-ê†¡¿ນö©-Ä¸É-Ãນ¸ñ¡¨Èº¨ (¡) Áì½ (¢) 
¢º¤-¸ñ¡ນš, ìñ©²¾£ó©„¤¡È¾¸ ¥½ªÉº¤«½ÁÍ¤ªÒ-¡º¤-¯½§÷´-ìñ©-²¾£ó-£˜¤«ñ©-Ä¯¡È¼¸¡ñ®¡¾ນ 
¯½ªò®ñ©ª¾´²ñນê½-¢º¤-ªöນ.
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2.  Ãນ¡¾ນ¯½ªò®ñ©²ñນê½-¢º¤ªöນ ²¾¨ÃªÉ ¸ñ¡ 1 ¢º¤´¾©ª¾ນ š, ÁªÈì½ìñ©²¾£ó ¥½ªÉº¤Àºö¾´¾© 
ª½¡¾ນ©„¤ªÒÄ¯ນšÂ© -̈Ä¸Àê‰¾ê†¥½À ñ̄ນÄ©É, Â©¨£¿ນô¤-À«ò¤-¢Ó-¡¿ນö©¢º¤´¾©ª¾ 6  ¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾¦½®ñ®ນš 
¡È¼¸¡ñ® ¡¾ນ»È¸´´õ Áì½ ¡¾ນ§È¸¨¢º¤-¦¾¡öນ :

(¡)	 ¡¾ນ¦¿Í¸©, ¡¾ນ¯½À´óນ Áì½ ¡¾ນ-¥ö©®ñນêô¡Ä²¢‰´¢øÈ ê†-À¡ó©¥¾¡-À¦©ì½À®ó©®‰´-®†
	 ªö¡£É¾¤, Â©¨²½¨¾¨¾´µÈ¾¤-¦÷©-¢ó-© -À²ˆº-¡¿ນö©-®ðìòò-À¸-ນêñ¤-Ïö©ê†-´óì½-À®ó©-®‰´-®†ªö¡-£É¾¤-
	 ê†-µøÈ-²¾¨-ÃªÉ¦ò©-º¿ນ¾©- -Áì½ ¡¾ນ-£÷É´-£º¤-¢º¤ªöນ ; 
(¡.1)	¯½-À´óນ -Áì½ ¥ñ©-®÷ìò-´½-¦ò©-¢º¤£¸¾´¥¿-À¯ñນ -Ãນ-¡¾ນÀ»ñ©-À£ˆº¤Ï¾¨, ¡¾ນ¯ö¡-¯Éº¤-²öນì½-

À»õºນ, ¡¾ນ-À¡ñ®¡øÉ -Áì½ ê¿ì¾¨-, -Áì½ -Àºö¾-®¾©¡É¾¸ªÈ¾¤Å -À²ˆº-ì½©ö´-Á¹-ìÈ¤êôນ -Áì½ ¦É¾¤-
Á°ນ¡¾ນ-Á¹È¤-§¾© -À²ˆº-¥ñ©ª˜¤¯½ªò®ñ©-Á°ນ¡¾ນ-À¹ì‰¾ນ˜ນ, -¹¾¡-®Èºນ-Ã©-ê†-À¹ñນ¸È¾-´ó-£¸¾´-	
ÀÏ¾½¦ö´, -Ã¹É-À¦ó´ªÒ-Ã¦È-Â£¤¦É¾¤, ¯½¦ö®-¡¾ນ -Áì½ -Á®®-¸òêó¡¾ນ-¯½ªò®ñ© ê†-´ó-µøÈÁìÉ¸ ;

(-¢)	 -Àºö¾®¾©¡É¾¸-ªÈ¾¤Å-Àê‰¾ê†-À¯ñນ-Ä¯-Ä©É -À²ˆº-»ñ®¯½¡ñນ-¸È¾ ®ðìò-À¸ນ-êñ¤-Ïö©-ê†-´ó-ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡-	
£É¾¤-µøÈ -À§…¤µøÈ-²¾¨-ÃªÉ-¦ò©-º¿ນ¾© -Áì½ ¡¾ນ-£÷É´-£º¤¢º¤-ªöນ -ªÉº¤Ä©É-´ó-¡¾ນ-¦É¾¤À£ˆº¤Ï¾¨ 	
ºÉº´-Ä¸É, ´ó-¡¾ນªò©ª¾´-¡¸©¡¾ -Áì½ ¡¾ນ¯Éº¤-¡ñນ -©É¸¨-¡¾ນ-ºÉº´-»í¸-Ä¸É ¹ìõ -Â©¨-¸òêó-ºນ̂ 	
ê†-»ñ®¯½¡ñນ ®Ò-Ã¹É-²öນì½-À»õºນ-À¢í¾-Ä¯-µÈ¾¤À©ñ©¢¾©. £¸ນ-Ã§É-¯É¾¨-Àªõºນ -ª¾´»ø®-Á®®ê†-§÷´-	
§öນ-ê†«õ¡-°öນ-¡½êö® -À´ˆº-À¹ñນ-ÁìÉ¸-»øÉ-êñນêó-Âì©¸È¾-Á´Èນ-¯É¾¨-Àªõºນ-ºñນª½ì¾-¨ -À²ˆº-Ã§É-Ãນ-¡¾ນ-
Ï¾¨-ºÉº´-À¢©-ê†-¦ö¤-Ä¦-¸È¾-À¯ñນ-À¢©-ºñນª½ì¾¨.  ¯É¾¨- -Áì½ -À£ˆº¤-Ï¾¨-¢º®-À¢©ªÈ¾¤Å ¢º¤ 
-®ðìò-À¸ນ-ê†À¯ñນ-ºñນª½ì¾¨ £¸ນ-¥½-ªÉº¤-À¹ñນ-Ä©É -Áì½ ºÈ¾ນ-ºº¡-Ä©É -´¾-ÁªÈÄì¨½Ä¡-Àê‰¾-ê†-¥½- 
À¯ñນ -Ä¯-Ä©É -Áì½ ªÉº¤Ã§É-Ä©É-¨¾¸-ນ¾ນ -Áì½ êöນ -ê¾ນ -ªÒ-¦½²¾®-Á¸©ìÉº´-ªÈ¾¤Å -Áì½ ªÉº¤ 
¡¿ນ ö©-µÈ¾¤¥½-Á¥É¤¸È¾ À®œº¤-Ã©-Á´Èນ -©É¾ນ -ê†-À¹ñນ -¸È¾-À¯ñນ -®ðìò-À¸ນ ê†-´ó-ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡-£É¾¤-µøÈ 
-Áì½ ©É¾ນ-Ã©-Á´Èນ-À¹ñນ-¸È¾-¯º©-Ä².  

(£)	 -À¡ñ®-¡øÉ -Áì½ ê¿ì¾¨ -À¦©-ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡£É¾¤ ê†-´ó-µøÈ-Ãນ-²œນê† ê†-µøÈ-²¾¨-ÃªÉ-¦ò©-º¿ນ¾© -Áì½ 	
¡¾ນ-£É÷´£º¤-¢º¤-ªöນ ; -Áì½ 

(¤)	 Ã¹É¡¾ນ-¦ô¡¦¾-À²ˆº-¹ì÷©°Èºນ-£¸¾´-¦È¼¤-Ä² -À²ˆº-»ñ®¯-½¡ñນ-Ã¹É-²öນì½-À»õºນ ê†-º¾-Ä¦-µøÈÃນ-®ðìò-	
À¸ນ-ê†-´ó-ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡-£É¾¤-µøÈ ¹ìõ ²öນì½-À»õºນ-ê†-µøÈ-Ãນ-®ðìò-À¸ນ-ºÉº´-ÁºÉ´ ´ó-£¸¾´-»ñ®-»øÉ-¡È¼¸-	
¡ñ®-£¸¾´-ºñນª½ì¾¨-¢º¤-À¦©-ì½-À®ó©-ªö¡-£É¾¤©„¤¡È¾¸.

3.  Ãນ¡¾ນ©¿Àນóນ¡ò©¥½¡¿ªÈ¾¤Åª¾´ê†Ä©É¡¿ນö©-Ä¸ÉÃນ¸ñ¡ 2 ¢º¤´¾©ª¾ນš, ÁªÈì½ìñ©²¾£ó ¥½ªÉº¤ 
£¿ນô¤À«ò¤´¾©ª½«¾ນ¦¾¡öນ, ì¸´-À«ò¤´¾©ª½«¾ນ¦¾¡öນ ¦¿ìñ®¡¾ນ-À¡ñ®-¡øÉ-ì½-À®ó©-±ñ¤-©òນ.

4.  ¸ñ¡ນš ¥½ªÉº¤ນ¿-Ä¯-¯½ªò®ñ©-ªÒ¡ðì½ນóªÈ¾¤Å ê†ì½-À®ó©-®‰´®†-«õ¡-ນ¿-Ã§É ¹ìõ ¯½«™´Ä¸ÉÂ©¨-ìñ©²¾£ó-ນ‡¤ 
¡Èºນ¦öນêò¦ñນ¨¾¦½®ñ®ນš́ ó°öນ®ñ¤£ñ®Ã§ÉªÒìñ©²¾£óນ̃ນ -Áì½ ¡¾ -̈À ñ̄ນ-À¦©-ì½-À®ó©-®‰́ -®†-ªö¡-£É¾¤ µøÈÃນ®ðìò-À¸ນ-
ê†-µøÈ²¾¨ÃªÉ¦ò©º¿ນ¾© Íõ ¡¾ນ£÷É´-£º¤ ¢º¤ìñ©²¾£óºນ̂ -ÃນÀ¸ì¾ê†¦öນêò¦ñນ¨¾¦½®ñ®ນš ́ ó°öນ®ñ¤£ñ®Ã§ÉªÒ-
ìñ©-²¾£ó-©„¤¡È¾¸.
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Ãນ -¡ ðì½ນ ó -À§„ນ -ນ ˜ນ, ²¾¨¹ìñ¤-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນ š´ó -°öນ -® ñ¤£ñ®-Ã§É -ªÒ -¦º¤-ìñ©-²¾£ó -©„¤¡È¾¸, ¥½-
ªÉº¤§÷¡¨øÉ-µÈ¾¤-Á¢-¤Á»¤ -Ã¹É-ìñ©-²¾£ó-°øÉê†-Ä©Éນ¿-Ã§É ¹ìõ ¯½-«™´ì½-À®ó©-®‰´-®† ¦½Îº¤¡¾ນ -§È¸¨-À¹ìõº, 
ນອກເໜອືຈາກອນັອືນ່ໆແລ້ວ, ©É¾ນ-Àªñ¡ນò¡, -êôນ, º÷̄ ½¡ºນ ¹ìõ §ñ®²½¨¾¡ºນ-́ ½ນ÷© Ã¹É-Á¡È-ìñ©-²¾£ó  ê†-́ ó-
¡¾ນ-ນ¿-Ã§É ¹ìõ ̄ ½«™́  ì½-À®ó©-®‰́ -®†-Ä Ȩ́-Ãນ-©òນ-Á©ນ-¢º¤-ªöນ, -Â© -̈º¾©-À ñ̄ນ-¡¾ນ-§Ȩ̀ -̈À¹ìõº-Á®®-¦º¤-±È¾¨ 
¹ìõ ¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõ-º°È¾ນ-ìñ©-ê†-¦¾´ ª¾-´¡¾ນ-ªö¡ìö¤-À¹ñນ-©ó-ນ¿-¡ñນ, ì¸´-À«ò¤ ¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõº-°È¾ນ-ì½®ö®- 
¦½¹½-̄ ½§¾-§¾© ¹ìõ ºö¤¡¾ນ -¥ñ©ª̃¤º̂ນÅ-ê†-¡È¼¸¢Éº¤, -À²̂º-º¿ນ¸ -̈£¸¾ -́¦½©¸¡-Ãນ-¡¾ນ-À»ñ©À£̂º¤Ï¾¨, 
-À¡ñ®-¡øÉ -Áì½ ê¿ì¾¨ -À¦©-ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡-£É¾¤-©„¤¡È¾¸. 

 (¡) 	 ¡¾ນ§È¸¨À¹ùõº©„¤¡È¾¸¥½ªÉº¤ì¸´-À«ò¤, µøÈ-®Èºນ-Ã©-¹¾¡-À¯ñນ-Ä¯-Ä©É, ¢Ó-´øນ-¡È¼¸-¡ñ®-§½ນò© 
-Áì½ ¥¿ນ¸ນ ¢º¤-ì½-À®ó©-®‰´-®†-ê†-Ä©É-ນ¿-Ã§É,  ¥÷©-ê†-Ä©É-«™´ì½-À®ó©-®‰´-®†-Ã¦È -Áì½ ®ðìò-À¸ນ-
ê†-»øÉ-¸È¾-´óÀ¦©-ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡£É¾¤-µøÈ.

5.  «É¾¹¾¡ìñ©²¾£ó À§ˆº¸È¾ ªöນ¥½®Ò¦¾´¾©À¡ñ®¡øÉ Áì½ ê¿ì¾¨ ¹ìõ ¥½-®Ò»ñ®-¯½¡ñນ-Ä©É-¸È¾ ¡¾ນ-À¡ñ®-¡øÉ 
Áì½ ê¿ì¾-̈ -À¦©-ì½-À®ó©-®‰́ -®†-ªö¡-£É¾¤ ª¾ -́ê†-Ä©É-¡¿ນö©-Ä Ȩ́-Ãນ-̧ ñ¡ 1 ¢º¤´¾©ª¾ນš -Ä©Éêñ¤-Ïö©-²¾ -̈Ãນ-À¸ì¾ 
10 ̄ ó ²¾¨¹ìñ¤-ê†-¦öນêò¦ñນ-̈ ¾-¦½®ñ®-ນš ́ ó-°öນ-®ñ¤£ñ®-Ã§É-ªÒ-ªöນ, ªöນ-º¾©¥½ ú̈õນ £¿»Éº¤-¢ð ªÒ¡º¤¯½§÷́  ìñ©²¾£ó 
Íõ ¡º¤¯½§÷´êö®ê¸ນ À²ˆº¢ð-ªÒ-À¸ì¾À¦ນ̃ª¾¨ºº¡-Ä¯ ¦¿ìñ®-¡¾ນ-À¡ñ®-¡øÉ -Áì½ ê¿ì¾¨À¦©-ì½-À®ó©-®‰´-
®†-ªö¡-£É¾¤Ã¹É-¦¿-Àìñ© -Ä©É-Àêˆº-ì½-®Ò-¡¾¨ 5 ¯ó. ¡¾ນ¢ðªÒ-À¸ì¾ ¥½-ªÉº¤ ®Ò-À¡óນ-¥¿ນ¸ນ-¯ó ê†-¥¿-À¯ñນ-¦¿ìñ®-ìñ©-
²¾£ó-©„¤¡È¾¸ -À²ˆº-¦¿-Àìñ©-ª¾´-²ñນê½-¢º¤ªöນ ª¾-´¸ñ¡ 1 ¢º¤-´¾©ª¾-ນš.

6.  £¿-»Éº¤-¢ð-ªÒ-À¸ì¾ ¥½-ªÉº¤-¨ˆນ -ªÒ¡º¤¯½§÷´ìñ©²¾£ó Íõ ¡º¤¯½§÷´êö®ê¸ນ ¡Èºນ¡¾ນÏö©¡¿ນ ö© 
¢º¤Äì¨½À¸ì¾ ê†Ä©Éì½®÷-Ä Ȩ́Ãນ ņ̃¡ 1 ¢º¤´¾©ª¾ນš ¦¿ìñ®ìñ©²¾£ó©„¤¡È¾¸. £¿»Éº¤¢ðÁªÈì½£̃¤ ¥½ªÉº¤ 
¨̂ນµÈ¾¤ªÔ¦÷© 9 À©õºນ ¡Èºນ¡º¤¯½§÷́ ìñ©²¾£ó Íõ ¡º¤¯½§÷́ êö®ê¸ນ ê†-¥½-²ò¥¾ì½ນ¾ £¿-»Éº¤-¢ð-©„¤¡È¾¸. 
£¿»Éº¤¢ð¥½ªÉº¤¯½¡º®-©É¸¨ :

Äì-¨½-À¸ì¾-ê†-¦½-ÀÎó-¢ð-ªÒ ;
(¡)	 £¿-º½êò®¾¨-ì½º¼© -À¹©°öນ-ªÈ¾¤Å ¦¿ìñ®-¡¾ນ¦½-ÀÎó-¢ð-ªÒ-À¸ì¾, ì¸´-À«ò¤ ¦½²¾®-ê¾¤-

©É¾ນ-¡¾ນ-À¤òນ -Áì½ ©É¾ນ-Àªñ¡ນò¡-ê†-´ó-µøÈ -Áì½ ê†-ªÉº¤¡¾ນ-¢º¤-ìñ©-²¾£ó-©„¤¡È¾¸ ¦¿ìñ®-¡¾ນ-
À¡ñ®-¡-øÉ -Áì½ ê¿ì¾¨ -À¦©-ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡-£É¾¤-êñ¤-Ïö© -Ãນ-§È¸¤-À¸ì¾-ê†-¦½-ÀÎó-¢ð-ªÒ-À¸ì¾ ; 

(¢)	 ¡¾ນ-¡½¡¼ -̧́ ¼¡-¤¾ນ-ê†-¥½-À»ñ©-Ãນ-º½ນ¾£ö© -Áì½ ¦½«¾ນ½-²¾®-¢º¤-̧ ¼¡-¤¾ນ-ê†-Ä©É-©¿-Àນóນ-
¡¾ນ-ÁìÉ¸ ²¾¨-ÃªÉÁ°ນ-¤¾ນ-Á¹È¤-§¾© -Ãນ-¡¾ນ-À¡ñ®-¡øÉ -Áì½ ê¿ì¾¨ì-½-À®ó© -Ãນ -§È¸¤À¸ì¾ 
10 ¯ó-À®œº¤ªíນ ê†-ì½®÷-Ä¸É-Ãນ -¸ñ¡ 1 ¢º¤-´¾©ª¾ນ š -Áì½ -Ãນ¡¾ນ -¢ð-ªÒ-À¸ì¾Ã©-ນ ‡¤-Ãນ -£˜¤ 
«ñ©´¾ ; 

(£)	 -Àນ œºê†-êñ¤-Ïö©-ê†-Ä©É-»ñ®-°öນ -¡½êö®-¥¾¡ À¦©-ì½-À®ó©-®‰´-®†ªö¡-£É¾¤ÃນÀ¸ì¾-ê†-¦öນêò¦ñນ¨¾-
¦½®ñ®-ນ š´ó-°öນ -®ñ¤£ñ®-Ã§É-ªÒ-ìñ©-²¾£ó-©„¤¡È¾¸ -Áì½ -Àນ œºê†-Ã©-ນ ‡¤-À²†´-Àªó´ê†-£íນ²ö®-¸È¾-Ä©É-»ñ®-
°öນ-¡½êö®-¥¾¡ À¦©ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡-£É¾¤- ¹ìñ¤-¥¾¡-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš ´ó-°öນ-®ñ¤£ñ®-Ã§É-ªÒ-
ìñ©-²¾£ó-©„¤¡È¾-¸ ;
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(¤)	 Àນ œº-ê†-êñ¤-Ïö©-ê†Ä©É-»ñ®-°öນ-¡½êö®-¥¾¡-À¦©-ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡-£É¾¤ ê†-Ä©É-»ñ®-¡¾ນ-À¡ñ®-¡øÉ-ÁìÉ¸ 
-ນñ®-ª˜¤-ÁªÈ-¦öນêò¦ñນ-¨¾-¦½®ñ®-ນš´ó-°öນ-®ñ¤£ñ®-Ã§É ;

(¥)	 -Àນ œºê†-êñ¤Ïö©-ê†-Ä©É-»ñ®-°öນ -¡½êö®-¥¾¡-À¦©-ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡-£É¾¤ ê†-¨ñ¤-¥½-ªÉº¤-Ä©É-À¡ñ®-¡øÉ -µøÈ-
Ãນ-§È¸¤-À¸ì¾-ê†-¦½-ÀÎó-¢ð-ªÒ-À¸ì¾ ;

(¦)	 -À¹©¡¾ນ-ªÈ¾¤Å-ê†-À ñ̄ນ-¡¾ນ-¡ó©¢¸¾¤ ®Ò-Ã¹É-ìñ©-²¾£ó-¦¾´¾©-ê¿ì¾ -̈À¦©-ì½-À®ó©-®‰́ -®†-ªö¡-£É¾¤- 
ê†-µøÈ-Ãນ-²œ-ນê†-²¾ -̈ÃªÉ-¦ò©-º¿ນ¾© -Áì½ ¡¾ນ-£É÷́ £º¤-¢º¤ªöນÄ©É-êñ¤-Ïö© -Ãນ-§Ȩ̀ ¤-Äì¨½-À¸ì¾ 
10 ̄ ó -À®œº¤ªíນ ª¾ -́ê†-ì½®÷-Ä Ȩ́-Ãນ-̧ ñ¡ 1- ¢º¤´¾©ª¾-ນš, -Áì½ -À¹©¡¾ນ-ªÈ¾¤Å ê†-º¾©-¥½À ñ̄ນ-
¡¾ນ-¡ó©¢¸¾¤-¡¾ນ-¯½ªò®ñ©-¡¾ນ-À¡ñ®-¡øÉ -Ãນ-§È¸¤-Äì-¨½-À¸ì¾-ê†-¦½-ÀÎó-¢ð-ªÒ-À¸ì¾- ;

(§)	 °öນ¦½-êÉºນ-ê¾¤-©É¾ນ´½ນ÷©-¦½-ê¿, ¦ñ¤£ö´, -À¦©«½¡ò© -Áì½ ¦…¤Á¸©-ìÉº´ ¦¿ìñ®-Äì¨½-
À¸ì¾-ê†-¦½-ÀÎó¢ð-ªÒ ; -Áì½ 

(¨)	 ¢Ó-´øນ-ºˆນÅ-ê†-¡È¼¸¢Éº¤-¡ñ®-£¿-»Éº¤-¢ð -Ãນ-¡¾ນ-¦½-ÀÎó-¢ð-ªÒ-À¸ì¾.

7.  ¡º¤¯½§÷´ìñ©²¾£ó Íõ ¡º¤¯½§÷´êö®ê¸ນ, -Â©¨-£¿ນô¤-À«ò¤-¯ñ©-Ã¥-ªÈ¾¤Å ê†-ì½®÷-Ä¸É-Ãນ ¸ñ¡ 6 ¢º¤ 
´¾©ª¾-ນ š, ì¸´-À«ò¤, ນອກເໜືອຈາກອັນອື່ນໆແລ້ວ, ¯½ìò´¾ນ -¢º¤-À¦©-ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡-£É¾¤-ê†-Ä©É-ì¾¨-
¤¾ນ -Ä¸É, ¥½-ªÉº¤-¯½-À´óນ -£¿-»Éº¤-¢ð-©„¤¡È¾¸ -Áì½ -Àºö¾-£¿-ªö¡ìö¤Â©¨-£½-Áນ -ນ¦¼¤¦È¸ນ -Ã¹¨È-¢º¤-ìñ©-²¾£ó-
ê†-´óÎÉ¾-À¢í¾»È¸´-¯½§÷´ -Áì½ ìö¤£½-Áນ -ນ¦¼¤ ¸È¾-¥½-º½ນ ÷¨¾©-Ã¹É-ªÒ-À¸ì¾ ª¾´-£¿-»Éº¤-¢ð-©„¤¡È¾¸-¹ìõ®Ò. 
®ñນ©¾ìñ©-²¾£ó- º¾©-¥½-ªö¡ìö¤-º½ນ ÷¨¾©Ã¹É-ªÒ-À¸ì¾ ¦˜ນ¡È¸¾ª¾-´ê†-Ä©É-»Éº¤-¢ð-Ä¸É -Áì½ º¾©-¥½-¦½-ÀÎó-
ª˜¤´¾©«¾ນ-¦¿ìñ®-¡¾ນ-Ã¹ÉªÒ-À¸ì¾, ª¾´-£¸¾´-ÀÏ¾½-¦ö´. 

8.  ¡¾ນ-ªÒ-À¸ì¾-©„¤¡È¾¸ º¾©-¥½Ä©É-»ñ®¡¾ນªÒ-À¸ì¾Ä©Éºó¡ -Â©¨-Àêˆº-ນ‡¤-®Ò-À¡óນ 5 ¯ó ºó¤-ª¾´-¡¾ນ-¨ˆນ-»Éº¤-¢ð-
£̃¤ÃÏÈ, -Â© -̈¦º©£Èº¤-¡ñ® ̧ ñ¡ 5, 6 -Áì½ 7 ¢º¤´¾©ª¾-ນš. -Ãນ-£¿-»Éº¤-¢ð-ªÒ-À¸ì¾-£̃¤«ñ©-Ä¯ ìñ©-²¾£ó ¥½-ªÉº¤-
¨̂ນ-¢Ó-́ øນ-À²†́ -Àªó́ -ê†-¡È¼¸¢Éº¤ ¡È¼ -̧¡ñ®-¦…¤-ê†-Ä©É-©¿-Àນóນ-ÁìȨ́  -Ãນ-§Ȩ̀ ¤-À¸ì¾-ê†-Ä©É-»ñ®¡¾ນº½ນ÷̈ ¾©-Ã¹É-ªÒ-À¸ì¾ 
Ãນ£˜¤°È¾ນ-´¾ ª¾´-´¾-©ª¾ນš.  

´¾©ª¾ 5

ການຊ່ວຍເຫຼືອຜູ້ຖືກເຄາະຮ້າຍ

1.  ªÒ°øÉ-ê†-«õ¡-À£¾½-»É¾¨-¥າກì½-À®ó©-®‰´-®† ê†-µøÈ-Ãນ-²œນê† -ê†-µøÈ-²¾¨-ÃªÉ-¦ò©-º¿ນ¾© -Áì½ ¡¾ນ-£÷É´-£º¤-¢º¤-ªöນ, 
ÁªÈì½ìñ©²¾£ó¥½ªÉº¤, Â©¨¦º©£Èº¤ ¡ñ®¡ö©Ï¾¨¦¾¡öນ ¸È¾-©É¸¨-´½ນ ÷©¦½ê¿ Áì½ ¦ò©êò´½ນ ÷©, 
-Ã¹É¡¾ນ -§È¸¨-À¹ìõº-µÈ¾¤-²¼¤²ð ªÒ-°øÉ-¦ø¤-º¾¨÷ -Áì½ -À²©-¨ò¤, ì¸´-À«ò¤-¡¾ນ -¯…ນ¯ö¸-¦÷¢½²¾® -Áì½ ¡¾ນ -
¦½Îñ®¦½Îøນ-©É¾ນ-¥ò©-Ã¥, ª½¹ìº©À«ò¤ ¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõº -À²ˆºÃ¹É-À¢ö¾-À¥í¾¡ñ®-£õນÀ¢í¾¦øÈ¡¾ນ-©¿ìö¤§ó¸ò©-
Ãນ-¦ñ¤£ö´ -Áì½ -À¦©«½¡ò©-. -ÁªÈ-ì½ìñ©-²¾£ó ¥½-ªÉº¤-Ã§É-ê÷¡-£¸¾-´²½¨¾¨¾´ -À²ˆº-À¡ñ®-¡¿-¢Ó-´øນ-ªö¸-Àì¡ 
ºñນ-ÎÉ¾-À§ˆº-«õ-Ä©É ¡È¼¸-¡ñ®-°øÉ-ê†-Ä©É-»ñ®-À£¾½-»É¾¨-¥¾¡-ì½-À®ó©-®‰´-®†. 
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2.  Ãນ¡¾ນ¯½ªò®ñ©-²ñນê½-¢º¤ªöນ-Ã¹É-£ö®-«É¸ນ ²¾¨ÃªÉ ¸ñ¡ 1 ¢º¤´¾©ª¾ນš ÁªÈì½ìñ©²¾£ó ¥½ªÉº¤ :

(¡)	 ¯½-À´óນ-£¸¾´-ªÉº¤¡¾ນ-¢º¤-°øÉÄ©É-»ñ®-À£¾½-»É¾¨-¥¾¡-ì½-À®ó©-®‰´-®† ;
(¢)	 ¦É¾¤, ¥ñ©ª˜¤¯½ªò-®ñ© -Áì½ ®ñ¤£ñ®-Ã§É¡ö©Ï¾¨ -Áì½ ນ½-Â¨®¾¨Á¹È¤-§¾©Ã©-ນ ‡¤-ê†-¥¿-

À¯ñນ ; 
(£)	 ¦É¾¤-Á°ນ¡¾ນ -Áì½ ¤ö®¯½´¾ນ -Á¹È¤-§¾©, ì¸´-À«ò¤-¢º®-À¸ì¾ -À²ˆº-¥ñ©ª˜¤¯½ªò®ñ© 

¡ò©¥½¡¿-ªÈ¾¤Å-À¹ì‰¾ນ ˜ນ, -Â©¨-Áນ -Ã¦È-ê†-¥½-ì¸´-Àºö¾-Á°ນ -©„¤¡È¾¸-À¢í¾-Ãນ -Á°ນ -¤¾ນ -Áì½ 
¡öນ-Ä¡-Á¹È¤§¾© ¡È¼ -̧¡ñ®-£öນ-²ò¡¾ນ, ¡¾ນ-²ñ©ê½ນ¾ -Áì½ ¦ò©-êò́ ½ນ÷© -ê†-́ ó-µøÈ-ÁìȨ́ , -Ãນ-¢½ນ½-
©¼¸-¡ñນ ¡ðÀ£ö¾ìö®-ນñ®«õ ®ö©®¾©¦-½-À²¾½ -Áì½ ¡¾ນ -¯½¡º®¦È¸ນ- ¢º¤-²¾¡¦È¸ນªÈ¾¤Åê†-
¡È¼¸¢Éº¤ ;

(¤)	 -Àºö¾-®¾©¡É¾¸-ªÈ¾¤Å Ãນ-¡¾ນ-ì½©ö´-Á¹-ìÈ¤§ñ®²½¨¾¡ºນ-êñ¤-²¾¨-Ãນ -Áì½ ¦¾¡öນ ;
(¥)	 ®Ò-́ ó-¡¾ນ¥¿Áນ-¡ªÒ°ø-É-Ã©-ນ‡¤ ¹ìõ -Ãນ-®ñນ©¾°øÉ-«õ¡-À£¾½-»É¾¨ -¥¾¡-ì½-À®ó©-®‰́ -®†, ¹ìõ ì½¹ Ȩ̀¾¤ 

°øÉ-«õ¡-À£¾½-»É¾ -̈¥¾¡-ì½-À®ó©-®‰́ -®† -Áì½ °øÉ-ê†-Ä©É-»ñ®-®¾©-À¥ñ®- ¹ìõ ²ò¡¾ນ ¥¾¡-¦¾ -̈À¹©-º̂ນÅ ; 
£¸¾ -́Áª¡-ªÈ¾¤-Ãນ-¡¾ນ-̄ ½ªò-®ñ© -Á È́ນ-́ ó-²¼¤-ÁªÈ-Ãນ-©É¾ນ£¸¾´ªÉº¤¡¾ນê¾¤-©É¾ນ-¡¾ນ-Á²©- 
¡¾ນ-³œນ³ø, ¦½²¾®-¥ò©-Ã¥ -Áì½ -À¦©«½¡ò© Œ ¦ñ¤£ö´-Àê‰¾-ນ˜ນ ; 

(¦)	 ¯ô-¡¦¾-¹¾ìõ-µÈ¾¤-Ã¡É-§ò©-¡ñ® -Áì½ -À¢í¾-Ä¯-§È¸¨-µÈ¾¤-ª˜¤ÎÉ¾-Á¡È°øÉ-«õ¡-À£¾½-»É¾¨-¥¾¡-ì½-À®ó©-
®‰´-®† -Áì½ ºö¤-¡ºນ-ªö¸-Áêນ-¢º¤-À¢ö¾-À¥í¾ ;

(§)	 -ÁªÈ-¤ª˜¤¥÷©-¯½¦¾ນ -¤¾ນ µøÈ-²¾¨Ãນ -ìñ©«½®¾ນ -À²ˆº-¯½¦¾ນ -¤¾ນ -Ãນ -®ñນ¹¾-ªÈ¾¤Å ê†-¡È¼¸ 
¢Éº¤-¡ñ®-¡¾ນ¥ñ©ª˜¤¯½ªò®ñ©-´¾©ª¾-ນš ; -Áì½ 

(¨)	 ²½¨¾¨¾´ì¸®-ì¸´Àºö¾Áນ¸ê¾¤ê†-¡È¼¸¢Éº¤ -Áì½ ªö¸µÈ¾¤¡¾ນ -¯½ªò®ñ©-ê†-©ó-ªÈ¾¤Å 
ì¸´êñ¤-Ãນ-¸¼¡-¤¾ນ-¡¾ນ-¯…ນ¯ö¸-¦÷¢½²¾®, ¡¾ນ-³œນ³ø -Áì½ ¡¾ນ-Ã¹É¡¾ນ-¦½Îñ®¦½-Îøນ-
©É¾ນ¥ò©-Ã¥, ª½¹ìº©-À«ò¤ ¡¾ນ-¡ñ®-£õນÀ¢í¾¦øÈ-¦ñ¤£ö´ -Áì½ -À¦©«½¡ò©. 

´¾©ª¾ 6 

ການຮ່ວມມື ແລະ ການຊ່ວຍເຫຼືອຂອງສາກົນ

1.  Ãນ¡¾ນ¥ñ©ª˜¤¯½ªò®ñ©-²ñນê½¢º¤-ªöນ-²¾¨-ÃªÉ-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš -Ã¹É-¦¿-Àìñ© -ÁªÈ-ì½-ìñ©-²¾£ó ´ó-¦ò©-ê†-
¥½-§º¡ -Áì½ -Ä©É-»ñ®-¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõº.

2.  -ÁªÈ-ì½-ìñ©-²¾£ó ê†-µøÈ-ÃນÀງˆºນ-Ä¢-ê†-¥½-À»ñ©-Ä©É ¥½-ªÉº¤Ã¹É¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõº-ê¾¤-©É¾ນ-Àªñ¡ນò¡, º÷¯½¡ºນ 
-Áì½ ¡¾ນ-À¤òນ ªÒ-ìñ©-²¾£ó-ê†-Ä©É-»ñ®-°öນ-¡½êö®-¥¾¡-ì½-À®ó©-®‰́ -®†, -Áນ-Ã¦È-À²̂º-¥ñ©ª̃¤¯½ªò®ñ© ²ñນê½-ªÈ¾¤Å-¢º¤-
¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš. ¡¾ນ-§Ȩ̀ -̈À¹ìõº-©„¤¡È¾¸ º¾©-¥½-Ã¹É, ນອກເໜອືຈາກທາງອືນ່ໆແລວ້, °È¾ນ-ê¾¤ì½®ö®- 
¦½-¹½¯½§¾-§¾©, ºö¤¡¾ນ- ¥ñ©ª˜¤ ¹ìõ ¦½-«¾-®ñນ¦¾¡öນ, ²¾¡²œນ ¹ìõ -Á¹È¤-§¾©, ºö¤¡¾ນ¥ñ©ª˜¤ê†-®Ò-¦ñ¤¡ñ©-
ìñ©«½®¾ນ ¹ìõ ¦½-«¾-®ñນ-ªÈ¾¤Å, ¹ìõ ®öນ-²œນ«¾ນ-¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõº -Á®®¦º¤-±È¾¨.
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3.  -ÁªÈ-ì½ìñ©-²¾£ó ¥½-ªÉº¤-º¿ນ¸¨-£¸¾´-¦½-©¸¡ -Áì½ ́ ó-¦ò©-À¢í¾-»È¸´-Ãນ-¡¾ນ-Áì¡¯È¼ນ º÷¯½¡ºນ -Áì½ 
¢Ó-́ øນ-¢È¾¸¦¾ນ-ê¾-¤©É¾ນ-̧ òê½¨¾¦¾© -Áì½ -Àªñ¡-ນò¡ -ê†-¡È¼¸¢Éº¤-¡ñ®-¡¾ນ¥ñ©ª̃¤¯½ªò®ñ©-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš-
Ä©É¹ì¾ -̈Àê‰¾-ê†-¥½-À ñ̄ນ-Ä -̄Ä©É. ìñ©-²¾£ó-ªÈ¾¤Å ¥½-ªÉº¤®Ò-̧ ¾¤-¢Ó-¥¿¡ñ© ªÒ-¡¾ນ-¦½Îº¤ ¹ìõ »ñ®-Àºö¾-¡¾ນ-À¡ñ®-¡øÉ 
-Áì½ º÷¯½¡ºນ -Áì½ ¢Ó-´øນ-¢È¾¸¦¾ນ-©É¾ນ-Àªñ¡ນò¡-êó-¡È¼¸¢Éº¤ ¦¿ìñ® ¥÷©¯½¦ö¤-Ãນ©É¾ນ-´½ນ÷©¦½ê¿.

4.  ນº¡¥¾¡-²ñນê½-Ã©-ນ‡¤  ê†-ìñ©-²¾£ó-º¾©-¥½-ªÉº¤-¯½ªò®ñ© ª¾´-¸ñ¡ 4 ¢º¤-´¾©ª¾ 4 ¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾-
¦½®ñ®-ນ š, -ÁªÈ-ì½-ìñ©-²¾£ó ê†-µøÈ-ÃນÀງˆºນ-Ä¢-ê†-¥½-À»ñ©-Ä©É ¥½-ªÉº¤-Ã¹É¡¾ນ -§È¸ -̈À¹ìõº ¦¿ìñ®-¡¾ນ -À¡ñ®-¡øÉ -Áì½ 
ê¿ì¾¨ -À¦©-ì½-À®ó©-®‰́ -®†-ªö¡-£É-¾¤ -Áì½ ¢Ó-́ øນ-¡È¼ -̧¡ñ® »ø®-Á®® -Áì½ -Àªñ¡-Âນ-Âì-§ó-ªÈ¾¤Å-ê†- ¡È¼-̧ ¢Éº¤ -¡ñ®-¡¾ນ-
À¡ñ®-¡øÉì½-À®ó©-®‰́ -®†, ª½¹ìº©-À«ò¤ ®ñນ§ó-°øÉ-§È¼¸§¾ນ, ºö¤¡ºນ°øÉ-§È¼¸§¾ນ-ªÈ¾¤Å ¹ìõ ¥÷©-̄ ½¦¾ນ-¤¾ນ-Á¹È¤§¾©-
ªÈ¾¤Å Ãນ-¡¾ນ-À¡ñ®-¡øÉ -Áì½ ê¿ì¾¨ -À¦©-ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡-£É¾¤ -Áì½ ¡ò©¥½¡¿-ªÈ¾¤Å-ê†-¡È¼¸¢Éº¤. 

5. - ÁªÈ-ì½-ìñ©-²¾£ó- ê†-µøÈ-ÃນÀງˆºນ-Ä¢-ê†-¥½-À»ñ©-Ä©É ¥½-ªÉº¤Ã¹É¡¾ນ§È¸¨-À¹ìõº ¦¿ìñ®-¡¾ນ-ê¿ì¾¨ ì½-À®ó©-
®‰´-®†-ê†-¦½-¦ö´-Ä¸É-Ãນ-¦¾¤, -Áì½ ¨ñ¤-¥½-ªÉº¤-Ã¹É¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõº -Ãນ-¡¾ນ-ì½-®÷, ¯½-À´óນ -Áì½ ¥ñ©-¯½-À²©-
®øìò-´½-¦ò©-¢º¤-£¸¾´-¥¿-À¯ñນ -Áì½ ´¾©-ª½¡¾ນ-¯½ªò®ñ©-ªÈ¾¤Å -Ãນ-¡¾ນÀ»ñ©-À£ˆº¤Ï¾¨-Ã¦È, ¡¾ນ-Ã¹É¡¾ນ-
¦ô¡¦¾-À²ˆº-¹ì÷©°Èºນ-£¸¾´-¦È¼¤Ä², ¡¾ນ-¯ö¡-¯Éº¤-²öນì½-À»-õºນ -Áì½ ¡¾ນ-À¡ñ®-¡øÉ -Áì½ ê¿ì¾¨ ©ñú¤-ê†-ì½-®÷-
Ä¸É-Ãນ-´¾©ª¾ 4 ¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš.

6.  µøÈ-®Èºນ -Ã©, ²¾¨¹ìñ¤-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນ š´ó-°öນ -®ñ¤£ñ®-Ã§É, ì½-À®ó©-®‰´-®† -Ä©É-¡¾¨-´¾-À¯ñນ -À¦©-ì½-
À®ó©-®‰´®†-ªö¡-£É¾¤ ê†-ນºນ -µøÈ-Ãນ -²œນê†-µøÈ²¾¨-ÃªÉ-¦ò©-º¿ນ¾© -Áì½ ¡¾ນ -£÷É´-£º¤-¢º¤-ªöນ, -ÁªÈ-ì½-ìñ©-²¾£ó 
ê†-µÈø-ÃນÀງˆºນ-Ä¢-ê†-¥½-À»ñ©Ä©É ¥½-ªÉº¤-Ã¹É¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõºÁ®®-¦÷¡-À¦óນ- µÈ¾¤-»ó®-©È¸ນ ªÒ-ìñ©-²¾£ó-ê†-Ä©É-»ñ®-°öນ-
¡½êö®©„¤¡È¾¸. 

7.  -ÁªÈ-ì½-ìñ©-²¾£ó ê†-µøÈ-ÃນÀງ ˆºນ -Ä¢-ê†-¥½-À»ñ©-Ä©É ¥½-ªÉº¤-Ã¹É¡¾ນ -§È¸¨-À¹ìõº ¦¿ìñ®-¡¾ນ¥ñ©ª˜¤¯½ªò®ñ©-
²ñນê½-ªÈ¾¤Å ê†-ì½-®÷-Ä¸É-Ãນ-´¾©ª¾ 5  ¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš, -Ã¹É¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõº-µÈ¾¤-²¼¤²ð -Á®®-²ò-
À¦©ªÒ°øÉ-À£¾½-»É¾¨-ê†-À¯ñນ-°øÉ-¦ø¤-º¾¨÷ -Áì½ °øÉ¨ò¤, ì¸´êñ¤¡¾ນ¯…ນ¯ö¸, ¡¾ນ-³œນ-³ø -Áì½ ¡¾ນ-¦½Îñ®¦½Îøນ-
ê¾¤-©É¾ນ-¥ò©-Ã¥, ª½¹ìº-©-À«ò¤ -Ã¹É¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõº -À²ˆº-Ã¹É-°øÉ-À£¾½-»É¾¨-¥¾¡-ì½-À®ó©-®‰´-®† -¦¾´¾©¡ñ®-£õນ-
À¢í¾¦øÈ¡¾ນ-©¿ìö¤-§ó¸ò©-Ãນ-¦ñ¤£ö´ -Áì½ -À¦©«½¡ò©. ¡¾-ນ§È¸¨-À¹ìõ-º©„¤¡È¾¸, ນອກເໜືອຈາກຜ່ານທາງອື່ນ 
ແລ້ວ,  º¾©-¥½-À»ñ©-°È¾ນ-ê¾¤-ì½®ö®-¦½¹½-¯½§¾-§¾©, ºö¤¡¾ນ-¥ñ©ª˜¤¦¾¡öນ, ²¾¡²œນ ¹ìõ -Á¹È¤-§¾© -Áì½ 
¦½-«¾-®ñນ¦¾¡öນ, ²¾¡²œນ ¹ìõ -Á¹È¤-§¾©, £½ນ½-¡¿´½¡¾ນ¡¾-Á©¤-¦¾¡öນ, ¡¾-Á©¤-Á¹È¤§¾© -Áì½ ºö¤¡¾ນ 
-§ó¡-¸ö¤-À©õºນ -Áì½ ¦½¹½²ñນ-¢º¤®ñນ©¾-ºö¤¡¾ນ-¡¾-Á©¤-Á¹È¤§¾©, ºö¤¡¾ນ-¥ñ©ª˜¤®Ò-¦ñ¤¡ñ©-ìñ©«½®¾ນ ¹ìõ 
®öນ-²œນ«¾ນ-¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõº-Á®®-¦º¤-±È¾¨.

8.  ÁªÈ-ì½-ìñ©-²¾£ó ê†-µøÈ-Ãນ -Àງ ˆºນÄ¢-ê†-¥½-À»ñ©-Ä©É ¥½-ªÉº¤-Ã¹É¡¾ນ -§È¸¨-À¹ìõº -À²ˆº-¯½¡º®¦È¸ນ -À¢í¾-Ãນ -
£¸¾´-ªÉº¤¡¾ນ -Ãນ-¡¾ນ-³œນ³ø-À¦©«½¡ò© -Áì½ ¦ñ¤£ö´ -À§…¤À¡ó©-´¾-¥¾¡-¡¾ນ-ນ¿-Ã§É-ì½-À®ó©-®‰´-®† µøÈ-Ãນ-ìñ©-
²¾£ó-°øÉ-«õ¡-À£¾½-»É¾¨.
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9.  ÁªÈ-ì½-ìñ©-²¾£ó ê†-µøÈ-Ãນ -Àງ ˆºນ -Ä¢-ê†-¥½-À»ñ©-Ä©É º¾©-¥½¯½¡º®¦È¸ນ -À¢í¾-Ãນ -¡º¤-êôນ -ê†-¡È¼¸¢Éº¤ -À²ˆº-
º¿ນ¸¨-£¸¾´-¦½©¸¡-Ãນ-¡¾ນ-Ã¹É¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõº-²¾¨-ÃªÉ-´¾©ª¾-ນš.

10.  ÁªÈ-ì½-ìñ©-²¾£ó-ê†-§º¡ ¹ìõ -Ä©É-»ñ®-¡¾ນ -§È¸¨-À¹ìõº ¥½-ªÉº¤-Àºö¾-´¾©-ª½¡¾ນ -êñ¤Ïö©-ê†ÀÏ¾½-¦ö´ 
-À²ˆº-¥½-º¿ນ¸¨-£¸¾´-¦½©¸¡ -Ãນ-¡¾ນ¥ñ©ª˜¤¯½ªò®ñ©-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½-®ñ®ນšµÈ¾¤-êñນ-¡¾ນ -Áì½ ´ó-¯½¦ò©êò-
°öນ, ì¸´-À«ò¤-¡¾ນ -º¿ນ¸¨-£¸¾´-¦½©¸¡-Ãນ -¡¾ນ -À¢í¾ -Áì½ ºº¡ ¢º¤-®÷¡£½ì¾-¡ºນ, ¸ñ©-¦½©÷ -Áì½ 
º÷¯-½¡ºນ, ª¾´-»ø®Á®®-ê†-¦º©£Èº¤-¡ñ®-¡ö©Ï¾¨- -Áì½ ì½®¼®-¡¾ນ -²¾¨-Ãນ, -Â©¨-£¿ນ ô¤À«ò¤ ªö¸µÈ¾¤-
¡¾ນ¥ñ©ª˜¤¯½ªò®ñ©-ê†-©ó-¢º¤-¦¾¡öນ.

11.  -ÁªÈ-ì½-ìñ©-²¾£ó, -À²̂º-¥÷©¯½¦ö¤-¢º¤¡¾ນ-¦É¾¤-Á°ນ-̄ ½ªò®ñ©-¤¾ນ-Á¹È¤§¾©, º¾©-¥½-»Éº¤-¢ðì½®ö®-¦½¹½-
¯½§¾-§¾©, ºö¤¡¾ນ-¥ñ©ª˜¤²¾¡²œນªÈ¾¤Å, ìñ©-²¾-£óºນ̂Å ¹ìõ ¦½-«¾-®ñນ-ì½¹¸È¾¤-ìñ©«½®¾ນ ¹ìõ ¦½-«¾-
®ñນ-ê†-®Ò-¢›ນ¡ñ®-ìñ©«½®¾ນ ê†- ó́-£¸¾´-¦¾´¾©-ºນ̂Å À²ˆº-Ã¹É¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõº-À¥í¾ÎÉ¾-ê†-¢º¤-ªöນ -À²ˆº-¡¿ນö©, 
ນອກເໜືອຈາກອັນອື່ນໆແລ້ວ :

¡.	 ¦½²¾® -Áì½ -¢º®-À¢© ¢º¤-À¦©-ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡-£É¾¤ê†-´ó-µøÈ-Ãນ -²œນê† ê†-µøÈ-²¾¨-ÃªÉ-¦ò©- 
º¿ນ¾© Áì½ ¡¾ນ-£÷É´-£º¤-¢º¤-ªöນ ;

¢.        Á¹-ìÈ¤êôນ, -Àªñ¡-Âນ-Âì-§ó -Áì½ §ñ®²½¨¾¡ºນ-´½ນ÷© ê†-¥¿-À¯ñນ-¦¿ìñ®-¡¾ນ¥ñ©ª˜¤¯½ªò®ñ©-
Á°ນ¡¾ນ-©„¤¡È¾¸ ;

£.	 -Äì¨½-À¸ì¾-ê†-£¾©-£½-Àນ-¸È¾ ¥¿-À¯ñນ-¦¿ìñ®-¡¾ນ-Ã§ÉÀ¢í¾Ãນ-¡¾ນ-À¡ñ®-¡øÉ -Áì½ ê¿ì¾¨ -À¦©-
ì½-À®ó©-®‰́ -®†-ªö¡-£É¾¤-êñ¤-Ïö© ê†-́ ó-µøÈ-Ãນ²œນê† ê†-µøÈ-²¾ -̈ÃªÉ-¦ò©-º¿ນ¾© -Áì½ ¡¾ນ-£÷É́ -£º¤-¢º¤-
ªöນ ;

¤.      Á°ນ-¤¾ນ-Ã¹É¡¾ນ-¦ô¡¦¾-À²ˆº-¹ì÷©-£¸¾´-¦È¼¤-Ä² -Áì½ ¡ò©¥½-¡¿À²ˆº¯ø¡-¥ò©-¦¿ນô¡-ªÈ¾¤Å-
À²ˆº-¹ì÷©°Èºນ -º÷®ñ©ຕິ -À¹© -ê†-²¾-Ã¹É-À¡ó©-®¾©-À¥ñ® ¹ìõ -À¦¨-§ó¸ò© -¥¾¡À¦©-ì½-À®ó©-®‰´-®†-
ªö¡-£É¾¤ ; 

¥.	 ¡¾ນ-Ã¹É¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõº-Á¡È-°øÉ-Ä©É-»ñ®À£¾½-»É¾¨-¥¾¡-ì½-À®ó©-®‰´-®† ; -Áì½
¦.	 ¡¾ນ -¯½¦¾ນ -¤¾ນ -Ãນ -¡¾ນ -²ö¸²ñນ -ì½¹¸È¾¤ ìñ©«½®¾ນ -¢º¤-ìñ©-²¾-£ó-ê†-¡È¼¸¢Éº¤ -Áì½ 

ÎÈ¸¨-¤¾ນ-ªÈ¾¤Å-ê†-¡È¼¸¢Éº¤-¢º¤ìñ©«½®¾ນ, ì½¹¸È¾¤ -ìñ©«½®¾ນ ¹ìõ ºö¤¡¾ນ¥ñ©ª˜¤ê†-
®Ò-¦ñ¤¡ñ©-	ìñ©ê†-¥½-À»ñ©-¸¼¡ -Ãນ-¡¾ນ¥ñ©ª˜¤¯½ªò®ñ©-Á°ນ-¡¾ນ-©„¤¡È¾¸.

12.  ìñ©²¾£óªÈ¾¤Å ê†Ã¹É ¹ìõ »ñ®¡¾ນ§È¸¨ÀÍõº ²¾¨ÃªÉ¢Ó¡¿ນö© -¢º¤´¾©ª¾ນš ¥½ªÉº¤Ã¹É¡¾ນ-»È¸´´õ
ê†ÁນÃ¦È»ñ®¯½¡ñນ¡¾ນ¥ñ©ª̃¤¯½ªò®ñ©µÈ¾¤-Àªñ́ -¦Ȩ̀ ນ -Áì½ -Â© -̈Ä¸ ªÒ-Á°ນ-¤¾ນ-¡¾ນ-§Ȩ̀ -̈À¹ìõº-ªÈ¾¤Å-ê†-Ä©É-
ªö¡ìö¤-ນ¿¡ñນ-ÁìÉ¸.
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´¾©ª¾ 7

ມາດຕະການດ້ານຄວາມໂປ່ງໃສ

1.  ÁªÈì½ìñ©²¾£ó ¥½ªÉº¤ì¾¨¤¾ນªÒ Àì¢¾êò¡¾ນÃ¹¨È ¢º¤ ºö¤¡¾ນ¦½¹½¯½§¾§¾© Â©¨Ä¸Àê‰¾ê† 
¥½À»ñ©Ä©É, -Áì½ ®Ò-¸È¾Ãນ-¡ðì½ນó-Ã©-¡ð-ª¾´ ®Ò-Ã¹É-À¡óນ180  ¸ñນ ²¾¨¹ìñ¤¦öນêò¦ñນ¨¾¦½®ñ®ນš ´ó°öນ®ñ¤ 
£ñ®Ã§É¦¿ìñ®ìñ©²¾£ó©„¤¡È¾¸, ¡È¼¸¡ñ®: 

¡.	 ´¾©-ª½¡¾ນ-¥ñ©ª˜¤¯½ªò®ñ©-Á¹È¤-§¾© ê†-ì½®÷-Ä¸É-Ãນ-´¾©ª¾ 9 ¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš ;
¢.	 ¥¿ນ¸ນ-ì½-À®ó©-®‰´-®†-êñ¤-Ïö©, ì¸´-À«ò¤ ìø¡-®‰´-®†, ª¾´ê†-ì½®÷-Ä¸É-Ãນ-¸ñ¡ 1 ¢º¤´¾©ª¾ 3 

¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾¦½®ñ®-ນš, ì¸´-À«ò¤-¡¾ນ-®º¡ì½º¼©-ìö¤-Ä¯-»º© -§½ນò©, ¥¿ນ¸ນ -Áì½, 
«É¾-À¯ñນ-Ä¯-Ä©É, -Àì¡-ì½¹ñ©¤¸©°½ìò© ¢º¤-ÁªÈ-ì½-§½ນò© ;

£.	 £÷ນ-ìñ¡¦½ນ½-ê¾¤-©É¾ນ-Àªñ¡ນò¡-¢º¤ì½-À®ó©-®‰́ -®†-ÁªÈ-ì½-§½ນò©, Ã¹É¹ì¾ -̈Àê‰¾-ê†-»øÉ, ê†-°½ìò©-
Â© -̈ìñ©-²¾£ó-©„¤¡È¾¸ ¡Èºນ-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš́ ó-°öນ-®ñ¤£ñ®-Ã§É-ªÒ-ªöນ, -Áì½ ¥¿ນ¸ນì½-À®ó©-
®‰́ -®†-ê†-ªöນÀ ñ̄ນ-À¥í¾¢º¤ ¹ìõ ́ ó-Ä Ȩ́-Ãນ-£º®-£º¤, -Áì½ µøÈ-®Èºນ-Ã©-¹¾¡-À ñ̄ນ-Ä -̄Ä©É-ª¾ -́£¸¾ -́
ÀÏ¾½-¦ö́ , -Ã¹É-¥ñ©-̄ ½-À²-©¢Ó-́ øນ -À§…¤º¾©-¥½-À ñ̄ນ-¡¾ນ-º¿ນ¸ -̈£¸¾ -́¦½©¸¡Ãນ-¡¾ນ-ì½®÷ 
-Áì½ ¡¾ນ-À¡ñ®-¡øÉ-ì½-À®ó©-®‰́ -®† ; µÈ¾¤ÎÉº -̈ê†-¦÷©, ¢Ó-́ øນ-©„¤¡È¾ -̧ນ̃ນ ¥½-ªÉº¤-ì¸ -́́ ó ¢½Î¾©, 
ì½®ö®¥÷©-ì½-À®ó©, ¦Ȩ̀ ນ-̄ ½¡º®-¢º¤ê¾©-ì½-À®ó©, ºö¤-̄ ½¡º®-¢º¤-Âì¹½, »ø®-«È¾ -̈¦ó -Áì½ 
¢Ó-́ øນ-º̂ນ-Å ê†-À¹ñນ-̧ È¾ -¥½-À ñ̄ນ-¡¾ນ-º¿ນ¸ -̈£¸¾ -́¦½©¸¡-Ã¹É-Á¡È-¡¾ນ-À¡ñ®-¡øÉ-À¦©-ì½-À®ó©-®‰́ -
®†-ªö¡-£É¾¤ ;

¤.	 ¦½«¾ນ½-²¾® -Áì½ £¸¾´-£õ®-ÎÉ¾ ¢º¤Á°ນ-¤¾ນ-ªÈ¾¤Å ¦¿-ìñ®-¡¾ນ-¹ñນ¯È¼ນ- ¹ìõ ¯ö©-¯½-
¥¿-¡¾ນ «¾ນ-¡¾ນ-°½ìò©-ì½-À®ó©-®‰´-®† ; 

¥.	 ¦½«¾ນ½-²¾® -Áì½ £¸¾ -́£õ®-ÎÉ¾- ¢º¤-Á°ນ -¤¾ນ-ªÈ¾¤Å ¦¿ìñ®-¡¾ນ-ê¿ì¾¨ì½-À®ó©-®‰́ -®†, 
-Â©¨-¦º©£Èº¤-¡ñ® ́ ¾©ª¾ 3  ¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš, ì¸´-À«ò¤ ¡¾ນ-ê¿ì¾¨-ìø¡-®‰´-®†, 
-À§…¤ ó́-ì¾ -̈ì½º¼© -¢º¤ ò̧êó-¡¾ນ-ê¿ì¾¨ê†-¥½-ນ¿-Ã§É, ê†-ª̃¤êñ¤-Ïö©¢º¤¦-½«¾ນ-ê†-Ã§É-ê¿ì¾¨ 
-Áì½ ´¾©ª½«¾ນ-©É¾ນ-£¸¾´-¯º©-Ä² -Áì½ ¦…¤-Á¸©-ìÉº´ ê†-¥½-ນ¿Ä¯-¯½ªò®ñ© ; 

¦.	 §½ນò© -Áì½ ̄ ½ìò´¾ນ- ¢º¤ì½-À®ó-©®‰´-®†, ì¸´-À«ò¤ìø¡-®‰´-®†, ê†-«õ¡-ê¿ì¾¨- ª¾´-´¾©ª¾ 
3 ¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš, ì¸´êñ¤ì¾¨-ì½º¼© -¢º¤¸òêó-¡¾ນ-ê¿ì¾¨-ê†-ນ¿-Ã§É, ¦½«¾ນ-
ê†-ª̃¤¢º¤¡¾ນ-ê¿ì¾¨ -Áì½ ́ ¾©ª½«¾ນ-©É¾ນ-£¸¾ -́¯º©-Ä² -Áì½ ¦…¤Á¸©-ìÉº´ê†-Ä©É-ນ¿-
Ã§É ;

§.	 ì½-À®ó©-®‰´-®†-ê†-µøÈ-¡¾ນ-¦½-¦ö´, ì¸´-À«ò¤ ìø¡-®‰´-®†, ê†-£íນ²ö® ¹ìñ¤-¥¾¡-Ä©Éì¾¨-¤¾ນ-£¸¾´-
¦¿-Àìñ©-Ãນ¡¾ນ-̄ ½ªò®ñ©-Á°ນ-¤¾ນ-ê†-Ä©É-ì½®÷-Ä Ȩ́-Ãນ-̧ ñ¡-̈ Èº¨ (¥) ¢º¤-̧ ñ¡-ນš, -Áì½ -Á°ນ¡¾ນ-
ªÈ¾¤Å -Ãນ-¡¾ນ-ê¿ì¾¨-º¾¸÷©-À¹ì‰¾ນ˜ນ ª¾´-´¾©ª¾ 3 ¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš ; 

¨.	 ¢½Î¾© -Áì½ ê†-ª̃¤¢º¤-²œນê†-êñ¤-Ïö©-ê†-Ä©É-»ñ®-°öນ-¡½êö®-¥¾¡-ì½-À®ó©-®‰́ -®† ê†-µøÈ-²¾ -̈ÃªÉ-¦ò©-

¦öນêò¦ñນ¨¾¸È¾-©É¸¨ì½-À®ó©-®‰´-®†
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º¿ນ¾© -Áì½ ¡¾ນ-£÷É́ -£º¤-¢º¤-ªöນ, -Ã¹É-¹ì¾ -̈Àê‰¾-ê†-¥½-À ñ̄ນ -Ä -̄Ä©É, ì¸ -́À«ò¤ ì¾ -̈ì½º¼©-
Ã¹É-¹ì¾ -̈Àê‰¾-ê†-¥½-À ñ̄ນ-Ä -̄Ä©É ¡È¼ -̧¡ñ® §½ນò© -Áì½ ̄ ½ìò́ ¾ນ ¢º¤-ÁªÈ-ì½-§½ນò©¢º¤-À¦©-
ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡-£É¾¤ -µøÈ-Ãນ-ÁªÈ-ì½-®ðìò-À¸ນ -Áì½ -À´ˆº-Ã©-²¸¡-´ñນ-«õ¡-ນ¿-Ã§É ; 

©.	 ¦½«¾ນ½-²¾® -Áì½ £¸¾´-£õ®-ÎÉ¾- ¢º¤-Á°ນ-¤¾ນ-ªÈ¾¤Å ¦¿ìñ®-¡¾ນ-À¡ñ®-¡øÉ -Áì½ ê¿ì¾¨ 
-À¦©-ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡-£É¾¤-êñ¤Ïö©-ê†-Ä©É-À¡ñ®-¡øÉ -Áì½ ê¿ì¾¨ ª¾´-´¾©ª¾ 4 ¢º¤ -¦öນêò¦ñນ-
¨¾-¦½®ñ®-ນš, -À§…¤ªÉº¤-ì¸´´ó ¢½Î¾© -Áì½ ê†-ª˜¤ ¢º¤®ðìò-À¸ນ-ê†-«õ¡-°öນ-¡½êö®-¥¾¡-ì½-
À®ó©-®‰´-®† ê†-Ä©É-»ñ®-¡¾ນ-À¡ñ®-¡øÉ-ÁìÉ¸ -Áì½ -Á¨¡-ì¾¨-ì½º¼©-¥¿ນ¸ນ-À¦©-ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡-
£É¾¤-ÁªÈì½-§½ນò© ê†-Ä©É-À¡ñ®-¡øÉ -Áì½ ê¿ì¾¨-ÁìÉ¸ ; 

ª.	 ´¾©-ª½¡¾ນ-ªÈ¾¤Å-ê†-Ä©É-©¿-Àນ óນ -À²̂º-Ã¹É¡¾ນ-¦ô¡¦¾-Ãນ-¡¾ນ-¹ì÷©°Èºນ-£¸¾ -́¦È¼¤-Ä-² -Áì½ 
-Â©¨-¦½-À²¾½, ¡¾ນ -®º¡-Àªõºນ -ºñນ -»ó®-©È¸ນ -Áì½ µÈ¾¤´ó-¯½¦ò©êò-°öນ ªÒ-²öນì½-À»õºນ -ê†-
º¾Ä¦-µøÈ-Ãນ -®ðìò-À¸ນ -ê†-Ä©É-»ñ®-°öນ -¡½êö®-¥¾¡-ì½-À®ó©-®‰´-®† ê†-µøÈ-²¾¨ÃªÉ-¦ò©-º¿ນ¾© -Áì½ 
¡¾ນ-£÷É´-£º¤¢º¤-ªöນ ;

«.	 ¦½«¾ນ½-²¾® -Áì½ £¸¾ -́£õ®-ÎÉ¾ -Ãນ-¡¾ນ¥ñ©ª̃¤¯½ªò®ñ©-²ñນê½-¢º¤ªöນ ²¾ -̈ÃªÉ- ́ ¾©ª¾ 5 
¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš ê†-ªÉº¤-Ã¹É¡¾ນ-§Ȩ̀ -̈À¹ìõº-µÈ¾¤-²¼¤²ð -Á®®-²ò-À¦© ªÒ-°øÉ-Ä©É-»ñ®-À£¾½-
»É¾¨-ê†-À¯ñນ-°øÉ-¦ø¤º¾¨÷- -Áì½ À²©-¨ò¤, ì¸´-À«ò¤ ¡¾ນ-¯…ນ¯ö¸, ¡¾ນ-³œນ³ø -Áì½ ¡¾ນ-Ã¹É¡¾ນ-
¦½Îñ®-¦½-Îøນ-©É¾ນ-¥ò©-Ã¥, ª½¹ìº©-À«ò¤ -Ã¹É¡¾ນ-§È¸¨-À¹ìõº -À²ˆº-Ã¹É-°øÉ-À£¾½»É¾¨-¥¾¡-
ì½-À®ó©-®‰́ -®† ¦¾´¾©-À¡ñ®-£õນ-¦øÈ¡¾ນ-©¿ìö¤-§ó̧ ò©-Ãນ-¦ñ¤£ö́  -Áì½ À¦©«½¡ò© -Áì½ ªÉº¤-À¡ñ®-
¡¿-¢Ó-´øນ-ªö¸-Àì¡ê†-À¯ñນ-ÎÉ¾-À§ˆº-«õ-Ä©É -ê†-¡È¼¸¢Éº¤-¡ñ®-°øÉ-Ä©É-»ñ®-À£¾½-»É¾¨-¥¾¡ì½-À®ó©-®‰´-®† ;

ê.	 §̂¢º¤¦-½«¾®ñນ-ªÈ¾¤Å -Áì½ ì¾ -̈ì½º¼©¦¿ìñ®ªò©ªÒ -À§…¤-Ä©É-«õ¡-ÁªÈ¤ª̃¤-Ã¹É-¦½Îº¤-¢Ó- ǿນ 
-Áì½ ¥ñ©ª˜¤¯½ªò®ñ©-´¾©-ª½¡¾ນ-ªÈ¾¤Å ê†-º½êò®¾¨-Ä¸É-Ãນ-¸ñ¡-ນš ;

ນ.	 ¥¿ນ¸ນ-¢º¤Á¹-ìÈ¤§ñ®²½¨¾¡ºນ-²¾¨-Ãນ, ì¸´êñ¤À¤òນ, ¸ñ©-¦½©÷ ¹ìõ -À¯ñນ-¸ñ©-«÷, ê†-Ä©É-
¥ñ©-¦ñນÀ¢í¾-Ãນ-¡¾ນ¥ñ©ª˜¤¯½ªò®ñ© ´¾©ª¾ 3, 4 -Áì½ 5 ¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš ; -Áì½ 

®. 	 ¥¿ນ¸ນ, §½ນò© -Áì½ ¥÷©Ï¾ -̄̈ ¾¨ê¾¤-ªÈ¾¤Å¢º¤¡¾ນ-»Ȩ̀ -́́ õ -Áì½ ¡¾ນ-§Ȩ̀ -̈À¹ìõº¢º¤-
¦¾¡öນ ê†-Ä©É-Ã¹É²¾¨-ÃªÉ-´¾©ª¾ 6 ¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš. 

2.  ¢Ó-´øນ-ê†-¦½Îº¤-Ã¹É-ª¾´- ņ̃¡ 1 ¢º¤-´¾©ª¾-ນš ¥½-ªÉº¤Ä©É-»ñ®-¡¾ນ-¯ñ®¯÷¤-ÃÏÈ-ê÷¡Å-¯ó-Â©¨-ìñ©-²¾£ó, -Â©¨-
¡¸´-Àºö¾-¦ö¡-¯ó°È¾ນ´¾, -Áì½ -Ã¹É-ì¾¨-¤¾ນ-ªÒ-Àì¢¾êò¡¾ນ-Ã¹¨È ¦½-¯½§¾-§¾© µÈ¾¤§É¾-®Ò-Ã¹É-À¡óນ ¸ñນ-êó 30 
¢º¤-ÁªÈì½-¯ó.

3.  -Àì¢¾êò¡¾ນ -Ã¹¨È ¦½¹½-¯½§¾-§¾© ¥½-ªÉº¤-¦‰¤ì¾¨-¤¾ນ -êñ¤-Ïö©ê†-ªöນ -Ä©É-»ñ®- -Ã¹É-Á¡È-ìñ©-²¾£ó-ªÈ¾¤Å-
§¾®. 
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´¾©ª¾ 8

ການອຳນວຍຄວາມສະດວກ ແລະ ການໃຫ້ຄວາມກະຈ່າງແຈ້ງ ໃນການປະຕິບັດພັນທະ

1.  ìñ©²¾£óªÈ¾¤Åªö¡-ìö¤ê†¥½ ô̄¡¦¾¹¾ìõ Áì½ »Ȩ̀ ´ ṍ§‡¤¡ñນÁì½¡ñນ Ãນ¡¾ນ¥ñ©ª̃¤¯½ªò®ñ©¢Ó-¡¿ນö©-ªÈ¾¤Å 
¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾¦½®ñ®ນš Áì½ ¥½À»ñ©¸¼¡»È¸´¡ñນ ®öນ-¥ò©-Ã¥¢º¤¡¾ນ-»È¸´-´õ -À²ˆº-º¿ນ¸¨ £¸¾´-¦½ 
©¸¡Ã¹É-ìñ©-²¾£ó-ªÈ¾¤Å-¦¾´¾©-¯½ªò®ñ©-ª¾´-²ñນê½¢º¤-ªöນ ²¾¨-ÃªÉ-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš. 

2.  «É¾-¹¾¡-¸È¾ -ìñ©-²¾£ó-ນ‡¤ ¹ìõ ¹ì¾ -̈ìñ©-²¾£ó ªÉº¤¡¾ນ£¸¾ -́¡½¥È¾¤Á¥É¤ ¹ìõ ªÉº¤¡¾ນÃ¹ÉÁ¡É¢Ó-¢Éº¤-Ã¥ 
ê†-¡È¼¸¢Éº¤-¡ñ®-®ñນ¹¾¡¾ນ -¯½ªò®ñ©-ª¾´¢Ó-¡¿ນ ö©-¢º¤¦öນêò¦ñນ -¨¾-¦½®ñ®-ນ š -¥¾¡ìñ©-²¾-£ó-ºˆນ, ªöນ -º¾©-¥½-
¨ˆນ£¿-»Éº¤-¢ð -À²ˆº-¢ð-£¸¾´-¡½¥È¾¤Á¥É¤-ªÒ-®ñນ¹¾ນ ˜ນ -À«ò¤-ìñ©-²¾£ó-©„¤¡È¾¸ -Â©¨-¦‰¤°È¾ນ -Àì¢¾-êò¡¾ນ -Ã¹¨È 
¦½¹½-̄ ½§¾§¾©. £¿-»Éº¤-¢ð-©„¤¡È¾¸ ¥½-ªÉº¤-ªò©-Áນ®-¢Ó-́ øນ-êñ¤-Ïö©-ê†-À¹ñນ-̧ È¾-ÀÏ¾½-¦ö́ -Ä -̄²Éº´. -ÁªÈ-ì½-ìñ©-
²¾£ó ¥½-ªÉº¤ì½-À¸̃ນ®Ò-À»ñ©-£¿-»Éº¤ ®öນ-²œນ«¾ນ®Ò-́ ó-́ øນ-£¸¾ -́¥ò¤ -À²̂º-¢ð-£¸¾ -́¡½¥È¾¤-Á¥É¤, -Ã¹É-ì½ ñ́©ì½ ņ̃¤ 
-À²ˆº-¹ìó¡À¸˜ນ¡¾ນ -ນ¿-Ã§ÉÄ¯-Ãນ -ê¾¤-ê†-°ò©. ìñ©-²¾£ó-ê†-Ä©É-»ñ®-£¿-»Éº¤-¢ð -À²ˆº-Ã¹É-£¸¾´-¡½¥È¾¤-Á¥É¤ ¥½-
ªÉº¤¦½Îº¤-¢Ó-´øນ-êñ¤-Ïö© -ê†-¥½-§È¸¨-Ã¹É-£¸¾´-¡½-¥È¾¤-Á¥É¤-ªÒ-®ñນ¹¾-©„¤¡È¾¸ -À«ò¤-ìñ©-²¾£ó-°øÉ-»Éº¤-¢ð -²¾¨-Ãນ 
28 ¸ñນ Â©¨-¦‰¤-°È¾ນ- -Àì¢¾êò¡¾ນ-Ã¹¨È ¦½¹½-¯½§¾-§¾©. 

3.  «É¾-¹¾¡-¸È¾ ìñ©-²¾£ó-°øÉ-»Éº¤-¢ð ®Ò-Ä©É-»ñ®-£¿-ªº®-°È¾ນ- -Àì¢¾êò¡¾ນ-Ã¹¨È ¦½¹½-¯½§¾-§¾© ²¾¨Ãນ-¡¿ນö©-
À¸ì¾-©„¤¡È¾¸, ¹ìõ -À¹ñນ-̧ È¾ £¿-ªº®-ê†-Ä©É-»ñ® ®Ò-À ñ̄ນ-ê†-²ð-Ã¥, ªöນ-º¾©-¥½-̈ ນ̂-®ñນ¹¾-©„¤¡È¾¸ °È¾ນ-Àì¢¾êò¡¾ນ-
Ã¹¨È ¦½¹½-¯½§¾-§¾© ªÒ-¡º¤-¯½§÷´-ìñ©-²¾£ó-£˜¤ªÒ-Ä¯. -Àì¢¾-êò¡¾ນ-Ã¹¨È ¦½¹½-¯½§¾-§¾© ¥½-ªÉº¤-¦‰¤ 
£¿-»Éº¤-©„¤¡È¾¸ ê†-£ñ©-ªò©-¢Ó-´øນ -êñ¤-Ïö©-ê†-ÀÏ¾½-¦ö´ ê†-¡È¼¸¢Éº¤-£¿-»Éº¤-¢ð-£¸¾´-¡½-¥È¾¤-Á¥É¤-©„¤¡È¾¸ -Ä¯-
Ã¹É-ìñ©-²¾£ó-êñ¤Ïö©. ¢Ó-´øນ-êñ¤-Ïö©-©„¤¡È¾¸-ນ̃ນ ¥½-ªÉº¤-«õ¡-ນ¿-¦½-ÀÎó-ªÒ-ìñ©-²¾£ó-°øÉ-«õ¡-»Éº¤-¢ð -À§…¤´ó-¦ò©-ê†-¥½-
º½êò®¾¨ªº®.

¦öນêò¦ñນ¨¾¸È¾-©É¸¨ì½-À®ó©-®‰´-®†

4. - Ãນ-ì½¹ Ȩ̀¾¤-ìð«É¾-¡¾ນ-¥ñ©-¡º¤¯½§÷́ -ìñ©-²¾£ó, ìñ©-²¾£ó-Ã©-ນ‡¤-ê†-¡È¼¸¢Éº¤- º¾©-¥½-»Éº¤-¢ðÀì¢¾êò¡¾ນ-Ã¹ È̈ 
¦½¹½-¯½§¾-§¾© -Ã¹É©¿-Àນóນ-¡¾ນ-Ä¡È-À¡È¨ -À²ˆº§È¸¨-º¿ນ¸¨-Ãນ-¡¾ນÃ¹É-£¸¾´-¡½¥È¾¤-Á¥É¤-ª¾´-ê†-»Éº¤-¢ð.

5.  -¹¾¡-Ä©É-´ó-¡¾ນ -¨ˆນ -®ñນ¹¾-ªÒ-¡º¤-¯½§÷´-ìñ©-²¾£ó ª¾´-¸ñ¡ 3 ¢º¤´¾©ª¾ນ š, ¡º¤-¯½§÷´-ìñ©-²¾£ó 
¡Èºນ -ºˆນ -Ïö©-¥½-ªÉº¤ªö¡ìö¤¸È¾-¥½²ò¥¾ì½ນ¾-®ñນ¹¾-©„¤¡È¾¸ªÒ-Ä¯-ºó¡-¹ìõ-®Ò, -Â©¨-£¿ນ ô¤-À«ò¤ ¢Ó-´øນ -êñ¤Ïö©-
ê†-¨ˆນ -Â©¨-ìñ©-²¾£ó-ªÈ¾¤Å-ê†-¡È¼¸¢Éº¤. «É¾-¹¾¡-¸È¾Ä©É-ªö¡ìö¤-ê†-¥½-¦õ®ªÒ²ò¥¾ì½ນ¾, ¡º¤-¯½§÷´-ìñ©-²¾£ó 
º¾©-¥½Áນ½ນ¿-ªÒ-ìñ©-²¾£ó-ê†-¡È¼¸¢Éº¤ ¡È¼¸-¡ñ®-¸òêó-ê¾¤ -Áì½ ¸òêó-¡¾ນ -Ãນ-¡¾ນ-Ã¹É-£¸¾´-¡½¥È¾¤-Á¥É¤ ¹ìõ 
-Á¡É-®ñນ¹¾-ê†-¡¿ìñ¤-µøÈ-Ãນ -¡¾ນ-²ò¥¾ì½ນ¾, ì¸ -́À«ò¤-¡¾ນ -Àì†-´ນ¿-Ã§É-¸òêó-©¿-Àນóນ-¡¾ນ-ê†-ÀÏ¾½-¦ö´ ê†-¦º©£Èº¤-
¡ñ®-¡ö©Ï¾¨-¦¾¡öນ. -Ãນ -¡ðì½ນ ó -ê†-®ñນ¹¾-©„¤¡È¾¸ ¹¾¡-À¹ñນ -¸È¾-µøÈ-ນº¡-ÀÎõº-¡¾ນ -£÷É´-£º¤-¢º¤-ìñ©-²¾£ó-°øÉ-«õ¡-
»Éº¤-¢ð, ¡º¤-¯½§÷´-ìñ©-²¾£ó º¾©-¥½-¦½-ÀÎó-Áນ½-Ã¹É-Àºö¾-´¾©-ª½¡¾ນ-ê†-ÀÏ¾½-¦ö´, ì¸´-À«ò¤ ¡¾ນ -ນ¿-Ã§É-
´¾©-ª½¡¾ນ-»È¸´-´õ ©„¤-ê†-ì½-®÷-Ä¸É-Ãນ ´¾©ª¾ 6  ¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš. 
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6.  ນº¡¥¾¡-¸òêó-©¿-Àນ óນ -¡¾ນ -ê†-ì½-®÷-Ä¸É-Ãນ -¸ñ¡ 2 -À«ò¤ 5 ¢º¤-´¾©ª¾-ນ š, ¡º¤-¯½§÷´-ìñ©-²¾£ó º¾©-¥½-
ªö¡ìö¤»ñ®-»º¤Àºö¾ ¸òêó-©¿-Àນ óນ -¡¾ນ -ê‰¸-Ä¯-ºˆນÅ ¹ìõ ¡öນ -Ä¡-¦½-À²¾½ ¦¿ìñ®À²ˆº-Ã¹É-£¸¾´¡½¥È¾¤-Á¥É¤-ªÒ-
¡¾ນ-¯½ªò®ñ©-ª¾´-¦öນêò¦ñນ¨¾, ì¸´-À«ò¤ ¢ÓÁêÉ-¥ò¤-ªÈ¾¤Å, -Áì½ ¹öນ -ê¾¤-Á¡É-Ä¢¡ðì½ນóªö¸-µÈ¾¤-ªÈ¾¤Å ¢º¤-
®ñນ¹¾-®Ò-¯½ªò®ñ©-ª¾´-¢Ó-¡¿-ນö© ¢º¤¦öນêò¦ñນ-¨¾-¦½®ñ®-ນš ª¾´-ê†-ªöນ-À¹ñນ-¸È¾-ÀÏ¾½-¦ö´.

´¾©ª¾ 9
ມາດຕະການແຫ່ງຊາດໃນການຈັດຕັ້ງປະຕິບັດ

ÁªÈì½ìñ©²¾£ó¥½ªÉº¤Àºö¾´¾©ª½¡¾ນê¾¤©É¾ນ¡ö©Ï¾¨, ¡¾ນ ȫ¡£º¤ -Áì½ ́ ¾©-ª½¡¾ນ-º̂ນÅ-
ê†ÀÏ¾½¦ö´ À²ˆº¥ñ©ª˜¤¯½ªò®ñ© ¦öນêò¦ñນ¨¾ ¦½®ñ®ນ š, ì¸´-À«ò¤¡¾ນìö¤Âê©ê¾¤º¾¨¾ À²ˆº¯Éº¤¡ñນ 
Áì½ µñ®µ˜¤¡ò©¥½¡¿ê†-À¡õº©¹É¾´ ìñ©²¾£ó ²¾¨ÃªÉ¦öນêò¦ñນ¨¾¦½®ñ®ນš, ê†º¾©-¡½ê¿-Â©¨-®÷¡£öນ ¹ìõ 
µøÈÃນ-©òນ-Á©ນ- ê†-µøÈ²¾¨ÃªÉ¦ò©º¿ນ¾© Íõ ¡¾ນ£÷É´-£º¤-¢º¤ªöນ.

´¾©ª¾ 10
ການແກ້ໄຂຂໍ້ຂັດແຍ້ງ

1.  À´ˆºÀ¡ó©´ó¢Ó¢ñ©Á¨É¤ ì½¹¸È¾¤ ¦º¤ Íõ  ¹ì¾¨-ìñ©-²¾£ó ¡È¼¸¡ñ®¡¾ນªó£¸¾´Ï¾¨ Íõ ¡¾ນ¯½ªò®ñ© 
¦öນêò¦ñນ¨¾¦½®ñ®ນš, ìñ©²¾£óªÈ¾¤Åê†¡È¼¸¢Éº¤ ¥½ªÉº¤ ô̄¡¦¾¹¾ìõ-¡ñນ -Â© -́̈ ó-À í̄¾Ï¾¨ -À²̂ºÁ¡ÉÄ¢¢Ó¢ñ©Á É̈¤-
Â© -̈Ä¸ Â©¨¡¾ນÀ¥ì½¥¾ Íõ -Â©¨¸òêó¡¾ນÁ®®¦ñນªò̧ òêóº̂ນÅ ª¾´ê†²¸¡ªöນÄ©ÉÀìõº¡, ì¸ -́À«ò¤ ນ¿-Ã§É 
¡º¤¯½§÷´ìñ©²¾£ó Áì½ ¨ນ̂-¦¾ນªÒ-¦¾ນ¨÷©ªòê¿¦¾¡öນ Â©¨¦º©£Èº¤¡ñ®ê¿´½ນøນ¢º¤¦¾ນ.

2.  ¡º¤¯½§÷´ìñ©²¾£ó º¾©¥½¯½¡º®¦È¸ນÃນ¡¾ນÁ¡ÉÄ¢¢Ó¢ñ©Á¨É¤ Â©¨¸òêó¡¾ນÃ©Î‡¤ êúóªöນÀ¹ñນ 
¸È¾ÀÏ¾½¦ö´, ì¸´-À«ò¤ ¡¾ນ¦½-ÀÎó-À¯ñນ-°øÉ-Ä¡È-À¡„¨, »¼¡»Éº¤Ã¹É-ìñ©-²¾£ó-ªÈ¾¤Å-ê†-¡È¼¸¢Éº¤ -Àì†-´¯½ªò®ñ©-

ò̧êó-©¿-Àນóນ-¡¾ນ-Á¡É-Ä¢-ê†-²¸¡-ªöນ-Ä©É-Àìõº¡-Ä Ȩ́ -Áì½ ¦½-ÀÎó-Áນ½-¢º®-¡¿ນö©-À¸ì¾¦¿ìñ®-̧ òêó-©¿-Àນóນ-¡¾ນÃ©-
ນ‡¤ê†-Ä©É-ªö¡ìö¤-À¹ñນ-©ó-ນ¿-¡ñນ-ÁìÉ¸. 

´¾©ª¾11
ກອງປະຊຸມລັດພາຄີ

1.   ®ñນ©¾ìñ©²¾£ó ¥½ªÉº¤¯½§÷́ ¡ñນµÈ¾¤À ñ̄ນ-̄ ö¡¡½ªò À²̂º²ò¥¾ì½ນ¾ Áì½, «É¾-¹¾¡-́ ó-£¸¾ -́¥¿-À ñ̄ນ, -Àºö¾-
£¿-ªö¡ìö¤ªÒ-®ñນ¹¾-Ã©-ນ‡¤ ¡È¼¸¡ñ®¡¾ນ-ນ¿Ã§É ¹ìõ ¡¾ນ¥ñ©ª˜¤¯½ªò®ñ© ¦öນêò¦ñນ¨¾ ¦½®ñ®-ນš, ì¸´-À«ò¤ :

¡. 	 ¡¾ນ¥ñ©ª˜¤¯½ªò®ñ© Áì½ ¦½«¾ນ½-²¾® -¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾¦½®ñ®ນš ;
¢.	 ®ñນ¹¾-ê†-À¡ó©-¢›ນ ê†-Ä©É¥¾¡-®ö©-ì¾¨-¤¾ນ-ê†-¨ນ̂-ª¾´-¢Ó-¡¿ນö©- ¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš ;

¦öນêò¦ñນ¨¾¸È¾-©É¸¨ì½-À®ó©-®‰´-®†
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£.	 ¡¾ນ-»È¸´-´õ -Áì½ §È¸¨-À¹ìõº¢º¤-¦¾¡öນ- ª¾´-´¾©ª¾ 6 ¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš ;
¤.	 ¡¾ນ-²ñ©ê½ນ¾-Àªñ¡-ÂນÂì-§ó -À²ˆº-À¡ñ®-¡øÉÀ¦©-ì½-À®ó©-®‰´-®†-ªö¡-£É¾¤ ;
¥.	 ¡¾ນ-¨ˆນ-Îñ¤¦õ-ªÈ¾¤Å¢º¤ìñ©-²¾£ó ª¾´-´¾©ª¾ 8 -Áì½ 10 ¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš ;
¦.	 ¡¾ນ -¨ˆນ -Îñ¤¦õ-ªÈ¾¤Å¢º¤-ìñ©-²¾£ó ©„¤-ê†-ì½®÷-Ä¸É-Ãນ -´¾©ª¾ 3 -Áì½ 4 ¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾- 

¦½®ñ®-ນš.

2.  ¡º¤¯½§÷´-£˜¤ê¿-ºò©-¢º¤-ìñ©-²¾£ó ¥½-ªÉº¤-«õ¡-¥ñ©-¢›ນ-Â©¨ -Àì¢¾êò¡¾ນ-Ã¹¨È ¦½¹½-¯½§¾-§¾© ²¾¨-
Ãນ -À¸ì¾ 1 ¯ó ²¾-¨¹ìñ¤-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນ š´ó-°öນ -®ñ¤£ñ®-Ã§É. ¡º¤-¯½§÷´-¯½¥¿-¯ó-¢º¤ìñ©-²¾£ó-£˜¤«ñ©-Ä¯ 
¥½-ªÉº¤«õ¡-¥ñ©-¢›ນ-Â©¨ -Àì¢¾êò¡¾ນ-Ã¹¨È- ¦½¹½-¯½§¾-§¾© ¥öນ-»º©-¡º¤¯½-§÷´-êö®-ê¸ນ£˜¤ê¿-ºò©. 

3.   ìñ©-ªÈ¾¤Å-ê†-®Ò-Ä©É-À ñ̄ນ-²¾£ó-¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš, ª½¹ìº©-À«ò¤ºö¤¡¾ນ -¦½¹½-¯½§¾-§¾©, ºö¤¡¾ນ-
¥ñ©ª˜¤¦¾¡öນ ¹ìõ ¦½-«¾-®ñນ-¦¾¡öນªÈ¾¤Å -ê†-¡È¼¸¢Éº¤-, ºö¤¡¾ນ¥ñ©ª˜¤²¾¡²œນ, £½ນ½-¡¿´½¡¾ນ-¡¾Á©¤-
¦¾¡öນ, ¦½¹½²ñນ¦¾¡öນ ¢º¤-ºö¤¡¾ນ-¡¾-Á©¤-Á¹È¤-§¾© -Áì½ ºö¤¡¾ນ-¥ñ©ª̃¤ê†®Ò-¦ñ¤¡ñ©-ìñ© º̂ນÅê†-¡È¼¸¢Éº¤ 
º¾©-¥½-«õ¡-À§œº-À§óນ-Ã¹É-À¢í¾»È¸´-¡º¤-¯½§÷´-À¹ì‰¾ນš -Ãນ-«¾ນ½-°øÉ-¦ñ¤-À¡©-¡¾ນ ª¾´-ì½®¼®-¸òêó-©¿-Àນóນ-¡º¤-
¯½§÷´-ê†-Ä©É-ªö¡ìö¤-ນ¿-¡ñນÄ¸É. 

´¾©ª¾ 12
ກອງປະຊຸມທົບທວນ

1.  ¡º¤-¯½§÷´-êö®-ê¸ນ ¥½-ªÉº¤-«õ¡-¥ñ©-¢›ນ -Â©¨- -Àì¢¾êò¡¾ນ -Ã¹¨È ¦½¹½-¯½§¾-§¾© 5 ¯ó ¹ìñ¤-¥¾¡-
¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš´ó-°öນ-®ñ¤£ñ®-Ã§É. ¡º¤-¯½§÷´-êö®-ê¸ນ-£˜¤«ñ©-Ä¯ ¥½-«õ¡-¥ñ©-¢›ນ-Â©¨ -Àì¢¾êò¡¾ນ-Ã¹¨È 
¦½¹½-¯½§¾-§¾© «É¾-¹¾-¡´ó-ìñ©-²¾-£óນ ‡¤ ¹ìõ ¹ì¾¨-ìñ©-²¾£ó -Ä©É-»Éº¤-¢ð, -Â©¨-´ó-À¤ˆºນ -Ä¢-¸È¾ §È¸¤-Äì¨½-
¹È¾¤ì½¹¸È¾¤-¡º¤-¯½§÷´-êö®-ê¸ນ-ÁªÈì½£˜¤ ®Ò-¸È¾-Ãນ-¡ðì½ນó-Ã©-¡ð-ª¾´ ¥½-®Ò-Ã¹É-¹ì÷© 5 ¯ó. ìñ©-²¾£ó-êñ¤-Ïö©-
¢º¤-¦öນêò¦ñນ-¨¾-¦½®ñ®-ນš ¥½-ªÉº¤-«õ¡-À§óນ-À¢í¾»È¸´-¡º¤-¯½§÷´-êö®-ê¸ນ-ÁªÈì½£˜¤. 

2.  ¥÷©¯½¦ö¤-¢º¤-¡º¤-¯½§÷´-êö®-ê¸ນ -Á´Èນ-À²ˆº-¥½ :
¡.	 êö®-ê¸ນ-¡¾ນ¯½ªò®ñ© -Áì½ ¦½«¾ນ½-²¾®-¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš ;
¢. 	 ²ò¥¾ì½ນ¾ -À«ò¤£¸¾´-¥¿-À¯ñນ -Áì½ -Äì¨½-¹È¾¤ ì½¹¸È¾¤¡º¤-¯½§÷´-ìñ©-²¾£ó-ªÈ¾¤Å - ©„¤-ê†-

ì½®÷-Ä¸É-Ãນ-¸ñ¡ 2 ¢º¤-´¾©ª¾ 11 ¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš ; -Áì½ 
£.	 -Àºö¾-£¿-ªö¡ìö¤ ¡È¼¸-¡ñ®-®ñນ¹¾-ê†-ìñ©-²¾£ó-Ä©É-¨ˆນ -Ä¸É ©„¤-ê†-ì½-®÷Ä¸É-Ãນ -´¾©ª¾ 3 -Áì½ 4 

¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš. 

3.  ìñ©-ªÈ¾¤Å-ê†-®Ò -Ä©É-À¯ñນ -²¾£ó-¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນ š, ª½¹ìº©-À«ò¤ºö¤¡¾ນ -¦½¹½-¯½§¾-§¾©, 
ºö¤¡¾ນ-¥ñ©ª˜¤¦¾¡öນ ¹ìõ ¦½-«¾-®ñນ-¦¾¡öນªÈ¾¤Å -ê†-¡È¼¸¢Éº¤-, ºö¤¡¾ນ-¥ñ©ª˜¤²¾¡²œນ, £½ນ½-¡¿´½¡¾ນ-
¡¾Á©¤¦¾¡öນ, ¦½¹½²ñນ¦¾¡öນ ¢º¤ºö¤¡¾ນ-¡¾-Á©¤-Á¹È¤-§¾© -Áì½ ºö¤¡¾ນ-¥ñ©ª˜¤ê†®Ò-¦ñ¤¡ñ©-ìñ© ºນ̂Åê†-

¦öນêò¦ñນ¨¾¸È¾-©É¸¨ì½-À®ó©-®‰´-®†
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¡È¼¸¢Éº¤ º¾©-¥½-«õ¡-À§œº-À§óນ-Ã¹É-À¢í¾»Ȩ̀ -́¡º¤¯½§÷́ -À¹ì‰¾ນš -Ãນ-«¾ນ½-°øÉ-¦ñ¤-À¡©-¡¾ນ ª¾ -́ì½®¼®-̧ òêó-©¿-
Àນ óນ-¡º¤¯½§÷´-ê†-Ä©É-ªö¡ìö¤ນ¿-¡ñນÄ¸É.

´¾©ª¾ 13
ການດັດແກ້

1.  -Ãນ-À¸ì¾Ã©-¡Ò-Ä©É ¹ìñ¤-¥¾¡ê†-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš´ó-°öນ-®ñ¤£ñ®-Ã§É, ìñ©-²¾£ó-Ã©-ນ‡¤ º¾©-¥½-¦½-ÀÎó-¢ð©ñ©-
Á¡É-ªÒ-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນ š. ¢Ó-¦½-ÀÎó¢ð-©ñ©-Á¡É ¥½-ªÉº¤¨ˆນ -ªÒ-Àì¢¾êò¡¾ນ -Ã¹¨È ¦½¹½-¯½§¾-§¾©, -À§…¤¥½-
À¯ñນ -°øÉ -¦‰¤¢Ó-¦½-ÀÎó-©„¤¡È¾¸¸¼ນ -Ã¹É-Á¡È-ìñ©-²¾£ó-êñ¤-Ïö© -Áì½ ¥½-ªÉº¤-¢ð-£¸¾´-À¹ñນ ¥¾¡-ìñ©-²¾£ó-ªÈ¾¤Å 

Ȩ̀¾£¸ນ-¥ñ©-¡º¤¯½-§÷́ -À²̂º²ò¥¾ì½ນ¾-ªÒ-¡¾ນ¦½-ÀÎó-¢ð©ñ©-Á¡É-©„¤¡È¾ -̧¹ìõ-®Ò. «É¾-¹¾¡-̧ È¾ ìñ©-²¾£ó-¦Ȩ̀ ນ -Ã¹ È̈ 
-Á¥É-¤-Ã¹É-Àì¢¾êò¡¾ນ-Ã¹¨È- ¦½¹½-¯½§¾-§¾© ®Ò-À¡óນ 90 ¸ñນ ¹ìñ¤-¥¾¡ ê†-´ó-¡¾ນ-Á¥¡-µ¾¨-Îñ¤¦õ-©„¤¡È¾¸ ¸È¾-
²¸¡-ªöນ ¦½Îñ®¦½Îøນ-Ã¹É-́ ó-¡¾ນ-²ò¥¾ì½-ນ¾-¢Ó-¦½-ÀÎó-©ñ©-Á¡É-©„¤¡È¾ -̧, -Àì¢¾êò-¡¾ນ -Ã¹ È̈ ¦½¹½-̄ ½§¾-§¾© 
¥½-ªÉº¤¥ñ©-¡º-¤¯½§÷´-©ñ©-Á¡É -À§…¤¥½-ªÉº¤-Ä©É-À§óນ-ìñ©-²¾£ó-êñ¤-Ïö©-À¢í¾»È¸´. 

¦öນêò¦ñນ¨¾¸È¾-©É¸¨ì½-À®ó©-®‰´-®†

2.  ìñ©-ªÈ¾¤Å-ê†-®Ò-Ä©É-À¯ñນ-²¾£ó-¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš, ª½¹ìº©-À«ò¤-ºö¤¡¾ນ-¦½¹½-¯½§¾-§¾©, ºö¤¡¾ນ-
¥ñ©ª˜¤¦¾¡öນ ¹ìõ ¦½-«¾-®ñນ-¦¾¡öນªÈ¾¤Å -ê†-¡È¼¸¢Éº¤-, ºö¤¡¾ນ-¥ñ©ª˜¤²¾¡²œນ, £½ນ½-¡¿´½¡¾ນ-¡¾Á©¤-
¦¾¡öນ, ¦½¹½²ñນ¦¾¡öນ ¢º¤ºö¤¡¾ນ-¡¾-Á©¤-Á¹È¤-§¾© -Áì½ ºö¤¡¾ນ-¥ñ©ª̃¤ê†®Ò-¦ñ¤¡ñ©-ìñ© º̂ນÅê†-¡È¼¸¢Éº¤ 
º¾©-¥½-«õ¡-À§œº-À§óນ-Ã¹É-À¢í¾»È¸´-¡º¤¯½§÷´-À¹ì‰¾ນš -Ãນ-«¾ນ½-°øÉ-¦ñ¤À¡©-¡¾ນ ª¾´-ì½®¼®-¸òêó-©¿-Àນóນ-¡º¤-
¯½§÷´-ê†-Ä©É-ªö¡ìö¤-ນ¿-¡ñນÄ¸É.

3.  ¡º¤-¯½§÷´-©ñ©-Á¡É ¥½-ªÉº¤-¥ñ©¢›ນ-«ñ©¡ñ®-¡º¤-¯½§÷´-ìñ©-²¾£ó ¹ìõ ¡º¤-¯½§÷´-êö®-ê¸ນ -À¸˜ນ -À¦¨-ÁªÈ-¸È¾ 
ìñ©-²¾£ó-¦È¸ນ-Ã¹¨È -Ä©É-»Éº¤-¢ð-Ã¹É-¥ñ©-¢›ນ-Ä¸-¡È¸¾. 

4.  ¡¾ນ -©ñ©-Á¡ÉÃ©Å-ªÒ-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນ š ¥½-ªÉº¤°È¾ນ -¡¾ນ -»ñ®-»º¤-Â©¨£½-Áນນ -¦¼¤ 2 ¦È¸ນ 3 ¢º¤-
ìñ©²¾£ó-ê†-À¢í¾»È¸´-¡º¤-¯½-§÷´ -Áì½ ìö¤£½-Áນນ -¦¼¤ µøÈ-Ãນ -¡º¤¯½§÷´-©ñ©-Á¡É. °øÉ-À¡ñ®-»ñ¡¦¾-¦öນêò¦ñນ¨¾ 
¥½-ªÉº¤-Á¥É¤-¡È¼¸-¡ñ®-¡¾ນ-©ñ©-Á¡ÉÃ©Å-ê†-«õ¡-»ñ®»º¤-Àºö¾ -Ã¹É-Á¡È-ìñ©-²¾£ó-êñ¤-Ïö©§¾®.

5.  ¢Ó-©ñ©-Á¡É-ªÒ-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນ š ¥½-´ó-°öນ -®ñ¤£ñ®-Ã§É-ªÒ-ìñ©-²¾£ó-ªÈ¾¤Å ê†-¨º´»ñ®-¡¾ນ -©ñ©-Á¡É -Ãນ -´œê†-
Ä©É¨ນ̂-Îñ¤¦õ-¨º´»ñ®-¡¾ນ-©ñ©-Á¡É -Â©¨-ìñ©-²¾£ó-¦È¸ນ-Ã¹¨È -À§…¤-Ä©É-À¯ñນ-²¾£ó¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾ -Ãນ-´œê†-´ó-¡¾ນ-
»ñ®»º¤Àºö¾-¡¾ນ -©ñ©-Á¡É. ¹ìñ¤-¥¾¡-ນ ˜ນ ´ñນ -¥½-´ó-°öນ -®ñ¤£ñ®-Ã§É-ªÒ-ìñ©-²¾£ó-ê†-¨ñ¤-À¹ìõº -Ãນ -´-œ-Ã©ê†-ªöນ -Ä©É-¨ˆນ -
Îñ¤¦õ-»ñ®»º¤-Àºö¾-¡¾ນ-©ñ©-Á¡É.
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´¾©ª¾ 14
ຄ່າໃຊ້ຈ່າຍ ແລະ ໜ້າທີ່ວຽກບໍລິຫານ

1.   £È¾-Ã§É-¥È¾¨¦¿ìñ®-¡º¤¯½§÷́ -ìñ©-²¾£óªÈ¾¤Å, ¡º¤-̄ ½§÷́ -êö®-ê¸ນªÈ¾-¤Å -Áì½ -¡º¤¯½§÷́ ©ñ©-Á¡ÉªÈ¾¤Å 
¥½-ªÉº¤-»ñ®-²¾ì½-Â©¨-ìñ©-²¾£ó-ªÈ¾¤Å -Áì½ ìñ©-ê†-®Ò-Ä©É-À¯ñນ-²¾£ó-¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš ê†-À¢í¾»È¸´-¡º¤-
¯½§÷´-©„¤¡È¾¸, -Â©¨-¦º©£Èº¤-¡ñ®-¹ìñ¡¡¾ນ -¯½-À´óນ¡¾ນ -À¦¨-£È¾-²ñນê½-¢º¤ -¦½-¹½¯½§¾-§¾© ê†-Ä©É-´ó-
¡¾ນ-©ñ©-¯ñ®-µÈ¾¤-ÀÏ¾½¦ö´.

2.  £È¾-Ã§É-¥È¾¨-¢º¤ -Àì¢¾êò¡¾ນ -Ã¹¨È ¦½¹½-¯½§¾-§¾© ê†-À¡ó©-¢›ນ ²¾¨-ÃªÉ ´¾©ª¾ 7 -Áì½ 8 ¢º¤-
¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš ¥½-ªÉº¤-»ñ®²¾ì½-Â©¨-ìñ©-²¾£ó-ªÈ¾¤Å -Â©¨-¦º©£Èº¤-¡ñ®-¹ìñ¡¡¾ນ-¯½-À´óນ¡¾ນ-À¦¨-
£È¾-²ñນê½ -¢º¤¦½¹½-¯½§¾-§¾© ê†-Ä©É-´ó-¡¾ນ-©ñ©-¯ñ®-µÈ¾¤-ÀÏ¾½-¦ö´.

3.  ¡¾ນ-̄ ½ªò®ñ©-ÎÉ¾-ê† -Â© -̈Àì¢¾êò¡¾ນ-Ã¹ È̈ ¦½¹½-̄ ½§¾-§¾© -Ãນ-̧ ¼¡-¤¾ນ-©É¾ນ-®ðìò¹¾ນ ê†-́ º®-Ã¹É-°øÉ¡È¼¸ 
²¾¨-ÃªÉ-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš -Á´Èນ-ªÉº¤-À¯ñນ-Ä¯-ª¾´-²¾ì½-®ö©®¾©-ê†-ÀÏ¾½-¦ö´ -¢º¤ºö¤¡¾ນ¦½¹½-¯½§¾-
§¾©. 

                                                 

´¾©ª¾ 15
ການລົງນາມ

¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš, -À»ñ©¢›ນê† -À´õº¤ ©ø-®ùòນ Ãນ-¸ñນ-êó 30 ²ô©¦½²¾ 2008, ¥½À¯ó©-Ã¹É-ìñ©-êñ¤Ïö© 
ìö¤ນ¾´ µøÈ-ê† -À´õº¤ ºö©¦Ì-Âì Ãນ-¸ñນ-êó 3 êñນ¸¾ 2008 Áì½ ¹ìñ¤-¥¾¡-ນ˜ນ -À¯ó©-Ã¹É-ìö¤ນ¾´µøÈê†-¦¿ນñ¡¤¾ນ-
Ã¹¨È- ºö¤¡¾ນ¦½¹½-¯½§¾-§¾© ê† ນò¸µº¡ ¥öນ-»º© ´œê†¦öນêò¦ñນ¨¾-©„¤¡È¾¸-´ó-°öນ-®ñ¤£ñ®-Ã§É. 

´¾©ª¾ 16
ການໃຫ້ສັດຕະຍາບັນ, ການຍອມຮັບ, ການຮັບຮອງ ຫຼື ການເຂົ້າເປັນພາຄີ

1.  ¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš ¥½-ªÉº¤-Ä©É-»ñ®-¡¾ນ-Ã¹É-¦ñ©ª½¨¾®ñນ, ¡¾ນ-¨º´-»ñ® ¹ìõ ¡¾ນ-»ñ®»º¤ -Â©¨-ìñ©-ê†-
Ä©É-ìö¤-ນ¾´.

2.  ¦ົນ-êò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš ¥½-À ó̄©-Ã¹É-ìñ©-Ã©-¡ð-Ä©É ê†-®Ò-Ä©É-ìö¤ນ¾ -́Ãນ-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš -À¢í¾-À ñ̄ນ-²¾£ó.

3.  Îñ¤¦õ-Ã¹É-¦ñ©ª½¨¾®ñນ, ¨º´»ñ®, -»ñ®»º¤ ¹ìõ -À¢í¾-À¯ñນ-²¾£ó ¥½-ªÉº¤-¨ນ̂-ªÒ-°øÉ-À¡ñ®-»ñ¡¦¾¦öນêò¦ñນ¨¾. 
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´¾©ª¾ 17
ການມີຜົນບັງຄັບໃຊ້

1.  ¦ົນ-êò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš ¥½- ó́-°öນ-®ñ¤£ñ®-Ã§É -Ãນ-´œê¿-ºò© ¢º¤-À©õºນ-ê† 6 ¹ìñ¤-¥¾¡-À©õºນ-ê†´ó 30 ¯½-Àê©-
Ä©É-¨ນ̂-Îñ¤¦õ-Ã¹É-¦ñ©ª½¨¾®ñນ, ¨º´»ñ®, »ñ®»º¤ ¹ìõ -À¢í¾-À¯ñນ-²¾£ó.

2.   ¦¿ìñ®ìñ©-²¾£ó-Ã©-ນ‡¤ ê†-Ä©É-̈ ນ̂-Îñ¤¦õ-Ã¹É-¦ñ©ª½-̈ ¾-®ñນ, ̈ º´»ñ®, »ñ®»º¤ ¹ìõ -À¢í¾-À ñ̄ນ-²¾£ó ¹ìñ¤-¥¾¡-̧ ñນ-
êó ê†-Ä©É-´ó 30 Îñ¤¦õ-Ã¹É-¦ñ©ª½-¨¾-®ñນ, ¨º´»ñ®, »ñ®»º¤ ¹ìõ -À¢í¾-À¯ñນ-²¾£ó-ÁìÉ¸, ¦öນêò¦ñນ¨¾ ¦½®ñ®-ນš ¥½-

ó́-°öນ-®ñ¤£ñ®-Ã§É -Ãນ-́ œê¿-ºò©-¢º¤-À©õºນ-ê† 6 ¹ìñ¤-¥¾¡ ̧ ñນ-êó ê†-ìñ©-²¾£ó-©„¤¡È¾¸ -Ä©É-̈ ນ̂-Îñ¤¦õ-Ã¹É-¦ñ©ª½¨¾®ñນ, 
¨º´»ñ®, »ñ®»º¤ ¹ìõ -À¢í¾-À¯ñນ-²¾£ó ¢º¤-ªöນ.

´¾©ª¾ 18
ການນຳໃຊ້ຊົ່ວຄາວ

     
	 ìñ©-²¾£ó-Ã©-ນ ‡¤, Ãນ -À¸ì¾ê†ªöນ -Ã¹É-¦ñ©-ª½¨¾-®ñນ, ¨º´»ñ®, -»ñ®»º¤ ¹ìõ À¢í¾-À¯ñນ -²¾£ó-¢º¤-ªöນ, 
-º¾©-¥½-¯½¡¾©-¸¸È¾ ªöນ -¥½-ນ¿-Àºö¾-´¾©ª¾ 1 ¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນ š -Ä¯-Ã§É-§‰¸£¾¸ Ãນ -Äì¨½-ê†-
ìð«É¾¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš´ó-°öນ-®ñ¤£ñ®-Ã§É-ªÒ-ªöນ. 

´¾©ª¾19
ການສະຫງວນສິດ

	 ´¾©ª¾-ªÈ¾¤Å¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš ®Ò-º½ນ÷¨¾©-Ã¹É-À»ñ©-¢Ó-¦½¹¤¸ນ-.

´¾©ª¾ 20
ໄລຍະເວລາ ແລະ ການຖອນຕົວ

1.  ¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš¥½-ນ¿-Ã§É-Á®®®Ò-´ó-¡¿ນö©-À¸ì¾.

2.  -ÁªÈ-ì½-ìñ©-²¾£ó, -Ãນ -¡¾ນ-ນ¿-Ã§É-¦ò©-º¿-ນ¾©-º-½êò¯½-Äª-¢º¤ªöນ, ¥½-´ó-¦ò©-«ºນªö¸- ºº¡-¥¾¡-¦öນêò¦ñນ 
¨¾ -¦½®ñ®-ນ š. ìñ©-²¾£ó-©„¤¡È¾¸ ¥½-ªÉº¤-Á¥É¤¡È¼¸-¡ñ®-¡¾ນ -«ºນªö¸-©„¤¡È¾¸ -Ã¹É-ìñ©-²¾£ó-êñ¤-Ïö©-§¾®, -Á¥É¤-
Ã¹É-°øÉ-À¡ñ®-»ñ¡¦¾-¦öນêò¦ñນ¨¾ -Áì½ -Á¥É¤-Ã¹É-¦½²¾-£¸¾ -́Ï̃ນ£ö¤ ¦½¹½-̄ ½§¾-§¾©. Îñ¤¦õ-¢ð-«ºນ-ªö̧ -©„¤¡È¾¸ 
¥½-ªÉº¤´ó-£¿-º½êò-®¾¨-À¹©°öນ-êñ¤-Ïö©-ê†¥ø¤-Ã¥-Ã¹É-À¡ó©-¡¾ນ-«ºນ-ªö¸. 

¦öນêò¦ñນ¨¾¸È¾-©É¸¨ì½-À®ó©-®‰´-®†
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3.  ¡¾ນ-«ºນ-ªö¸-©„¤¡È¾¸ ¥½-´ó-°öນ-®ñ¤£ñ®-Ã§É¡ð-ªÒ-À´ˆº ¹ìñ¤¥¾¡ 6 -À©õºນ ê†-°øÉ-À¡ñ®-»ñ¡¦¾-¦öນ-êò¦ñນ¨¾ -Ä©É-
»ñ®-Îñ¤¦õ-¢ð-«ºນ-ªö¸©„¤¡È¾¸-. -À«ò¤-µÈ¾¤-Ã©-¡ð-ª¾´, «É¾-¹¾¡-¸È¾-Ãນ-Äì¨½ 6 -À©õºນ-¢º¤¡¾ນ-Ïö©-º¾¨÷©„¤¡È¾¸, 
«É¾-¹¾¡-ìñ©-²¾£ó-ê†-¡¿ìñ¤-¢ð-«ºນªö¸ -Ä©ÉÀ¢í¾»È¸´-Ãນ -¡¾ນ -ªÒ¦øÉ-¡ñນ -©É¸¨-¡¿ìñ¤-º¾¸÷©, ¡¾ນ -«ºນ -ªö¸-©„¤¡È¾¸ 
¥½-®Ò-´ó-°öນ-®ñ¤£ñ®-Ã§É ¡Èºນ¡¾ນ¦™ນ¦÷©-¢º¤-¡¾ນ-¯½-ê½-¡ñນ-©É¸¨-¡¿ìñ¤-º¾¸÷©-©„¤¡È¾¸.

´¾©ª¾ 21
ການພົວພັນກັບລັດທີ່ບໍ່ໄດ້ເປັນພາຄີ ຂອງສົນທິສັນຍາສະບັບນີ້

1. ÁªÈ-ì½-ìñ©-²¾£ó ¥½-ªÉº¤§÷¡ ø̈ÉÃ¹É-ìñ©-ê†-®ÒÄ©ÉÀ ñ̄ນ-²¾£ó -¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš- Ã¹É-¦ñ©ª½¨¾-®ñນ, ̈ º´»ñ®, 
»ñ®»º¤ Íõ -À¢í¾-À ñ̄ນ -²¾£ó- -¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš,- Â© -́̈ ó-À í̄¾-Ï¾ -̈Ãນ -¡¾ນ-©ô¤-©ø©Ã¹É-ìñ©-êñ¤Ïö© ̄ ½ªò®ñ©-
ª¾´-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš. 

2.  -ÁªÈ-ì½-ìñ©-²¾£ó, ©„¤-ê†-ºÉ¾-¤-Ä¸É-Ãນ-¸ñ¡ 3 ¢º¤-´¾©ª¾-ນš, ¥½-ªÉº¤-Á¥É¤-Ã¹É-ìñ©-«½®¾ນ-¢º¤-ìñ©-êñ¤-Ïö© ê†-®Ò-
Ä©É-À¯ñນ-²¾£ó¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾ ¦½®ñ®-ນš§¾® ²ñນê½-¢º¤-ªöນ-²¾¨-ÃªÉ-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš, ¥½-ªÉº¤¦‰¤-À¦ó´-
®ñນ-êñ©-«¾ນ-ê†-ªöນ-Ä©É-¦É¾¤-¢›ນ -Áì½ ¥½-²½¨¾¨¾´-¥öນ-¦÷©-£¸¾´-¦¾´¾©-¢º¤-ªöນ ê†-¥½-§ñ¡-§¸ນìñ©-ªÈ¾¤Å-ê†-
®Ò-Ä©É-À¯ñນ-²¾£ó-¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš ®Ò-Ã¹Éນ¿-Ã§É-ì½-À®ó©-®‰´-®†. 

3. - À«ò¤Á´Èນ-¸È¾Ä©É´ó-¢Ó-¡¿ນö©¢º¤ -´¾©ª¾ 1 ¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš -Áì½ -Â©¨-¦º©£Èº¤¡ñ®-¡ö©Ï¾¨-
¦¾¡öນ, ìñ©-²¾£ó-ªÈ¾¤Å, ²öນê½¹¾ນ -¢º¤-ªöນ ¹ìõ £öນ -¦ñນ§¾©-ªöນ, º¾©-¥½-À¢í¾»È¸´-Ãນ -¡¾ນ -»È¸´-´õ-ê¾¤-
ê½¹¾ນ -Áì½ ¡¾ນ -¯½ªò®ñ©-¡¾ນ -ê¾¤-ê½¹¾ນ ¡ñ®-ìñ©-ªÈ¾¤Å-ê†-®ÒÄ©É-À¯ñນ -²¾£ó-¢º¤-¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນ š 
-À§…¤º¾©-¥½-À¢í¾»È¸´-Ãນ-¡ò©¥½¡¿-ªÈ¾¤Å ê†-À¡õº©-¹É¾´-ìñ©-²¾£ó-Ä¸É. 

4.  ®Ò-´ó-¦…¤-Ã©-Ãນ¸ñ¡ 3 ¢º¤-´¾©ª¾-ນš ¥½-º½ນ÷¨¾©-ìñ©-²¾£ó :

¡. 	 ²ñ©ê½ນ¾, °½ìò© ¹ìõ ®Ò-©„¤ນ˜ນ ¥ñ©-¹¾-ì½-À®ó©-®‰´-®†-´¾-Ä¸É-Ãນ-£º®-£º¤ ;
¢.	 ¦½-¦ö´-ì½-À®ó©-®‰´-®†-©É¸¨-ªöນ-Àº¤ ¹ìõ ¦‰¤-£È¼ນ-Ã¹É-°øÉ-ºນ̂ ;
£.	 ນ¿-Ã§É-ì½-À®ó©-®‰´-®†-©É¸¨-ªöນ-Àº¤ ; ¹ìõ
¤.	 ¦½-Á©¤-¡¾ນ-»Éº¤¢ð-Ã¹É-ນ¿Ã§É-ì½-À®ó©-®‰´-®† -Ãນ-¡ðì½ນó-ê† ¡¾ນ-Àìõº¡-Ã§É-º¾¸÷©- µøÈ-Ãນ-

º¿ນ¾©¡¾ນ-£÷É´-£º¤-¢º¤-ªöນ-µÈ¾¤-¦™ນ-À§ó¤. 
     

¦öນêò¦ñນ¨¾¸È¾-©É¸¨ì½-À®ó©-®‰´-®†
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´¾©ª¾ 22
ຜູ້ເກັບຮັກສາ-

-
Àì¢¾êò¡¾ນ-Ã¹ È̈ ºö¤¡¾ນ -¦½¹½-̄ ½§¾-§¾©  Ä©É-«õ¡ÁªÈ¤ª̃¤-Ã¹É-À ñ̄ນ -°øÉÀ¡ñ®-»ñ¡¦¾ ¢º¤¦öນêò¦ñນ¨¾-

¦½®ñ®-ນš.
      

´¾©ª¾ 23
ເອກະສານສະບັບຈິງ

-	 ¦öນêò¦ñນ¨¾-¦½®ñ®-ນš ê†-À¯ñນ-¦½®ñ®-²¾¦¾ º¾ëñ®, ²¾¦¾-¥óນ, ²¾¦¾-ºñ¤¡ò©, ²¾¦¾-±ë„¤, ²¾¦¾-ëñ©-
À§¨ -Áì½ ²¾¦¾-¦½-À¯-ນ -Á´Èນ-´ó-£÷ນ-£È¾-Àê‰¾-ê¼´-¡ñນ. 

¦öນêò¦ñນ¨¾¸È¾-©É¸¨ì½-À®ó©-®‰´-®†
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êó´¤¾ນ ¡¸©¡øûລະÀ®ó© ¢º¤ £¡ì Ä©ûê¿ì¾¨ ì½À®ó©®öú´®úó ¥¿ນ¸ນêñ¤Ïö©  249 Îú¸¨, Ãນນ̃ນ 
¯½¡º® ´ó®öú´®óú 26, ¥¿ນ¸ນ 246 Áì½ ®öú´®óú 63, ¥¿ນ¸ນ 3 Îú¸¨ µúø¢û¾¤ Â»¤»¼ນ ¯½«ö´ ®û¾ນÂªນ, 

À´õº¤ Á¯¡, Á¢¸¤ §¼¤¢¸¾¤.
UXO Lao clearance team destroyed 246 items of BLU 26 and 3 items of BLU 63, which were near 

the Ton Primary school  in Ton Village, Pek District, Xieng Khouang Province.

¦öນêò¦ñນ¨¾¸È¾-©É¸¨ì½-À®ó©-®‰´-®†
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®öú´®óú 24, ¥¿ນ¸ນ 100 ¡¸ú¾Îú¸¨, µúø¢û¾¤ນ¾ ¢º¤ ¯½§¾§öນ  ®û¾ນ ê¾©ນ¾¤ì¾¸, À´õº¤ ¸òì½®øìó,  
Á¢¸¤ ¦½¹¸ñນນ½À¢©.

More than 100 items of  BLU 24  were found near a rice paddy in Thatnang lao  village, 
Vilabouly District, Savannakhet Province. 

¦öນêò¦ñນ¨¾¸È¾-©É¸¨ì½-À®ó©-®‰´-®†
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CONVENTION ON CLUSTER MUNITIONS

-
A legally binding international instrument that prohibits the use and stockpiling of cluster munitions that cause unacceptable harm 
to civilians and secures adequate provision of care and rehabilitation to survivors and clearance of contaminated areas. 

The 23 Articles cover:

•  Banning all cluster munitions types that have ever been used.

•  A 10 Year deadline to clear all known areas with 5 years extensions possible

•  8 years for stockpile destruction; 4 years extension possible

•  Victim Assistance

•  Strict reporting and transparency measures

•  International Cooperation and Assistance

•  Relations with states not parties to this convention

CONVENTION ON CLUSTER MUNITIONS
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DIPLOMATIC CONFERENCE FOR THE ADOPTIOn
OF A CONVENTION ON CLUSTER MUNITIONS

Dublin, Ireland 19 to  30  May  2008

CONVENTION ON CLUSTER 
MUNITIONS

	

¯½§¾§öນ ®û¾ນ º¾©ºນ, À´õº¤ ª¾Âº¨, Á¢¸¤ ¦¾ì½¸ñນ Ä©ûນ¿Àºö¾¡½¯¾¤ ®öú´®óú ´¾À»ñ©À¦ö¾Àìöú¾À¢í¾  
Adone villagers used casings that delivered bombies, found in the village, to make the 
support pillars for thier rice store, Adone Village, Ta Oi District, Saravane Province

CONVENTION ON CLUSTER MUNITIONS
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DIPLOMATIC CONFERENCE FOR 
THE ADOPTION OF A CONVENTION
ON CLUSTER MUNITIONS

												               
Convention on Cluster Munitions
The States Parties to this Convention,

Deeply concerned that civilian populations and individual civilians continue to bear the brunt of 
armed conflict,

Determined to put an end for all time to the suffering and casualties caused by cluster munitions at 
the time of their use, when they fail to function as intended or when they are abandoned,

Concerned that cluster munition remnants kill or maim civilians, including women and children, 
obstruct economic and social development, including through the loss of livelihood, impede post-
conflict rehabilitation and reconstruction, delay or prevent the return of refugees and internally 
displaced persons, can negatively impact on national and international peace-building and 
humanitarian assistance efforts, and have other severe consequences that can persist for many years 
after use,

Deeply concerned also at the dangers presented by the large national stockpiles of cluster munitions 
retained for operational use and determined to ensure their rapid destruction,

Believing it necessary to contribute effectively in an efficient, coordinated manner to resolving the 
challenge of removing cluster munition remnants located throughout the world, and to ensure their 
destruction,

Determined also to ensure the full realisation of the rights of all cluster munition victims and 
recognising their inherent dignity,

Resolved to do their utmost in providing assistance to cluster munition victims, including medical 
care, rehabilitation and psychological support, as well as providing for their social and economic 
inclusion,

Recognising the need to provide age- and gender-sensitive assistance to cluster munition victims 
and to address the special needs of vulnerable groups,

Bearing in mind the Convention on the Rights of Persons with Disabilities which, inter alia, requires 
that States Parties to that Convention undertake to ensure and promote the full realisation of all 
human rights and fundamental freedoms of all persons with disabilities without discrimination of 
any kind on the basis of disability,

Mindful of the need to coordinate adequately efforts undertaken in various fora to address the rights 
and needs of victims of various types of weapons, and resolved to avoid discrimination among 
victims of various types of weapons,

Reaffirming that in cases not covered by this Convention or by other international agreements, 
civilians and combatants remain under the protection and authority of the principles of international 
law, derived from established custom, from the principles of humanity and from the dictates of 
public conscience,

CONVENTION ON CLUSTER MUNITIONS
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Resolved also that armed groups distinct from the armed forces of a State shall not, under 
any circumstances, be permitted to engage in any activity prohibited to a State Party to this 
Convention,

Welcoming the very broad international support for the international norm prohibiting anti-personnel 
mines, enshrined in the 1997 Convention on the Prohibition of the Use, Stockpiling, Production 
and Transfer of Anti-Personnel Mines and on Their Destruction,

Welcoming also the adoption of the Protocol on Explosive Remnants of War, annexed to the 
Convention on Prohibitions or Restrictions on the Use of Certain Conventional Weapons Which 
May be Deemed to be Excessively Injurious or to Have Indiscriminate Effects, and its entry into 
force on 12 November 2006, and wishing to enhance the protection of civilians from the effects of 
cluster munition remnants in post-conflict environments,

Bearing in mind also United Nations Security Council Resolution 1325 on women, peace and 
security and United Nations Security Council Resolution 1612 on children in armed conflict,

Welcoming further the steps taken nationally, regionally and globally in recent years aimed at 
prohibiting, restricting or suspending the use, stockpiling, production and transfer of cluster 
munitions,

Stressing the role of public conscience in furthering the principles of humanity as evidenced by the 
global call for an end to civilian suffering caused by cluster munitions and recognising the efforts to 
that end undertaken by the United Nations, the International Committee of the Red Cross, the Cluster 
Munition Coalition and numerous other non-governmental organisations around the world,

Reaffirming the Declaration of the Oslo Conference on Cluster Munitions, by which, inter alia, 
States recognised the grave consequences caused by the use of cluster munitions and committed 
themselves to conclude by 2008 a legally binding instrument that would prohibit the use, production, 
transfer and stockpiling of cluster munitions that cause unacceptable harm to civilians, and would 
establish a framework for cooperation and assistance that ensures adequate provision of care and 
rehabilitation for victims, clearance of contaminated areas, risk reduction education and destruction 
of stockpiles,

Emphasising the desirability of attracting the adherence of all States to this Convention, and determined 
to work strenuously towards the promotion of its universalisation and its full implementation,

Basing themselves on the principles and rules of international humanitarian law, in particular the 
principle that the right of parties to an armed conflict to choose methods or means of warfare is not 
unlimited, and the rules that the parties to a conflict shall at all times distinguish between the civilian 
population and combatants and between civilian objects and military objectives and accordingly 
direct their operations against military objectives only, that in the conduct of military operations 
constant care shall be taken to spare the civilian population, civilians and civilian objects and that 
the civilian population and individual civilians enjoy general protection against dangers arising 
from military operations,
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HAVE AGREED as follows:

Article 1

General obligations and scope of application

1. Each State Party undertakes never under any circumstances to: 

	 a.	 Use cluster munitions; 

	 b.	 Develop, produce, otherwise acquire, stockpile, retain or transfer to anyone, directly 
or indirectly, cluster munitions; 

	 c.	 Assist, encourage or induce anyone to engage in any activity prohibited to a State  	
Party under this Convention. 	

2.	 Paragraph 1 of this Article applies, mutatis mutandis, to explosive bomblets that are 
specifically designed to be dispersed or released from dispensers affixed to aircraft. 

3.	 This Convention does not apply to mines. 

Article 2

Definitions

For the purposes of this Convention:

1. Cluster munition victims means all persons who have been killed or suffered physical or 
psychological injury, economic loss, social marginalisation or substantial impairment of the 
realisation of their rights caused by the use of cluster munitions. They include those persons directly 
impacted by cluster munitions as well as their affected families and communities; 

2. Cluster munition means a conventional munition that is designed to disperse or release explosive 
submunitions each weighing less than 20 kilograms, and includes those explosive submunitions. 
It does not mean the following: 

	 a.	 A munition or submunition designed to dispense flares, smoke, pyrotechnics or chaff; 
or a munition designed exclusively for an air defence role; 

	 b.	 A munition or submunition designed to produce electrical or electronic effects; 

	 c.	 A munition that, in order to avoid indiscriminate area effects and the risks posed by 
unexploded submunitions, has all of the following characteristics: 
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	 i.	 Each munition contains fewer than ten explosive submunitions; 

	 ii.	 Each explosive submunition weighs more than four kilograms; 

	 iii.	 Each explosive submunition is designed to detect and engage a single target 
object; 

	 iv.	 Each explosive submunition is equipped with an electronic self-destruction 
mechanism; 

	 v.	 Each explosive submunition is equipped with an electronic self-deactivating 
feature; 

3. Explosive submunition means a conventional munition that in order to perform its task is  
dispersed or released by a cluster munition and is designed to function by detonating an 		
explosive charge prior to, on or after impact; 

4. Failed cluster munition means a cluster munition that has been fired, dropped, launched, 	
projected or otherwise delivered and which should have dispersed or released its explosive  
submunitions but failed to do so; 

5. Unexploded submunition means an explosive submunition that has been dispersed or  released 
by, or otherwise separated from, a cluster munition and has failed to explode as intended; 

6. Abandoned cluster munitions means cluster munitions or explosive submunitions that 	
 have not  been used and that have been left behind or dumped, and that are no longer under the 
control of the party that left them behind or dumped them. They may or may not  have been prepared 
for use; 

7. Cluster munition remnants means failed cluster munitions, abandoned cluster munitions,  
unexploded submunitions and unexploded bomblets; 

8. Transfer involves, in addition to the physical movement of cluster munitions into or from national 
territory, the transfer of title to and control over cluster munitions, but does not  involve the transfer 
of territory containing cluster munition remnants; 

9. Self-destruction mechanism means an incorporated automatically-functioning mechanism  
which is in addition to the primary initiating mechanism of the munition and which secures the 
destruction of the munition into which it is incorporated; 

10. Self-deactivating means automatically rendering a munition inoperable by means of the 
irreversible exhaustion of a component, for example a battery, that is essential to the operation of 
the munition; 

11. Cluster munition contaminated area means an area known or suspected to contain cluster 
munition remnants; 
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12. Mine means a munition designed to be placed under, on or near the ground or other surface area 
and to be exploded by the presence, proximity or contact of a person or a vehicle; 

13. Explosive bomblet means a conventional munition, weighing less than 20 kilograms, which is 
not self-propelled and which, in order to perform its task, is dispersed or released by a dispenser, 
and is designed to function by detonating an explosive charge prior to, on or after impact; 

14. Dispenser means a container that is designed to disperse or release explosive bomblets and 
which is affixed to an aircraft at the time of dispersal or release; 

15. Unexploded bomblet means an explosive bomblet that has been dispersed, released or otherwise 
separated from a dispenser and has failed to explode as intended. 

Article 3

Storage and stockpile destruction

1. Each State Party shall, in accordance with national regulations, separate all cluster munitions 
under its jurisdiction and control from munitions retained for operational use and mark them for 
the purpose of destruction. 

2. Each State Party undertakes to destroy or ensure the destruction of all cluster munitions referred 
to in paragraph 1 of this Article as soon as possible but not later than eight years after the entry into 
force of this Convention for that State Party. Each State Party undertakes to ensure that destruction 
methods comply with applicable international standards for protecting public health and the 
environment. 

3. If a State Party believes that it will be unable to destroy or ensure the destruction of all cluster 
munitions referred to in paragraph 1 of this Article within eight years of entry into force of this 
Convention for that State Party it may submit a request to a Meeting of States Parties or a Review 
Conference for an extension of the deadline for completing the destruction of such cluster munitions 
by a period of up to four years. A State Party may, in exceptional circumstances, request additional 
extensions of up to four years. The requested extensions shall not exceed the number of years strictly 
necessary for that State Party to complete its obligations under paragraph 2 of this Article. 

4. Each request for an extension shall set out: 

	 a.	 The duration of the proposed extension; 

	 b.	 A detailed explanation of the proposed extension, including the financial and 
technical  means  available to or required by the State Party for the destruction of all cluster 
munitions  referred to in paragraph 1 of this Article and, where applicable, the exceptional 
circumstances justifying it; 
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	 c.	 A plan for how and when stockpile destruction will be completed; 

	 d.	 The quantity and type of cluster munitions and explosive submunitions held at the 
entry 	into  force of this Convention for that State Party and any additional cluster munitions 
or 	 explosive submunitions discovered after such entry into force; 

	 e.	 The quantity and type of cluster munitions and explosive submunitions destroyed 
during the period referred to in paragraph 2 of this Article; and 

	 f.	 The quantity and type of cluster munitions and explosive submunitions remaining 
to be 	destroyed during the proposed extension and the annual destruction rate expected 
to be 	achieved. 

5. The Meeting of States Parties or the Review  Conference shall,  taking into consideration  the 
factors  referred to in paragraph 4 of this Article, assess the request and decide by a  majority of votes 
of States Parties present and voting whether to grant the request for an extension. The States Parties 
may decide to grant a shorter extension than that requested and may propose benchmarks for the 
extension, as appropriate. A request for an extension shall be submitted a minimum of nine months 
prior to the Meeting of States Parties or the Review Conference at which it is to be considered. 

6. Notwithstanding the provisions of Article 1 of this Convention, the retention or acquisition of a 
limited number of cluster munitions and explosive submunitions for the development of and training 
in cluster munition and explosive submunition detection, clearance or destruction techniques, or 
for the development of cluster munition counter-measures, is permitted. The amount of explosive 
submunitions retained or acquired shall not exceed the minimum number absolutely necessary for 
these purposes. 

7. Notwithstanding the provisions of Article 1 of this Convention, the transfer of cluster munitions to 
another State Party for the purpose of destruction, as well as for the purposes described in paragraph 
6 of this Article, is permitted. 

8. States Parties retaining, acquiring or transferring cluster munitions or explosive submunitions 
for the purposes described in paragraphs 6 and 7 of this Article shall submit a detailed report on 
the planned and actual use of these cluster munitions and explosive submunitions and their type, 
quantity and lot numbers. If cluster munitions or explosive submunitions are transferred to another 
State Party for these purposes, the report shall include reference to the receiving party. Such a report 
shall be prepared for each year during which a State Party retained, acquired or transferred cluster 
munitions or explosive submunitions and shall be submitted to the Secretary-General of the United 
Nations no later than 30 April of the following year. 
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Article 4

Clearance and destruction of cluster munition remnants and risk reduction education

1. Each State Party undertakes to clear and destroy, or ensure the clearance and destruction of, 
cluster munition remnants located in cluster munition contaminated areas under its jurisdiction or 
control, as follows: 

	 a.	 Where cluster munition remnants are located in areas under its jurisdiction or control 
at the 	 date of entry into force of this Convention for that State Party, such clearance and 
destruction shall be completed as soon as possible but not later than ten years from that 
date; 

	 b.	 Where, after entry into force of this Convention for that State Party, cluster munitions 
have 	become cluster munition remnants located in areas under its jurisdiction or control, 
such clearance and destruction must be completed as soon as possible but not later than ten 
years after the end of the active hostilities during which such cluster munitions became 	
cluster munition remnants; and 

	 c.	 Upon fulfilling either of its obligations set out in sub-paragraphs (a) and (b) of this 
paragraph, that State Party shall make a declaration of compliance to the next Meeting of 
States Parties. 

2. In fulfilling its obligations under paragraph 1 of this Article, each State Party shall take the 
following measures as soon as possible, taking into consideration the provisions of Article 6 of this 
Convention regarding international cooperation and assistance: 

Survey, assess and record the threat posed by cluster munition remnants, making every effort to 
identify all cluster munition contaminated areas under its jurisdiction or control; 

	 a.	 Assess and prioritise needs in terms of marking, protection of civilians, clearance 
and destruction, and take steps to mobilise resources and develop a national plan to carry 
out these activities, building, where appropriate, upon existing structures, experiences and 
methodologies; 

	 b.	 Take all feasible steps to ensure that all cluster munition contaminated areas under its 
jurisdiction or control are perimeter-marked, monitored and protected by fencing or other 
means to ensure the effective exclusion of civilians. Warning signs based on methods of 
marking readily recognisable by the affected community should be utilised in the marking 
of suspected hazardous areas. Signs and other hazardous area boundary markers should, 
as far as possible, be visible, legible, durable and resistant to environmental effects and 
should clearly identify which side of the marked boundary is considered to be within the 
cluster munition contaminated areas and which side is considered to be safe; 

	 c.	 Clear and destroy all cluster munition remnants located in areas under its jurisdiction 
or control; and
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	 d.	 Conduct risk reduction education to ensure awareness among civilians living in or 
around cluster munition contaminated areas of the risks posed by such remnants. 

3. In conducting the activities referred to in paragraph 2 of this Article, each State Party shall take 
into account international standards, including the International Mine Action Standards (IMAS). 

4. This paragraph shall apply in cases in which cluster munitions have been used or abandoned by 
one State Party prior to entry into force of this Convention for that State Party and have become 
cluster munition remnants that are located in areas under the jurisdiction or control of another State 
Party at the time of entry into force of this Convention for the latter. 

In such cases, upon entry into force of this Convention for both States Parties, the former State 
Party is strongly encouraged to provide, inter alia, technical, financial, material or human resources 
assistance to the latter State Party, either bilaterally or through a mutually agreed third party, including 
through the United Nations system or other relevant organisations, to facilitate the marking, clearance 
and destruction of such cluster munition remnants. 

	 a.	 Such assistance shall include, where available, information on types and quantities 
of the cluster munitions used, precise locations of cluster munition strikes and areas in 
which cluster munition remnants are known to be located. 

5. If a State Party believes that it will be unable to clear and destroy or ensure the clearance and 
destruction of all cluster munition remnants referred to in paragraph 1 of this Article within ten 
years of the entry into force of this Convention for that State Party, it may submit a request to a 
Meeting of States Parties or a Review Conference for an extension of the deadline for completing 
the clearance and destruction of such cluster munition remnants by a period of up to five years. The 
requested extension shall not exceed the number of years strictly necessary for that State Party to 
complete its obligations under paragraph 1 of this Article. 

6. A request for an extension shall be submitted to a Meeting of States Parties or a Review Conference 
prior to the expiry of the time period referred to in paragraph 1 of this Article for that State Party. 
Each request shall be submitted a minimum of nine months prior to the Meeting of States Parties 
or Review Conference at which it is to be considered. Each request shall set out: 

The duration of the proposed extension; 

	 a.	 A detailed explanation of the reasons for the proposed extension, including the 
financial and technical means available to and required by the State Party for the clearance 
and destruction of all cluster munition remnants during the proposed extension; 

	 b.	 The preparation of future work and the status of work already conducted under 
national clearance and demining programmes during the initial ten year period referred to 
in paragraph 1 of this Article and any subsequent extensions; 

	 c.	 The total area containing cluster munition remnants at the time of entry into force of 
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this Convention for that State Party and any additional areas containing cluster munition 
remnants discovered after such entry into force; 

	 d.	 The total area containing cluster munition remnants cleared since entry into force 	
of this Convention; 

	 e.	 The total area containing cluster munition remnants remaining to be cleared during 
the proposed extension; 

	 f.	 The circumstances that have impeded the ability of the State Party to destroy all 
cluster munition remnants located in areas under its jurisdiction or control during the initial 
ten year period referred to in paragraph 1 of this Article, and those that may impede this 
ability during the proposed extension; 

	 g.	 The humanitarian, social, economic and environmental implications of the proposed 
extension; and 

	 h.	 Any other information relevant to the request for the proposed extension. 

7. The Meeting of States Parties or the Review Conference shall, taking into consideration the factors 
referred to in paragraph 6 of this Article, including, inter alia, the quantities of cluster munition 
remnants reported, assess the request and decide by a majority of votes of States Parties present and 
voting whether to grant the request for an extension. The States Parties may decide to grant a shorter 
extension than that requested and may propose benchmarks for the extension, as appropriate. 

8. Such an extension may be renewed by a period of up to five years upon the submission of a new 
request, in accordance with paragraphs 5, 6 and 7 of this Article. In requesting a further extension 
a State Party shall submit relevant additional information on what has been undertaken during the 
previous extension granted pursuant to this Article. 

Article 5

Victim assistance

1. Each State Party with respect to cluster munition victims in areas under its jurisdiction or control 
shall, in accordance with applicable international humanitarian and human rights law, adequately 
provide age- and gender-sensitive assistance, including medical care, rehabilitation and psychological 
support, as well as provide for their social and economic inclusion. Each State Party shall make 
every effort to collect reliable relevant data with respect to cluster munition victims. 

2. In fulfilling its obligations under paragraph 1 of this Article each State Party shall: 

	 a.	 Assess the needs of cluster munition victims; 

	 b.	 Develop, implement and enforce any necessary national laws and policies; 
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	 c.	 Develop a national plan and budget, including timeframes to carry out these activities, 
with  a view to incorporating them within the existing national disability, development 
and human rights frameworks and mechanisms, while respecting the specific role and 
contribution of  relevant actors; 

	 d.	 Take steps to mobilise national and international resources; 

	 e.	 Not discriminate against or among cluster munition victims, or between cluster 
munition victims and those who have suffered injuries or disabilities from other causes; 
differences in treatment should be based only on medical, rehabilitative, psychological or 
socio-economic needs; 

	 f.	 Closely consult with and actively involve cluster munition victims and their 
representative organisations; 

	 g.	 Designate a focal point within the government for coordination of matters relating 
to the implementation of this Article; and 

	 h.	 Strive to incorporate relevant guidelines and good practices including in the areas 
of medical care, rehabilitation and psychological support, as well as social and economic 
inclusion. 

Article 6

International cooperation and assistance

1. In fulfilling its obligations under this Convention each State Party has the right to seek and 
receive assistance. 

2. Each State Party in a position to do so shall provide technical, material and financial assistance 
to States Parties affected by cluster munitions, aimed at the implementation of the obligations of 
this Convention. Such assistance may be provided, inter alia, through the United Nations system, 
international, regional or national organisations or institutions, non-governmental organisations or 
institutions, or on a bilateral basis. 

3. Each State Party undertakes to facilitate and shall have the right to participate in the fullest 
possible exchange of equipment and scientific and technological information concerning the 
implementation of this Convention. The States Parties shall not impose undue restrictions on the 
provision and receipt of clearance and other such equipment and related technological information 
for humanitarian purposes. 

4. In addition to any obligations it may have pursuant to paragraph 4 of Article 4 of this Convention, 
each State Party in a position to do so shall provide assistance for clearance and destruction of 
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cluster munition remnants and information concerning various means and technologies related 
to clearance of cluster munitions, as well as lists of experts, expert agencies or national points of 
contact on clearance and destruction of cluster munition remnants and related activities. 

5. Each State Party in a position to do so shall provide assistance for the destruction of stockpiled 
cluster munitions, and shall also provide assistance to identify, assess and prioritise needs and 
practical measures in terms of marking, risk reduction education, protection of civilians and clearance 
and destruction as provided in Article 4 of this Convention. 

6. Where, after entry into force of this Convention, cluster munitions have become cluster munition 
remnants located in areas under the jurisdiction or control of a State Party, each State Party in a 
position to do so shall urgently provide emergency assistance to the affected State Party. 

7. Each State Party in a position to do so shall provide assistance for the implementation of the 
obligations referred to in Article 5 of this Convention to adequately provide age- and gender-sensitive 
assistance, including medical care, rehabilitation and psychological support, as well as provide 
for social and economic inclusion of cluster munition victims. Such assistance may be provided, 
inter alia, through the United Nations system, international, regional or national organisations or 
institutions, the International Committee of the Red Cross, national Red Cross and Red Crescent 
Societies and their International Federation, non-governmental organisations or on a bilateral 
basis. 

8. Each State Party in a position to do so shall provide assistance to contribute to the economic and 
social recovery needed as a result of cluster munition use in affected States Parties. 

9. Each State Party in a position to do so may contribute to relevant trust funds in order to facilitate 
the provision of assistance under this Article. 

10. Each State Party that seeks and receives assistance shall take all appropriate measures in order 
to facilitate the timely and effective implementation of this Convention, including facilitation of 
the entry and exit of personnel, materiel and equipment, in a manner consistent with national laws 
and regulations, taking into consideration international best practices. 

11. Each State Party may, with the purpose of developing a national action plan, request the United 
Nations system, regional organisations, other States Parties or other competent intergovernmental 
or non-governmental institutions to assist its authorities to determine, inter alia: 

	 a.	 The nature and extent of cluster munition remnants located in areas under its 
jurisdiction or control; 

	 b.	 The financial, technological and human resources required for the implementation 
of the plan; 

	 c.	 The time estimated as necessary to clear and destroy all cluster munition remnants 
located in areas under its jurisdiction or control; 
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	 d.	 Risk reduction education programmes and awareness activities to reduce the incidence 
of  injuries or deaths caused by cluster munition remnants; 

	 e.	 Assistance to cluster munition victims; and 

	 f.	 The coordination relationship between the government of the State Party concerned 
and the relevant governmental, intergovernmental or non-governmental entities that will 
work 	in the implementation of the plan. 

12. States Parties giving and receiving assistance under the provisions of this Article shall cooperate 
with a view to ensuring the full and prompt implementation of agreed assistance programmes. 

Article 7

Transparency measures

1. Each State Party shall report to the Secretary-General of the United Nations as soon as practicable, 
and in any event not later than 180 days after the entry into force of this Convention for that State 
Party, on: 

	 a.	 The national implementation measures referred to in Article 9 of this Convention; 

	 b.	 The total of all cluster munitions, including explosive submunitions, referred to in 
paragraph 1 of Article 3 of this Convention, to include a breakdown of their type, quantity 
and, if possible, lot numbers of each type; 

	 c.	 The technical characteristics of each type of cluster munition produced by that State 
Party 	prior to entry into force of this Convention for it, to the extent known, and those 
currently owned or possessed by it, giving, where reasonably possible, such categories 
of information as may facilitate identification and clearance of cluster munitions; at a 
minimum, this information shall include the dimensions, fusing, explosive content, metallic 
content, colour photographs and other information that may facilitate the clearance of 
cluster munition remnants; 

	 d.	 The status and progress of programmes for the conversion or decommissioning of 
production facilities for cluster munitions; 

	 e.	 The status and progress of programmes for the destruction, in accordance with Article 
3 of this Convention, of cluster munitions, including explosive submunitions, with details 
of  the methods that will be used in destruction, the location of all destruction sites and 
the applicable safety and environmental standards to be observed; 

	 f.	 The types and quantities of cluster munitions, including explosive submunitions, 
destroyed in accordance with Article 3 of this Convention, including details of the methods 
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of destruction used, the location of the destruction sites and the applicable safety and 
environmental standards observed; 

	 g.	 Stockpiles of cluster munitions, including explosive submunitions, discovered after 
reported completion of the programme referred to in sub-paragraph (e) of this paragraph, 
and plans for their destruction in accordance with Article 3 of this Convention; 

	 h.	 To the extent possible, the size and location of all cluster munition contaminated 
areas 	under its jurisdiction or control, to include as much detail as possible regarding the 
type and quantity of each type of cluster munition remnant in each such area and when 
they were used; 

	 i.	 The status and progress of programmes for the clearance and destruction of all types 
and quantities of cluster munition remnants cleared and destroyed in accordance with Article 
4 of this Convention, to include the size and location of the cluster munition contaminated 
area cleared and a breakdown of the quantity of each type of cluster munition remnant 
cleared and destroyed; 

	 j.	 The measures taken to provide risk reduction education and, in particular, an 
immediate and effective warning to civilians living in cluster munition contaminated areas 
under its jurisdiction or control; 

	 k.	 The status and progress of implementation of its obligations under Article 5 of this 
Convention to adequately provide age- and gender- sensitive assistance, including medical 
care, 	rehabilitation and psychological support, as well as provide for social and economic 
inclusion of cluster munition victims and to collect reliable relevant data with respect to 
cluster munition victims; 

	 l.	 The name and contact details of the institutions mandated to provide information 
and to carry out the measures described in this paragraph; 

	 m.	 The amount of national resources, including financial, material or in kind, allocated 
to the implementation of Articles 3, 4 and 5 of this Convention; and 

	 n.	 The amounts, types and destinations of international cooperation and assistance 
provided under Article 6 of this Convention. 

2. The information provided in accordance with paragraph 1 of this Article shall be updated by the 
States Parties annually, covering the previous calendar year, and reported to the Secretary-General 
of the United Nations not later than 30 April of each year. 

3. The Secretary-General of the United Nations shall transmit all such reports received to the 
States 	Parties. 
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Article 8

Facilitation and clarification of compliance

1. The States Parties agree to consult and cooperate with each other regarding the implementation 
of the provisions of this Convention and to work together in a spirit of cooperation to facilitate 
compliance by States Parties with their obligations under this Convention. 

2. If one or more States Parties wish to clarify and seek to resolve questions relating to a matter of 
compliance with the provisions of this Convention by another State Party, it may submit, through 
the Secretary-General of the United Nations, a Request for Clarification of that matter to that State 
Party. Such a request shall be accompanied by all appropriate information. Each State Party shall 
refrain from unfounded Requests for Clarification, care being taken to avoid abuse. A State Party 
that receives a Request for Clarification shall provide, through the Secretary-General of the United 
Nations, within 28 days to the requesting State Party all information that would assist in clarifying 
the matter. 

3. If the requesting State Party does not receive a response through the Secretary-General of the 
United Nations within that time period, or deems the response to the Request for Clarification to 
be unsatisfactory, it may submit the matter through the Secretary-General of the United Nations to 
the next Meeting of States Parties. The Secretary-General of the United Nations shall transmit the 
submission, accompanied by all appropriate information pertaining to the Request for Clarification, 
to all States Parties. All such information shall be presented to the requested State Party which shall 
have the right to respond. 

4. Pending the convening of any Meeting of States Parties, any of the States Parties concerned may 
request the Secretary-General of the United Nations to exercise his or her good offices to facilitate 
the clarification requested. 

5. Where a matter has been submitted to it pursuant to paragraph 3 of this Article, the Meeting 
of States Parties shall first determine whether to consider that matter further, taking into account 
all information submitted by the States Parties concerned. If it does so determine, the Meeting 
of States Parties may suggest to the States Parties concerned ways and means further to clarify 
or resolve the matter under consideration, including the initiation of appropriate procedures in 
conformity with international law. In circumstances where the issue at hand is determined to be 
due to circumstances beyond the control of the requested State Party, the Meeting of States Parties 
may recommend appropriate measures, including the use of cooperative measures referred to in 
Article 6 of this Convention. 

6. In addition to the procedures provided for in paragraphs 2 to 5 of this Article, the Meeting of States 
Parties may decide to adopt such other general procedures or specific mechanisms for clarification 
of compliance, including facts, and resolution of instances of non-compliance with the provisions 
of this Convention as it deems appropriate. 
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Article 9

National implementation measures

Each State Party shall take all appropriate legal, administrative and other measures to implement 
this Convention, including the imposition of penal sanctions to prevent and suppress any activity 
prohibited to a State Party under this Convention undertaken by persons or on territory under its 
jurisdiction or control.

Article 10

Settlement of disputes

1. When a dispute arises between two or more States Parties relating to the interpretation or 
application of this Convention, the States Parties concerned shall consult together with a view to 
the expeditious settlement of the dispute by negotiation or by other peaceful means of their choice, 
including recourse to the Meeting of States Parties and referral to the International Court of Justice 
in conformity with the Statute of the Court. 

2. The Meeting of States Parties may contribute to the settlement of the dispute by whatever means 
it deems appropriate, including offering its good offices, calling upon the States Parties concerned 
to start the settlement procedure of their choice and recommending a time-limit for any agreed 
procedure. 

Article 11

Meetings of States Parties

1. The States Parties shall meet regularly in order to consider and, where necessary, take decisions 
in respect of any matter with regard to the application or implementation of this Convention, 
including: 

	 a.	 The operation and status of this Convention; 

	 b.	 Matters arising from the reports submitted under the provisions of this 
Convention; 

	 c.	 International cooperation and assistance in accordance with Article 6 of this 
Convention; 

	 d.	 The development of technologies to clear cluster munition remnants; 
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	 e.	 Submissions of States Parties under Articles 8 and 10 of this Convention; and 

	 f.	 Submissions of States Parties as provided for in Articles 3 and 4 of this 
Convention. 

2. The first Meeting of States Parties shall be convened by the Secretary-General of the United Nations 
within one year of entry into force of this Convention. The subsequent meetings shall be convened 
by the Secretary-General of the United Nations annually until the first Review Conference. 

3. States not party to this Convention, as well as the United Nations, other relevant international 
organisations or institutions, regional organisations, the International Committee of the Red Cross, 
the International Federation of Red Cross and Red Crescent Societies and relevant non-governmental 
organisations may be invited to attend these meetings as observers in accordance with the agreed 
rules of procedure. 

Article 12

Review Conferences

1.  A  review Conference shall be convened by the Secretary-General of the United Nations five 
years after the entry into force of this Convention. Further Review Conferences shall be convened by 
the Secretary-General of the United Nations if so requested by one or more States Parties, provided 
that the interval between Review Conferences shall in no case be less than five years. All States 
Parties to this Convention shall be invited to each Review Conference. 

2. The purpose of the Review Conference shall be: 

	 a.	 To review the operation and status of this Convention; 

	 b.	 To consider the need for and the interval between further Meetings of States Parties 
referred to in paragraph 2 of Article 11 of this Convention; and 

	 c.	 To take decisions on submissions of States Parties as provided for in Articles 3 and 
4 of  this Convention. 

3. States not party to this Convention, as well as the United Nations, other relevant international 
organisations or institutions, regional organisations, the International Committee of the Red Cross, 
the International Federation of Red Cross and Red Crescent Societies and relevant non-governmental 
organisations may be invited to attend each Review Conference as observers in accordance with 
the agreed rules of procedure. 
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Article 13

Amendments

1. At any time after its entry into force any State Party may propose amendments to this Convention. 
Any proposal for an amendment shall be communicated to the Secretary-General of the United 
Nations, who shall circulate it to all States Parties and shall seek their views on whether an 
Amendment Conference should be convened to consider the proposal. If a majority of the States 
Parties notify the Secretary-General of the United Nations no later than 90 days after its circulation 
that they support further consideration of the proposal, the Secretary-General of the United Nations 
shall convene an Amendment Conference to which all States Parties shall be invited. 

2. States not party to this Convention, as well as the United Nations, other relevant international 
organisations or institutions, regional organisations, the International Committee of the Red Cross, 
the International Federation of Red Cross and Red Crescent Societies and relevant non-governmental 
organisations may be invited to attend each Amendment Conference as observers in accordance 
with the agreed rules of procedure. 

3. The Amendment Conference shall be held immediately following a Meeting of States Parties or 
a Review Conference unless a majority of the States Parties request that it be held earlier. 

4. Any amendment to this Convention shall be adopted by a majority of two-thirds of the States 
Parties present and voting at the Amendment Conference. The Depositary shall communicate any 
amendment so adopted to all States. 

5. An amendment to this Convention shall enter into force for States Parties that have accepted the 
amendment on the date of deposit of acceptances by a majority of the States which were Parties at 
the date of adoption of the amendment. Thereafter it shall enter into force for any remaining State 
Party on the date of deposit of its instrument of acceptance. 

Article 14

Costs and administrative tasks

1. The costs of the Meetings of States Parties, the Review Conferences and the Amendment 
Conferences shall be borne by the States Parties and States not party to this Convention participating 
therein, in accordance with the United Nations scale of assessment adjusted appropriately. 

2. The costs incurred by the Secretary-General of the United Nations under Articles 7 and 8 of this 
Convention shall be borne by the States Parties in accordance with the United Nations scale of 
assessment adjusted appropriately. 
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3. The performance by the Secretary-General of the United Nations of administrative tasks assigned 
to him or her under this Convention is subject to an appropriate United Nations mandate. 

Article 15

Signature

This Convention, done at Dublin on 30 May 2008, shall be open for signature at Oslo by all 
States on 3 December 2008 and thereafter at United Nations Headquarters in New York until its 
entry into force.

Article 16

Ratification, acceptance, approval or accession

1. This Convention is subject to ratification, acceptance or approval by the Signatories. 

2. It shall be open for accession by any State that has not signed the Convention. 

3. The instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be deposited with the 	
Depositary. 

Article 17

Entry into force

1. This Convention shall enter into force on the first day of the sixth month after the month 
in which the thirtieth instrument of ratification, acceptance, approval or accession has been 
deposited. 

2. For any State that deposits its instrument of ratification, acceptance, approval or accession 
after the date of the deposit of the thirtieth instrument of ratification, acceptance, approval or 
accession, this Convention shall enter into force on the first day of the sixth month after the 
date on which that State has deposited its instrument of ratification, acceptance, approval or 
accession. 
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Article 18

Provisional application

Any State may, at the time of its ratification, acceptance, approval or accession, declare that it 
will apply provisionally Article 1 of this Convention pending its entry into force for that State.

Article 19

Reservations

The Articles of this Convention shall not be subject to reservations.

Article 20

Duration and withdrawal

1. This Convention shall be of unlimited duration. 

2. Each State Party shall, in exercising its national sovereignty, have the right to withdraw 
from this Convention. It shall give notice of such withdrawal to all other States Parties, to the 
Depositary and to the United Nations Security Council. Such instrument of withdrawal shall 
include a full explanation of the reasons motivating withdrawal. 

3. Such withdrawal shall only take effect six months after the receipt of the instrument 
of withdrawal by the Depositary. If, however, on the expiry of that six-month period, the 
withdrawing State Party is engaged in an armed conflict, the withdrawal shall not take effect 
before the end of the armed conflict. 

Article 21

Relations with States not party to this Convention

1. Each State Party shall encourage States not party to this Convention to ratify, accept, approve 
or accede to this Convention, with the goal of attracting the adherence of all States to this 
Convention. 

2. Each State Party shall notify the governments of all States not party to this Convention, 
referred to in paragraph 3 of this Article, of its obligations under this Convention, shall promote 
the norms it establishes and shall make its best efforts to discourage States not party to this 
Convention from using cluster munitions. 
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3. Notwithstanding the provisions of Article 1 of this Convention and in accordance with 
international law, States Parties, their military personnel or nationals, may engage in military 
cooperation and operations with States not party to this Convention that might engage in 
activities prohibited to a State Party. 

4. Nothing in paragraph 3 of this Article shall authorise a State Party: 

	 a.	 To develop, produce or otherwise acquire cluster munitions; 

	 b.	 To itself stockpile or transfer cluster munitions; 

	 c.	 To itself use cluster munitions; or 

	 d.	 To expressly request the use of cluster munitions in cases where the choice of 
munitions used is within its exclusive control. 

Article 22

Depositary

The Secretary-General of the United Nations is hereby designated as the Depositary of this 
Convention.

Article 23

Authentic texts

The Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish texts of this Convention shall be equally 
authentic.
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